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Введение 

1. Краткий очерк истории 
англосаксонской Днглии 

Англосаксонский период истории Англии охватывает 

в общей сложности шесть столетий - с середины V в. до 
1066 г. Его событийными границами служат adventus 
saxonum - переселение германских племен на Британские 

острова (легендарная традиция датирует его начало 449 г.) 
и нормандское завоевание, в результате которого на анг­

лийский трон вступил нормандский герцог Вильгельм, а 

земли и титулы перешли в руки континентальных ба­
ронов. 

От англосаксонской Англии осталось множество памят­

ников - грамоты, королевские указы, законы, письма, ре­

шения церковных соборов и королевских советов, поми­
нальные книги, жития святых, проповеди, лечебники, 
сочинения по грамматике, поэзия и др!. Однако важней­

шими источниками сведений о событиях этого периода яв­
ляются сочинение англосаксонского книжника Беды Дос­

топочтенного (ум. 735 г.) ~Церковная история народа 

англов»2 и Англосаксонская хроника, перевод которой 

представлен здесь. Практически все ключевые моменты 

англосаксонской истории так или иначе описаны в текстах, 

опубликованных в этой книге; тем не менее, мне показа­

лось уместным дать во введении краткий очерк истории 

Англии V - ХI вв., какой она видится современным иссле-

7 



Англосаксонская хроника 

дователям. Моей главной целью при этом было облегчить 
понимание публикуемого памятника, поэтому я сознатель­
но ограничилась простым изложением фактов, не затраги­

вая многих вопросов, ставших предметом исследования, а 

также научной полемики в последние годыЗ • 

Считается, что представители германских племен появи­

лись в Британии еще в период римского владычества, как 

наемники в составе римских легионов. Утверждение их вла­

сти на острове (представленное в легендарной традиции как 

англосаксонское завоевание) происходило постепенно, в 

течение столетия, в результате военных бунтов, вторжений 
с континента и брачных союзов4• Беда Достопочтенный, 
рассказывая о переселении германских племен в Британию, 

пишет, что в ~завоевании~ участвовали англы (выходцы 

из нынешнего Ангельна), саксы (по имени которых полу­
чила свое название Саксония) и юты (жившие на террито­
рии Ютландии). Согласно его представлениям, англы за­

селили севера-восточные и центральные области острова 
Великобритания, саксы - юга-западные территории, а 
юты - Кент и остров Уайт. Археологические данные в це­

лом подтверждают эту схему, хотя, согласно современным 

представлениям, сами «три Hapoдa~ Беды в этническом пла­

не были неоднородны, а географические границы расселе­
ния - не столь четки. Археологические находки и топони­

мы указывают также на присутствие в Британии фризов, 
франков и норвежцев, хотя и в меньшем количестве5• 

К середине VI в. на занятой пришельцами территории 
возникают англосаксонские королевства. Позднейшие ис­

точники обычно называют семь из них: Дейра и Берниция 
(в дальнейшем объединившиеся в одно королевство - Нор­
тумбрию), Мерсия, Восточная Англия, Суссекс, Эссекс, 
Кент, Уэссекс6• Но существовали и другие, например, Хвик­

ке, Линдси, Магонсетан7: они были маленькими и посто­
янно переходили из рук в руки, примыкая то к одному, то к 

другому из своих более могущественных соседей. Между 
более крупными королевствами шла постоянная борьба за 
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Введение 

территории и влияние. Перипетии этой борьбы достаточ­
но сложно проследить, поскольку содержащиеся в источ­

никах сведения отрывочны, а свидетельства не всегда бес­
пристрастны8 • Условно можно выделить три периода: 

период главенства правителей Нортумбрии и Кента (втор. 
пол. УII в.), период главенства Мерсии (ок. 730 - кон. 
УIII в.) и период главенства Уэссекса (с 820-х гг.). 

Во времена главенства Нортумбрии и Кента в Англию 
пришло христианство9• Бритгы, хотя и были сами христиа­
нами, не пытались обращать своих завоевателей. Первые 
миссионеры прибыли в Англию в 597 г. из Рима по повеле­
нию папы Григория Великого. Центром их деятельности 

стал Кент, где они пользовались покровительством короля 

Этельберта (ум. 616) и его преемников. На севере главную 
роль в распространении христианства сыграли ирландские 

монахи, выходцы из монастыря Иона, приглашенные нор­

тумбрийским королем Освальдом. Вторая половина УII в. 
стала временем расцвета монастырской культуры в Нор­

тумбрии1О. Одним из условий процветания было покрови­
тельство королевской власти - в тот период достаточно 

прочноЙI1 • Но за расцветом последовал упадок. Кровавые 

усобицы и борьба за власть, подорвавшие силы Нортум­
брии, не прекращались до середины IX в., когда королев­
ство оказалось в руках викингов. 

Во втором десятилетии УIII в. набирает силу мерсий­
ская королевская династия. После смерти в 655 г. закоре­
нелого язычника и могущественного воина Пенды, правив­

шего в Мерсии более 20 лет, королевство переживает 
трудные времена и оказывается на три года под властью 

нортумбрийского короля Осви. Но уже в 731 г. король 
Этельбальд начинает именовать себя ~правителем всей 
Южной АнглиИ». Вершиной мерсийского могущества ста­

ло правление Оффы (757-796)12. После того как Этель­
бальд был убит своими дружинниками, Оффа изгнал его 
преемника и захватил власть. В 770-780-е гг. он - непо­

средственно или через своих ставленников - мог дикто-
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вать свою волю всем англосаксонским королевствам в юж­

ной части Англии. Оффа первым из англосаксонских вла­
стителей стал чеканить монеты со своим изображением13; 
он пытался участвовать в европейской политике и вел пе­

реписку с Карлом Великим и папой римским. Однако его 

власть держалась исключительно военной силой, и сразу 

после его смерти созданная им держава распалась. 

В первые десятилетия IX в. в жизнь англосаксов втор га -
ется новая жестокая реальность - набеги викингов14. При­
влеченные богатством и плодородием английских земель, 
викинги вскоре отказались от своей обычной тактики крат­
ких грабительских рейдов и стали захватывать английские 
территории. Возвышение Уэссекса совпало с началом ви­

кингских нашествий и связано с именами короля Эгберта 
(802-839), его сына Этельвульфа (839-858) и его внука 
Альфреда (871-900)15. Альфред, получивший в позднейшие 
времена прозвание Великий, был младшим сыном Этель­
вульфа. К тому времени, когда он пришел к власти после 

смерти своего брата Этельреда, два крупных англосаксон­
ских королевства - Нортумбрия и Восточная Англия - уже 
оказались в руках викингов, а Мерсия находилась на грани 

падения. Уэссекс, при Эгберте включивший в свой состав Эс­
секс, Суссекс и Кент, в 871 г. выдержал девять больших сра­
жений со скандинавами. Война шла с переменным успехом 

и закончилась заключением мирного соглашения. Однако 

натиск викингов не прекратился. В начале 878 г. они выну­
дили Альфреда бежать. Несколько месяцев королевство на­
ходилось под властью скандинавов. Однако в начале лета 

Альфред с объединенными силами Соммерсета, Дорсета и 
Гемпшира, нанес решительное поражение викингам у Эд­

дингтона, после чего между ним и предводителем викингов 

Гутрумом был заключен мирный Договор16. По этому дого­
вору Англия была поделена на две части; граница пролегала 
по рекам Темзе и Ли, дальше вдоль воображаемой линии, 
соединявшей исток Ли и Бедфорд, а далее по Узу и древней 

римской дороге между Лондоном и Честером. Таким образом 
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Введение 

бьшо положено начало существованию Области датского пра­
ва (Дэнло)17. Гутрум принял крещение, и Альфред стал его 

крестным. В 886 г. Альфред, при неизвестных нам обстоятель­
ствах, получил в свое распоряжение Лондон, после этого, как 

сказано в Англосаксонской хронике, «весь народ англов ему 

покорился, кроме тех, кто был под властью данов». Он пер­
вым из английских королей стал называть себя «королем анг­
лов и саксов», «королем англосаксов». В 880-е гг. Альфред 

принял ряд мер по укреплению английской обороны. Он рас­
ширил систему прибрежных крепостей - бургов - И поста­
вил в них гарнизоны18. Он также преобразовал систему сбора 
английского ополчения таким образом, что в распоряжении 
короля постоянно имелась действующая армия. Наглядным 

подтверждением действенности этих преобразований явля­
ется тот факт, что вторая волна викингских нашествий (892-
896 гг.) была успешно отбита. 

Считается, что в своей государственной деятельности 

Альфред во многом вдохновлялся идеями Каролингского 
возрождения19. Он собрал вокруг себя группу образован­
ных клириков, помогавших ему в его деятельности. 

Альфред потребовал, чтобы все мальчики благородного 
происхождения, «пока на них нельзя возложить иных дел», 

учились читать и писать на родном языке, и создал при дво­

ре школу для сыновей своих приближенных. В его правле­
ние были составлены свод законов, который открывался 
переводом Моисеева Десятисловия, и Англосаксонская 

хроника; выполнены переводы на древнеанглийский язык 

~Обязанностей пастыря» и «Диалогов» Григория Велико­
го, «Церковной истории народа англов» Беды Достопоч­

тенного, «Всемирной историю) Орозия, «Утешений Фило­

софии» Боэция, «Монологов» Блаженного Августина, 

первых пятидесяти псалмов; составлен мартиролог на древ­

неанглийском языке. Переводы Орозия, Боэция и Августи­

на представляют собой, по сути, вольные переложения ла­
тинских сочинений и могут рассматриваться как вполне 

самостоятельные произведения2О • 
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После смерти Альфреда до 1016 г. в Англии правили его 
потомки. Его сын Эдвард Старший (900-924) использовал 
новые силы, которые королевство обрело в результате про­
веденных преобразований (в первую очередь, в военной 
сфере), для подчинения Дэнло. В военных кампаниях про­
тив скандинавов вместе с Эдвардом участвовала его сест­

ра - Этельфлед. Она была женой мерсийского элдормена21 

Этельреда, а после смерти мужа в 911 г. в течение 7 лет бы­
ла «госпожой Мерсии». Главной задачей Этельфлед было 
строительство и восстановление крепостей - бургов, ко­

торые ее брат использовал в качестве баз для военных дей­
ствий. Этельфлед умерла в 918 г. и не дожила до того мо­
мента, когда Нортумбрия и Восточная Англия признали 
верховную власть англосаксонских королеЙ22 • 

Сын Эдварда Этельстан (924-939), принял ряд мер, спо­
собствовавших стиранию политических и социальных раз­
личий между его англосаксонскими и скандинавскими под­

данными, и довершил объединение страны23 • При нем 
Англия превратилась в могущественную державу, пользо­

вавшуюся большим авторитетом в Европе, о чем свидетель­
ствуют, в числе прочего, брачные союзы между сестрами 
Этельстана и представителями европейских правящих до­

мов. Одна его сводная сестра стала женой сына германско­

го короля Генриха Птицелова, будущего императора Отто­
на Великого (она умерла еще до того, как Отгон получил 

императорскую корону), другая - женой Гуго Капета, ос­

нователя династии французских королей. При дворе Этель­
стана жил какое-то время в изгнании его племянник, сын 

последнего прямого потомка каролингской династии Лю­

ДОВИК Заморский, а также Хакон Добрый - младший сын 
легендарного норвежского короля, объединителя Норве­
гии Харальда Прекрасноволосог024• 

После Этельстана в Англии властвовали его сводные 

братья Эдмунд (939-946) и Эадред (946-955), а затем -
сыновья Эдмунда Эдви (955-959) и Эдгар (959-975). Все 
это время страна наслаждалась покоем и миром. Эдгар 
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активно занимался делами Церкви: при его непосредствен­

ном участии были проведены преобразования, получившие 
название «бенедиктинской реформы»25. Вдохновителями 

реформ стали влиятельные церковные иерархи, выходцы 
из высшей англосаксонской знати - Дунстан, настоятель 

Гластонбери, впоследствии - архиепископ Кентерберий­
ский; Этельвольд, настоятель Абингдона, епископ Винче­
стера; и Освальд, настоятель Рамен, епископ Бустера, архи­

епископ Йорка. В своей деятельности они ориентировались 
на идеалы «золотого BeKa~ английской Церкви, описанно­

го у Беды, и на идеи континентальных церковных реформа­
торов. Основными направлениями реформы были упо­
рядочивание жизни монахов и белого духовенства, 
уменьшение влияния светской знати в Церкви, унифика­

ция литургии26 . 
Но со смертью Эдгара начался упадок. Он проявился в 

первую очередь в политической сфере. Борьба за власть ме­
жду могущественными группами знати завершилась убий­
ством в 978 г. сына и преемника Эдгара - Эдварда «<Му­

ченика») и вступлением на трон его сводного брата 
Этельреда, которому в то время едва исполнилось восемь 

лет27 . Современные исследователи сильно расходятся в 

оценке качеств Этельреда как властителя28 , но по тем или 

иным причинам его правление оказалось неудачным. 

Начиная с 990-х гг. на Англию обрушилась новая волна 
викингских нашествий. Однако многие местные правители 

предпочитали заниматься внутренними распрями, вместо то­

го, чтобы защищать страну от врага. Кроме того, элдормены 
Этельреда в большинстве своем принадлежали к поколению, 
выросшему в мирные годы, у них не было того умения (и же­
лания) воевать, которым отличались их деды. Этельред и его 

советники взяли на вооружение порочную тактику, ошибоч­
ность которой наглядно подтверждал печальный опыт франк­
ских королевств во второй половине IX в. Вместо того чтобы 
сражаться с викингами, король платил им огромные суммы с 

условием, что они покинут его земли. Постоянные поборы 
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разоряли королевсгво, а враги на следующий год возвраща­

лись вновь29• Кроме того, Этельред приблизил к себе хитрого 
и жесгокого магната - Эадрика Стреону (<<Жадного»), что 
отнюдь не способсгвовало усгановлению мира и единства сре­
ди знати. Б 1013 г., когда датский конунг Свейн Билоборо­
дый приплыл в Англию, многие влиятельные арисгократы 

признали его королем и перешли на его сгорону. Этельред с 

семьей бежал в Нормандию, на родину своей второй жены 
Эммы. Однако Свейн внезапно умер, а его юный сын Кнут в 

тот момент не был готов занять его месго. Предсгавители выс­
шей знати, входившие в королевский совет, уитэногемот ( «со­
вет мудрых»), предложили Этельреду вернуться. Он принял 

приглашение, но не учел прежних печальных уроков, и сумя­

тица продолжалась еще полтора года. Б 1016 г. Этельредумер. 
На трон вступил его сын от первого брака Эдмунд Железный 
Бок. Под предводительством молодого короля англосаксы на­

несли несколько поражений Кнуту, высадившемуся в Англии 

со своим войском. Однако решающее сражение Эдмунд про­

играл3О, после чего они с Кнутом заключили соглашение и по­

делили территории: Эдмунд должен был править в Уэссексе, 
Кнут - в Мерсии. Спусгя два месяца Эдмунд умер, а Кнут сгал 

королем всей Англии. 

Кнут, получивший позднее прозвание Могучий, был спо­
собным военачальником и умелым дипломатом и сумел на 
какое-то время объединить под своей власгью Данию, Анг­
лию и Норвегию3l • Он подолгу жил в Англии, заботился о бла­
ге своих английских подданных и покровительсгвовал Церк­

ви. Через год после вступления на трон он взял в жены вдову 

Этельреда Эмму, и у них родился сын Хардакнут, которого 

Кнут объявил своим наследником. Однако со смертью Кнута 
Могучего (он умер в 1035 г. в возрасге 42 лет) началась смута. 
Хардакнут. правивший от имени своего отца в Дании, не 

решался осгавить свои владения из-за угрозы со стороны 

Норвегии. Тем временем в Англии объявился другой претен­
дент - сын наложницы Кнута Харальд Заячья Стопа. Б от­

сутсгвие Хардакнута ему удалось заручиться поддержкой мо-

14 



Введение 

ryщественных эрловЗ2, в том числе уэссекского эрла Годви­

не3З, главного советника, помощника и соратника Кнута. Спус­

тя пять лет, в течение которых Харальд правил в Англии как 

король, Хардакнут, уладив все дела в Дании, отравился в Анг­

лию, чтобы отвоевать принадлежавшую ему по праву коро­
ну. Но по пути он узнал о смерти сводного брата. Трон был 
свободен. Хардакнут властвовал два года, заслужив (в отли­
чие от своего отца) единодушную нелюбовь подданныхЗ4• В 
1042 г., после смерти Хардакнута, корона перешла к предста­
вителю древнего англосаксонского королевского рода, потом­

ку Альфреда Великого, сыну Этельреда и Эммы, которого 
Хардакнут за полгода до этого пригласил в Англию в качест­

ве соправителя. Он вошел в историю под именем Эдуард Ис­

поведникЗ5• Эдуард, родившийся, судя по всему, в 1005 г., по­
кинул Англию в 1013 г. и почти тридцать лет жил при дворе 
нормандских герцогов, его ближайших родичей по матери. 
Став королем, он взял в жены дочь эрла Годвине Эдит. 

Эдуард вступил на трон уже немолодым, он был благо­
честивым человеком и разумным властителем. В его прав­

ление Англия жила благополучно и мирно. Но он умер, не 
оставив наследника. Единственным отпрыском королев­

ской династии, остававшимся к тому времени в живых, был 
юный Эдгар Этелинг, внук Эдмунда Железный Бок. Одна­

ко ему едва исполнилось четырнадцать лет, кроме того, он 

родился и воспитывлсяя на континенте и не имел родст­

венников или сторонников среди англосаксонской знати. 

Королевские советники предпочли избрать королем Ха­
ральда, сына Годвине, королевского зятя, эрла Уэссекса. Ха­

ральд, помимо богатства и могущества. прославился свои­
ми военными успехами. Последнее обстоятельство было 
немаловажным. поскольку на английскую корону претен­

довали два чужеземца - норвежский конунг Харальд Су­

ровый и нормандский герцог Вильгельм. Новый англосак­

сонский король с весны готовился к войне, однако 

решающие события разыгрались осенью. Харальд. сын Го­
двине, разбил своего норвежского тезку. старого викинга и 
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прославленного воина, в битве у Стамфордского моста, в 
окрестностях Йорка36 • Но пока он был на севере, герцог 
Вильгельм беспрепятственно высадился в Певенси. Ха­
ральд поспешил туда со своим войском и дал бой Вильгель­
му, но проиграл и сам пал на поле битвы. Там же погибли 
два его брата. Те немногие представители высшей англо­
саксонской знати, которые уцелели после двух жестоких 

сражений (в основном церковные иерархи), избрали ко­
ролем Эдгара Этелинга. Но у Эдгара не было ни достаточ­
ного авторитета, ни боеспособного войска. Вильгельм по­
дошел к Лондону и там принял капитуляцию от Эдгара, 

архиепископа Эалдреда и горожан. В рождество герцог 

Вильгельм был коронован в Лондоне37• 
В последующие несколько лет еще вспыхивали восста­

ния: в основном, на севере, поскольку практически все знат­

ные люди юга (а именно они составляли основную воен­

ную силу) погибли в битве при Гастингсе. Но Вильгельм 
жестоко подавил эти выступления. Земли погибших и по­
бежденных переходили в руки нового короля, и он разда­
вал их нормандским баронам. Высшие церковные иерархи 
сохранили свои посты, но на место умерших епископов-анг­

лосаксов Вильгельм назначал своих ставленников. Язык, 

культура, обычаи - все изменилось. Англосаксонский пе­
риод английской истории закончился, и англосаксонский 

мир, казалось, навеки отошел в прошлое38• 

2. Англосаксонская хроника: 
рождение и судьба 

2.1. Рукописи 

«Англосаксонская хроника» - это группа летописей на 

древнеанглийском языке, охватывающих в общей сложно­
сти период с 60 г. до н.э. по 1154 г. н.э. Записи Хроники 
велись с 890-х гг. (когда был создан пер во начальный ее ва-
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риант) до середины ХН в. До нас дошло 6 рукописей и два 
небольших фрагмента Англосаксонско.Й хроники, которые 
принято обозначать латинскими буквами: «A~ (рубеж IX­
Х вв., продолжается до 1070 г.), ~B» (кон. Х в.), ~C~ (сер. 

ХI в., продолжается до 1066 г.), «D» (1080-е ГГ,), «Е» (1120-
е ГГ., продолжается до 1154 г.), «F» (рубеж XI-XH вв., до­
ходит до 1054 г., содержит также перевод древнеанглий­
ского текста на латынь), ~G~ (рубеж Х-ХI вв., пострадала 
во время пожара в 1731 г., поэтому от нее остались только 
фрагменты), «Н» (один лист летописи за ХН в.)39. Некото­

рые большие отрывки в них практически полностью сов­
падают. Например, ~B» и «С» сходятся В части до 977 г. 

(записью этого года «В» заканчивается); «А», «В», «C~ раз­

личаются только на уровне разночтений вплоть до 900 г., а 
«D» отличается от них исключительно наличием дополни­
тельных записей; ~C~, ~E~ и ~D» имеют общие записи за 
993-1016 гг. и т.д. Однако другие фрагменты тех же руко­
писей (особенно в части за ХI в.) коренным образом раз­
личиются (вплоть до разной трактовки одних и тех же со­
бытиЙ)40. 

Мнения исследователей по поводу истории создания 

Англосаксонской хроники существенно расходятся в дета­

лях, хотя в целом следуют общей схеме, выстроенной еще 
в XIX в. выдающимся английским историком и публика­
тором рукописей Чарльзом Пламмером на основании тек­

стологического и палеографического анализа. Считается, 
что первоначальный текст Хроники, охватывавший пери­

од с 60 г. до Н.э. до 891 г., был составлен при дворе Альфре­
да Великого в начале 890-х ГГ. Этот текст и его продолже­

ния, также составленные при королевском дворе, тем или 

иным способом разошлись по другим летописным центрам 
(монастырям или епископским резиденциям) на террито­

рии Англии41 • В одном из таких центров (вероятно, на се­

вере) пер во начальный вариант Хроники дополнили сведе­

ниями, почерпнутыми из «Церковной истории народа 

англов» Беды Достопочтенного и северных (главным об-
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разом нортумбрийских) источников, в результате чего поя­
вилась так называемая. «северная версия», к которой вос­

ходят рукописи «D>.) и «Е». Кроме того, монахи или 
каноники, получив в свое распоряжение готовую летопись, 

пополняли ее новыми записями. Во второй половине Х в. и 

В ХI в. летописные центры обменивались сведениями и ру­
кописями уже без учасгия королевского двора. Существо­
вавшие рукописи и их фрагменты переписывались, иногда 
несколько разных отрывков сводились в единое целое. На­

до отметить, что, хотя тексгологические расхождения меж­

ду имеющимися в нашем распоряжении рукописями слиш­

ком существенны, чтобы говорить о них как о разных 
редакциях одного тексга, различия не насголько велики, что­

бы рассматривать эти рукописи как разные памятники. 
Рукопись «А>.) (Corpus Christi College, Cambridge, MS. 

173, ff. 1-32.) после закрытия (и, увы, часто разграбления) 
английских монастырей в правление Генриха УIII (1509-
1547) оказалась в коллекции архиепископа Паркера (1504-
1575), а после его смерти в числе прочих была передана в 
дар Корпус-Кристи Колледжу в Кембридже. Ее предваряет 
Пролог, представляющий собой перечень уэссекских коро­
лей, предков Альфреда Великого; за тексгом Хроники в том 
же кодексе помещены «Деяния Ланфранка», написанные 

на латыни, законы Ине и Альфреда (на древнеанглийском 
языке) и другие тексты. В рукописи выявляются почерки 

13-ти (возможно, 14-ти) писцов, причем погодные статьи 

вплоть до 891 г. написаны одним почерком, который по 

характеру письма датируется концом Х - началом ХI в. Все 

рукописи Хроники, кроме «Е>.), до 915 г. практически 

идентичны, но статьи 915-920 гг. содержатся только в «А>.). 
В погодных статьях 893-920 гг. разные исследователи вы­
деляют разное количество почерков, но, судя по характеру 

письма, эти погодные статьи копировались в период 924-
927 гг. Далее половина страницы оставлена пустой. Немно­
гочисленные погодные статьи 924-958 гг. написаны одним 
почерком. Их письмо - квадратный минускул, типичный 
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для 940-950-х п., в особенности для грамот королей Эад­
реда и Эдви. По всей вероятности, эта серия погодных ста­

тей была вписана единовременно около 960 г. Погодные 
статьи 958-971 гг. также написаны одним почерком, воз­
можно, более или менее одновременно с событиями, о ко­
торых в них сообщается42 • Погодные статьи 973-1001 п. 
написаны, судя по характеру письма, в начале ХI в. В це­

лом записи в этой рукописи Англосаксонской хроники, на­

чиная с 924 г., кратки и немногочисленны. Самая подроб­
ная из них - погодная статья 1001 г. - была последней из 

написанных в Винчестере, в соборе Святого Свизина (Олд­
Минстер). По неизвестным причинам после 1001 г. кано­
ники Винчестера ничего более не добавляли к Хронике. 
Позднее рукопись была передана в Кентербери, в собор 
Христа. Скудные погодные записи периода после 1001 г. и 
многочисленные вставки, касающиеся кентербери, были, 
вероятно, сделаны в этот период. 

Рукопись ~B» (British Museum, Cotton Tiberius Avi, ff. 1-
34), предположительно, предварял генеалогический пере­
чень королей, подобный тому, который содержится в «А», 
но в какой-то момент он был изъят из манускрипта и сей­
час находится в составе другого кодекса. В некоторых де­

талях пролог «В» отличается от того, который содержится 

в «А». В нем генеалогия не кончается на Альфреде, а про­

должается до Эдварда Мученика, причем срок правления 

этого короля не указан, хотя в рукописи для этого оставле­

но место. На основании этого делается вывод, что рукопись 

либо ее протограф писались в 977 или 978 г., до того, как 
Эдвард был предательски убит. Рукопись написана одним 
почерком, письмо представляет собой квадратный мину­
скул, характерный для второй половины Х в., исходя из чего 

верхней границей датировки считается 1000 г. (в этот пе­
риод меняется характер письма, и на смену квадратному 

минускулу приходит островной минускул). Писец, копиро­

вавший «В», внес большое количество мелких исправле­
ний в текст, свидетельствующих о том, что он относился 
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очень внимательно к языку и стилю изложения. Он ста­

рался удалить из текста повторы, заботился о том, чтобы 
фразы звучали гладко, а также в некоторых случаях заме­

нял необычные слова оригинала на более привычные. 
С. Тейлор высказал предположение, что про пуски дат в не­

которых фрагментах «В» объясняются тем, что писец со­
бирался выверить хронологию летописи, но по каким-то 

причинам этого не сделал43• 
Рукопись «С» (British Museum, Cotton Tiberius Bi, 

ff. 115-164) в части до 977 г. практически идентична «В». 
Начальные листы того же кодекса (ff. 1-115) занимают 
древнеанглийский перевод «Всемирной истории» Орозия, 

несколько гномических стихов и Метрический календарь. 

Непосредственно за ними, на f. 115 У, следует текст погод­
ной статьи, сообщающей о приходе Цезаря в Британию в 
60 г. дО Н.Э. (без даты). Погодные статьи до 490 г. написаны 
тем же почерком, что и Метрический календарь. Далее ра­

ботал второй писец, и его почерком написаны погодные 
статьи до 1048 г. включительно. При этом погодные статьи 
до 1043 г. были написаны единовременно, а погодные ста­
тьи 1044-1048 гг. писались, вероятно, из года в год. В от­
рывке 1049-1066 гг. выявляются почерки еще 5 писцов44• 

Рукопись «С» обрывается на погодной статье 1066 г., на 
середине описания битвы у Стамфордского моста, возмож­
но, часть ее была утрачена. В середине ХН в. другой писец 
закончил эту погодную статью. 

Хотя до 915 г. тексты «С» и, соответственно, «В» очень 
близки к тексту «А», после погодной статьи 915 г. в них 
следует фрагмент летописи, известной ныне как «мерсий­
ский регистр». Он начинается с 896 г. (896-902 гг. - пус­

тые годы) и заканчивается 924 г. Основное содержание 
его составляет рассказ о борьбе Этельфлед, «леди Мер­
сии», против данов. В той части, которая относится к прав­

лению Этельстана и Эдгара, рукописи «В» и «С» также 

близки рукописи «А» (исключениями являются погодные 
статьи 971 г. и 977 г.). 
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Рукопись ~D~ (British Library, Cotton Tiberius Вiv) в ран­
ней своей части восходит к «северной версии» Хроники, 

создатели которой пополнили летопись, составленную при 

уэссекском дворе, материалами, заимствованными из «Цер­

ковной истории народа англов» Беды Достопочтенного и 

нортумбрийских монастырских анналов. Генеалогический 
перечень, с которого начинается сейчас рукопись «А», был 
заменен другим прологом - описанием острова Британия, 

открывающим сочинение Беды. 

Рукопись продолжается до 1080 г. Вплоть до погодной ста­
тьи 1053 г. она написана единовременно и одним почерком, 
но в отрывке 1054-1080 гг. палеографических границ очень 
много, и они очень нечетко определяются. По поводу исто­

рии создания рукописи ~D» высказывались разные мнения. 

Д. Уайтлок предполагает, что при составлении «D» исполь­
зовались, с одной стороны, протограф ~E», а с другой - не­
сохранившиеся анналы, использованные и в «С»45. Д.Дам­

вилль считает, что «D~ представляет собой свод, созданный 
на рубеже ХI -ХН вв. В Кентербери на основе ~C», протогра­
фа ~E~ (кентерберийских анналов) и неизвестной северной 
летописи46• К. Каббин47 высказал предположение, что до 1016 
г. ~D~ составлена на основе двух основных источников -
общего с «С» и общего с ~E~; погодные статьи за 1017-1079 
гг. созданы с использованием множества документов, часть 

из которых нашла свое отражение и в других рукописях; воз­

можно, в этом фрагменте присутствуют и оригинальные за­
писи. По мнению Т. Гимона48, рукопись «D» представляет со­
бой летописный свод, созданный единовременно в 1079 г. Он 
был составлен пятью писцами, причем последний из них, пи­
савший погодные статьи с 1057 по 1079 г., возможно, копи­
ровал особенности почерка используемых им протографов. 
Двумя основными источниками, использовавшимися при со­

ставлении «D», бьmи, по его мнению, Вустерские анналы (по­
служившие также протографом «С») и «протограф Б> (восхо­
дящий к «северной версию». Погодные статьи 1078-1079 
гг. оригинальны и написаны самим пятым писцом. 
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В рукописи ~D5> В том виде, в каком она до нас дошла, 

потеряна одна тетрадь, соответственно, в ней отсутствуют 

погодные статьи 262-692 гг. Погодная статья 693 г. начи­
нается с середины. 

Рукопись qE» (Bodleian MS. Laud 636) писалась в раз­
ное время на протяжении 1121-1154 гг. Первый писец ско­
пировал погодные статьи до 1121 г. Погодные статьи 1122-
1131 гг. составлены, предположительно, тем же писцом, 
однако писались, скорее всего, из года в год. Другой писец 

пополнил летопись погодными статьями 1132-1154 гг. еди­
новременно, причем произошло это уже после коронации 

Генриха 11. В 1116 г. монастырь Питерборо сильно постра­
дал от пожара, и, возможно, для того, чтобы как-то вос­

полнить потери, которые понесла монастырская библио­
тека, была сделана копия с хроники, находившейся в 
монастыре Св. Августина в Кентербери. Писец, однако, ввел 
в текст материалы, почерпнутые из грамот Питерборо, 
краткие сообщения о местных событиях и отдельные пас­
сажи на латыни, касающиеся общецерковных дел и поли­
тических событий на континенте. Хотя qE» в ранней части 
восходит к той же версии Хроники, что и ~D5>, В ней отсут­

ствуют погодные статьи с 892 по 924 г., а также поэма «Бит­
ва при Брунанбурге». 

Рукопись ~P5> (British Library, Cotton Domitian, АvШ, 
ff. 30-70) написана в Кентербери, одним почерком, в кон­
це ХI - начале ХII в. Она обрывается на погодной статье 
1058 г. на полуслове, возможно, конец ее потерян. За каж­
дой погодной статьей на древнеанглийском языке следует 

ее перевод на латынь. Текст «Р» практически совпадает с 

«Е», хотя в некоторых случаях довольно существенно со­

кращен по сравнению с ним. В нем есть и заимствования 

из «А». Сравнение почерков позволяет установить, что пи­

сец «Р» был одним из тех, кто вносил исправления и до­
бавления в «А» в Кентербери в конце ХI в. 

Рукопись «G5> (British Library, Cotton ОНо Bix) - копия 
«А», сделанная в начале ХI в. в Винчестере, до того как «А» 
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была передана в Кентербери. Она сильно пострадала во вре­
мя пожара 1731 г., сохранились лишь ее фрагменты. Одна­
ко имеется копия, сделанная с «G~ в XVI в. Ценность этой 
рукописи заключается, помимо всего прочего, в том, что 

по ней восстанавливаются первоначальные чтения «A~ в 

тех местах, где текст был изменен в процессе внесения ис­
правлений в конце ХI в. В частности, по «G» восстановле­
ны генеалогические перечни в начальной части Хроники, 

которые в «А» были стерты. 
Рукопись «Н. (British Library, Cotton Domitian Aix. f.9) 

представляет собой один лист, видимо, входивший в состав 
не дошедшей до нас летописи. Он содержит погодные ста­

тьи на древнеанглийском языке за 1113-1114 П., написан­
ные, вероятно, в несколько приемов. 

2.2. Создатели Англосаксонской хроники 

К сожалению, история не сохранила имен ни одного из 

людей, создававших на протяжении почти трех столетий 

Англосаксонскую хронику. Они жили в разных местах и в 

разных обстоятельствах и имели разные взгляды на про­
исходящее, на историю и на свое занятие. Кто-то из них 

написал длинные, охватывавшие много лет повествования, 

кто-то - поэмы, а кто-то - две-три строчки с сухим изло­

жением фактов; были те, кто просто копировал имевшиеся 
тексты, исправлял или компилировал их. Ни о ком из них 

мы практически ничего не знаем. 

Можно предположить. что над составлением начальной 

части Хроники трудились книжники, жившие при дворе ко­

роля Альфреда. В Предисловии к переводу «Обязанностей 
пастыря» Григория Великого названы их имена: архиепи­

скоп Плегмунд, епископ Ассер, священник Гримбальт, свя­
щенник Иоанн. Наши сведения об этих людях скудны и не 
всегда достоверны. Их имена фигурируют в документах -
королевских грамотах и епископских перечнях, - но это 

только имена и титулы. Главным источником сведений о 

них является «Жизнеописание короля Альфреда», состав-
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ленное Ассером, в котором он упоминает некоторые факты 
своей биографии и биографий своих соратников по уче­
ным занятиям. Надо, однако, заметить, что к самому ~Жиз­

неописанию» историки долгое время относились (и про­

должают относиться) с подозрением49• Ассер50 был родичем 

Нобиса, епископа и настоятеля монастыря Сент-Дэвидс 
(ум. 873/874), получил образование и принял постриг (ско­
рее всего, вместе с рукоположением в сан) в этом монасты­
ре. В 885 г. Альфред, король Уэссекса, предложил Ассеру 
стать его приближенным и жить при уэссекском дворе, по­
обещав возместить с лихвой все те потери в собственности 
и доходах, к которым это приведет51, Ассер, однако, не за­

хотел покидать свой монастырь и по договоренности пол­

года находился при дворе Альфреда, а полгода - в Уэльсе. 
В конце своего первого пребывания в Англии (длившего­
ся, по настоянию короля, не полгода, а восемь месяцев) Ас­

сер получил от Альфреда в дар два монастыря, а впослед­
ствии - епископскую кафедру в Шерборне. По его 
собственным словам, главной обязанностью Ассера при 
дворе было читать королю вслух книги, «какие ему хоте­
лось и какие были под рукой», но, судя по его широкой ос­
ведомленности об английских реалиях, он принимал ак­
тивное участие в государственных делах и, возможно, 

исполнял обязанности королевского секретаря. 
Плегмунд был выходцем из Мерсии и с 890 по 919 г. (год 

его смерти) занимал архиепископскую кафедру в Кентер­
бери. Ассер называет его ~мужем несомненно почтенным 
и исполненным мудрости». В латинской Хронике, состав­

ленной в конце Х в. знатным англосаксом Этельвердом, 

«Властителем западных провинций», упоминается о том, 

что Плегмунд освятил «высокую колокольню» В Винчесте­

ре в 908 г. Хронист ХН в. Гервазий Кентерберийский ут­
верждает, что Плегмунд, до того как король Альфред при­
звал его к себе, жил отшельником в Чешире52 . 

Священник и монах Гримбальд, по словам Ассера, 
~очень почтенный человек, прекрасный певец, необыкно-
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венно сведущий в церковной доктрине и Священном Пи­

сании, а также отличавшийся особым благонравием», 
приехал в Англию из Фландрии, из монастыря Сен-Бер­

тен. О его жизни и занятиях в монастыре мы ничего не зна­

ем, хотя он, по-видимому, славился как человек ученый -
и не только в стенах своей обители. Сохранил ось письмо 
архиепископа Реймсского Фулька королю Альфреду, в ко­
тором архиепископ благодарит короля за подарок - собак­
волкодавов - и пишет, что готов, по просьбе Альфреда, 
прислать ему священника и монаха Гримбальда, дабы тот 
охранял его народ от «духовных волков~. Из письма сле­

дует, что Альфред просил направить к нему именно Грим­
бальда. Вероятно, сам король или его посланцы предвари­
тельно навели справки о Гримбальде и заручились его 
согласием - так что оставалось только получить дозволе­

ние архиепископа, который был одновременно и аббатом 
Сен-Бертен. По версии Ф. Гриерсона5З , у Гримбальда име­
лись причины покинуть Сен-Бертен. Около 885 г. туда был 
приглашен книжник из монастыря Сен-Аманд по имени 

Хукбальд. Не исключено, что между двумя учеными, ока­
завшимися в стенах одного монастыря, началось соперни­

чество, и Гримбальд воспользовался возможностью разре­
шить неприятную для него ситуацию. Точной даты 

появления Хукбальда, как и даты отъезда Гримбальда мы 
не знаем, так что, возможно, Хукбальд просто занял осво­
бодившееся место. Гримбальд служил мессы в кафедраль­
ном соборе Винчестера, однако, в отличие от остальных по­
мощников Альфреда, так и не занял никакой церковной 
должности. Скорее всего, таково было его собственное же­
лание. Одна из легенд гласит, что Альфред предлагал Грим­
бальду архиепископскую кафедру Кентербери, но тот от­
казался и архиепископом стал Плегмунд. 

Священник и монах Иоанн был, как пишет Ассер, «че­
ловеком острого ума, прекрасно осведомленным во всех ро­

дах словесности и на удивление одаренным многими дру­

гими умениями~. В другом месте своего сочинения Ассер 
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сообщает о том, что король Альфред назначил священни­
ка и монаха Иоанна, «выходца из Старой Саксонии» 

(т. е. континентальной родины саксов, Саксонии), настоя­

телем основанного им монастыря Этелни. Сохранился ак­

ростих, написанный Иоанном и посвященный Этельстану, 

внуку Альфреда, а также два анонимных акростиха, посвя­
щенные самому Альфреду, которые с вероятностью мож­
но счесть творениями Иоанна из Саксонии54. 

Кроме этих людей, названных самим королем Альфре­
дом, мы знаем имена еще трех его помощников. Вустер­

ский епископ Верферт (которому адресовано Предисловие 
к переводу «Обязанностей пастыря»), по свидетельству Ас­
сера, был автором перевода на древнеанглийский язык 
«Диалогов» Григория Великого. Согласно перечням епи­

скопов, Верферт занимал вустерскую кафедру очень дол­
го - с 872 по 915 г. Его имя названо в завещании короля 
Альфреда. 

Имена «священников и капелланов» Этельстана и Вер­

вольфа, «выходцев из Мерсии и ученых людей», упомя­
нуты только у Ассера. Однако сохранились подписанные 

ими грамоты времен правления Альфреда и Эдварда Стар­
шего. Возможно, именно этот Этельстан был назначен 
епископом Рамсбери в 909 г. Кроме того, сохранилась гра­
мота 899 г., по которой епископ Верферт передавал поме­
стье священнику Вервольфу «в память о наших давних со­
вместных трудах и в благодарность за верную дружбу и 
послушание» . 

у нас нет сведений о том, кто из ученых помощников 

трудился над составлением Англосаксонской хроники, кто 

написал те или иные погодные статьи, какова была доля 
участия короля в этих трудах. Но о продолжателях Хрони­

ки мы знаем еще меньше. В нашем распоряжении нет ни­

чего, кроме предположений (порой весьма спорных) о том, 

в каком месте (Винчестер, кентербери, Абингдон, Питер­
боро) составлялась данная рукопись или писался фрагмент, 
который был в нее скопирован. Нам ничего не известно ни 
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об авторе трагического повествования о временах правле­
ния Этельреда Нерешительного, сохранившегося в соста­

ве рукописей ~C~, ~D~ и ~E» (погодные статьи 991-1016), 
ни о создателе героической поэмы о битве при Брунанбур­
ге (погодная статья 937 г. в «А», «В», «C~), не говоря уже о 
людях менее ярких и талантливых. 

Но все они внесли свой вклад в создание Хроники. Без 

их трудов (с какими бы намерениями они за них не бра­
лись) мы никогда не смогли бы увидеть историю англосак­
сонской Англии такой, какой мы ее видим. 

2.3. Продолжение истории 

После нормандского завоевания в Англию пришли но­

вые хозяева - нормандцы. Они говорили на нормандском 

диалекте старофранцузского языка, совсем не похожем на 
язык их подданных - англосаксов. На протяжении не­

скольких столетий сформировался среднеанглийский язык, 
из которого в дальнейшем развился современный англий­

ский. В конце ХIII в. среднеанглийский уже использовался 

в качестве письменного языка, а в XIV в. Джеффри Чосер 
написал на нем прекрасные поэмы, но до этого в Англии 

писали на старофранцузском и на латыни, а древнеанглий­

ский считался грубым языком простолюдинов. В середине 
ХII в. еще были люди, которые могли на нем читать и даже 
писать, но во времена Чосера едва ли кто-нибудь смог бы 
прочесть англосаксонские манускрипты, хранившиеся в мо­

настырских библиотеках. До начала XVI в. рукописи Анг­
лосаксонской хроники лежали в сундуках и шкафах как не­
понятный реликт далекого прошлого. 

В 1536 г. английский король Генрих VIII, признанный 
за два года до этого единственным верховным главой анг­

лийской Церкви, начал борьбу с английскими монастыря­
ми. Сначала были закрыты небольшие и средние обители, 
спустя три года дошла очередь и до больших монастырей. 
Монастырская собственность перешла в руки короля, а за­
тем - в руки новых владельцев. Это решение обернулось 
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подлинной трагедией для монастырских библиотек. Неред­
ко разъяренные толпы, радуясь возможности расквитать­

ся с «дармоедами-монахами», врывались в монастырские 

здания, уносили все ценное, а книги - как ненужный, по 
их мнению, хлам - жгли или просто выбрасывали. Новые 
владельцы тоже не очень пеклись о судьбе книг: многие сот­
ни рукописей были проданы как сырье для изготовления 
переплетов. 

Эти потери невосполнимы, но они могли бы быть еще 
больше, если бы не усилия небольшой группы людей, для 
которых древние манускрипты представляли ценность. Од­
ним из них был Мэтью Паркер (1504-1575), с 1558 г. архи­
епископ КентербериЙскиЙ55• Паркера особенно интересо­
вали англосаксонские рукописи - он и его последователи 

надеялись найти в них подтверждения того, что Англикан­

ская церковь является непосредственной преемницей ис­

конной англосаксонской Церкви, чьи установления были 
позднее искажены56. Паркер посвятил много сил поиску и 

спасению древних рукописей и собрал обширнейшую биб­
лиотеку, которую завещал Корпус-Кристи Колледжу в Кем­

бридже. Это собрание хранится в Кембридже по сей день; 
в числе прочего, в него входит рукопись «А» Англосаксон­

ской хроники. В своей деятельности Паркер пользовался 

поддержкой сэра Уильяма Сесила, королевского секрета­

ря, а потом Лорда Казначейства57; его соратниками в деле 

описания и изучения англосаксонских рукописей были его 
секретарь Джон Джоселин58 (1529-1603) и Лоуренс Но­
вел (ум. 1569). 

В следующем поколении эстафету принял человек, чье 
имя встречается, наверное, в любой работе, касающейся 
англосаксонских письменных памятников - коллекцио­

нер, антикварий59 сэр Роберт Коттон (1571-1631). Собран­
ная им библиотека англосаксонских рукописей по разме­
рам и значению поистине не имеет себе равных. Достаточно 
сказать, что в ней оказались, на разных этапах своей исто­

рии, все рукописи Англосаксонской хроники кроме «А» и 
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«E~. Уникальные рукописи ~Жизнеописания короля Альф­

реда» Ассера, Хроники Этельвеарда и знаменитого «Бео­

вульфа» также находились в коллекции Коттона6О• Внук Ро­
берта Коттона, Джон, передал собрание в дар Британскому 
музею. К несчастью, в 1731 г. в доме, где хранилась кол­

лекция, начался пожар: часть рукописей сгорела полно­

стью, от других остались только фрагменты, некоторые (в 
том числе рукопись «Беовульфа») серьезно пострадали. 
Этот пожар практически уничтожил рукопись «G~ Англо­

саксонской хроники, но «B~, «С», «D», ~p~ и «Н», к сча­
стью, остались целы. 

Библиотека Коттона при его жизни была открыта для 
его коллег, и именно они стали первыми исследователями 

Англосаксонской хроники. Они, в частности, обратили вни­
мание на то, что какие-то части рукописей совпадают, а дру­

гие - отличаются. Но англосаксонские рукописи не так 

просто было прочесть, поскольку древнеанглийский язык, 
как уже говорилось, был забыт. К счастью, под руками име­
лось подспорье. В библиотеке Коттона хранилась рукопись 
латинской грамматики Эльфрика, написанной на древне­
английском языке, и антикварии, прекрасно знавшие ла­

тынь, использовали ее, если можно так выразиться, «на­

оборот~ - как учебник древнеанглийского языка. В их 
распоряжении был также рукописный словарь, составлен­
ный Джоселином. 

Однако первая публикация Англосаксонской хроники 
была подготовлена не в Лондоне, где находилась Котто­
новская библиотека, а в Кембридже. Это произошло в 
1643 г. 

Абрахам Уэлок (1593-1653), профессор кембриджа, 
изучал и преподавал восточные языки (в первую очередь, 

арабский) и одновременно читал лекции по истории анг­
лосаксонской Церкви и древнеанглийскому языку. Внут­

ренние мотивы, приведшие его к этим двум занятиям, бы­
ли сходными: глубоко верующий человек и убежденный 
англиканин Уэлок изучал арабский как язык, наиболее под-
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ходящий для проповеди христианства на Востоке и поле­

мики с Кораном, а в древней англосаксонской Церкви ис­

кал обоснование и истоки англиканства. Его издание Анг­
лосаксонской хроники61 было выпущено в качестве 
приложения к изданию древнеанглийского перевода «Цер­

ковной истории народа англов~ Беды Достопочтенного и 

содержало оригинальный текст и латинский перевод. Ос­

новой для публикации послужили рукопись «G» (тогда еще 
существовавшая в полном виде) и рукопись ~A», очень к 

ней близкая62 . Хотя впоследствии Уэлока критиковали за 
то, что он не использовал другие рукописи, на самом деле 

это очень помогло его коллегам более поздних времен. Он 
четко разграничивал фрагменты, взятые из разных ману­
скриптов, что позволило, по сути, воссоздать рукопись «G», 
почти полностью сгоревшую при пожаре 1731 г. Тот факт, 
что впереводе Уэлока было много ошибок, нельзя ставить 
ему в вину - изучение древнеанглийского языка тогда 

только начиналось. 

Важным шагом вперед в этом деле стало появление в 

1659 г. первого словаря древнеанглийского языка6З , состав­

ленного Уильямом Сомнером. Словарь был опубликован 
вместе «Грамматикой» Эльфрика. Спустя 30 лет появляет­
ся первая грамматика древнанглийского языка64 , написан­

ная кембриджским англосаксонистом Дж. Хиксом. 
Спустя три года, в 1692 г., выходит новое издание Анг­

лосаксонской хроники, подготовленное Эдмундом Гибсо­
ном (1669-1748)65. Гибсон, впоследствии прославивший­
ся как церковный и государственный деятель и епископ 

Лондона, в молодые годы занимался изданием рукописей 

и каталогов, а также входил в кружок англосаксонистов, 

сформировавшийся в 1680-1690-х гг. в Квинс Колледже 
(Кембридж). Издание Англосаксонской хроники было вто­
рой по счету его публикацией (первая включала «Polemo­
Middinia» Уильяма Драммонда66 и «Cantilena rustica» Яко­
ва У67 ). Огромное преимущество Гибсона заключалось в 
том, что в его распоряжении имелась грамматика Хикса, 
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что позволило ему избежать при переводе многих ошибок, 
допущенных Уэлоком. Готовя свою публикацию, Гибсон 
пользовался книгой Уэлока (то есть текстом рукописей ~G» 

и «А»), рукописью ~E», а также копиями рукописей «В» и 

«F». Однако он рассматривал их как списки (может быть, 
неточные) одного и того же ~aBTopCKOГO» текста и объеди­
нил погодные статьи из разных рукописей вместе, никак 

их не различая, что породило многочисленные неясности 

и противоречия. Тем не менее, издание Гибсона, охваты­
вавшее большую часть рукописей и снабженное подроб­
ными комментариями на латыни, было для своего време­
ни очень основательным и более чем на сто лет стало самым 
авторитетным источником для тех, кто не имел возмож­

ности познакомиться с Англосаксонской хроникой в руко­

писях. 

Именно по этой книге был сделан первый перевод Анг­

лосаксонской хроники на английский язык68. Его автором 
была женщина - Энн Гарни (1795-1857). В младенчестве 
у Энн отнялись ноги, так что она могла передвигаться толь­

ко в инвалидном кресле. Но это не помешало ей воплотить 

в жизнь свои разносторонние интересы. Старшая сестра 

научила Энн латыни и греческому, с наставником она вы­

учила древнееврейский, а потом - уже самостоятельно -
древнеанглийский и древнеисландский. Она побывала в Ри­
Me' Афинах, Аргосе, опубликовала две статьи в журнале 
«Археология»69 и стала в 1845 г. членом Британского ар­
хеологического общества. Одновременно она изучала дат­
скую, шведскую и русскую литературу, переводила труды 

ботаника Даниэля Соландера. Перевод Англосаксонской 
хроники был одной из ее первых работ. Энн Гарни закон­
чила его в 1819 г. и хотела издать, но узнала о том, что про­
фессор Джеймс Инграм готовит в Оксфорде новое издание 

и перевод Хроники на основе всех рукописей. Энн Гарни 

напечатала свою книгу всего в нескольких экземплярах -
для себя и друзей, - однако сейчас одна из этих книг хра­

нится в Британской библиотеке. 
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«Саксонская хроника с английским переводом, пояс­

нениями и критическими комментариями» Джеймса Ин­

грама (1774-1850)70 была опубликована в 1823 г. В пе­
риод подготовки публикации Инграм занимал должность 
профессора древнеанглийского языка в Тринити Коллед­

же в Оксфорде, главой которого он стал спустя год после 

выхода книги. Он был также членом общества антиква­
риев, собрал обширную коллекцию древних монет, кото­
рую завещал Музею Эшмола71 , и написал труд о досто­

примечательностях Оксфорда, увидевший свет в середине 
1830-х гг. 

В публикации Инграма впервые были представлены ру­
кописи «С» и «О», однако при составлении своего издания 

он следовал тому же принципу «коллажа», что И Гибсон, И 
привлечение новых источников увеличило путаницу. Бла­

гoдapя Джеймсу Инграму Англосаксонская хроника стала 

достоянием широкой публики. В его издании она была 
представлена не просто как древний памятник, имеющий 

академический интерес, а как важное для всех англичан 

-«подлинное И достоверное свидетельство современников 

о важнейших деяниях наших прародителей на суше и на 

море ... »72. По воспоминаниям учеников и коллег, Инграм 
был человеком горячим, а кроме того - искренним пат­
риотом и убежденным англиканином. Все это нашло отра­
жение в его живых и порой полемичных комментариях, 

составлявших разительный контраст с «книжными» ком­

ментариями Гибсона. 
В 1848 г. вышел еще один перевод Англосаксонской хро­

ники73, выполненный Дж. Джайлсом, выпускником Окс­

форда и владельцем собственной крохотной типографии, 
где он печатал многочисленные подготовленные им пере­

воды и издания оригинальных текстов74• 

В том же году в составе первого тома «Monumenta 
Нistorica Britannica» были напечатаны фрагменты из руко­
писей Хроники до 1066 г. 75 «Monumenta» задумывались как 
многотомное научное издание памятников английской 
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истории; в 1821 г. проект был одобрен королем Георгом IV 
и финансировался из казны. Однако в 1834 г. работа была 
приостановлена. Причиной послужило то. что известный 

и авторитетный историк Френсис Палгрейв раскритиковал 

идею создателей <i«Monumenta» публиковать фрагменты 
памятников, расставляя их в хронологическом порядке, и 

настаивал на публикации полных текстов. Большая часть 
работы по подготовке первого тома к тому моменту была 
уже выполнена Р. Прайсом (ум. 1833) и Генри Петри 
(ум. 1942). Только ЭТОТ том - В который входила и Англо­

саксонская хроника - и увидел свет. Его опубликовал То­
мас Даффи Харди, ученик Петри. В качестве основного тек­
ста Р. Прайс и Г. Петри взяли рукопись <iA», а сообщения 
других рукописей, не согласующиеся с текстом <iA», выне­
сли в подстрочные примечания. В период между 1823 и 
1833 гг. были сделаны важные открытия в области изуче­
ния древнеанглийского языка, так что помещенный в кни­

ге перевод стал существенным шагом вперед по сравнению 

спереводом Инграма. 

Новый перевод Хроники был издан в 1853 г. библиоте­
карем и архивистом, преподобным Дж. Стивенсоном 
(1806-1895)16 в серии <iАнглийские историки-клирики». 
Стивенсон перепечатал с позволения издателей текст, по­

мещенный в «Monumenta Нistorica Britannica», дополнив 
его собственным переводом фрагментов «D» и <iE», отно­
сящихся к периоду после нормандского завоевания. 

Двухтомное издание <iАнглосаксонской хроники в со­

ответствии с несколькими оригинальными рукописями», 

включавшее древнеанглийский текст (т. 1) и перевод (т. 2), 
было выпущено в 1861 г. известным специалистом в об­
ласти германских языков и литературы, членом Королев­

ской академии наук в Мюнхене Бенджамином Торпом 

(1781-1870)77. Мы крайне мало знаем о жизни Торпа, по­
скольку практически все свидетельства современников о 

нем сводятся к ссылкам на его работы. Известно, что 
ОК. 1826 Г. Торп уехал из Англии в Копенгаген, где учился 
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у выдающегося филолога Расмуса Христиана Раска. Торп 
был, помимо прочего, ревностным и вдумчивым публи­
катором рукописей: именно ему мы обязаны первыми из­
даниями древнеанглийской поэзии и публикациями ис­
ландских саг. Издавая Англосаксонскую хронику, он 

опубликовал тексты разных рукописей параллельно, от­
дельными колонками, что было полезно не только «ис­
следователям диалектов» (на что сам Торп ссылался в пре­

дисловии), но и историкам, увидевшим, что разные 

рукописи, строго говоря, представляют собой разные ле­
тописные традиции. Не менее важной его заслугой явля­

ется то, что он первым выделил поэтические фрагменты, 
содержащиеся в Хронике, разбил их на строки и предло­
жил правильный их перевод, учитывающий особенности 
поэтического языка. 

В 1865 г. профессор Джон Эрл (1824-1903) выпустил 
свое издание Англосаксонской хроники. Дж. Эрл долгие го­

ды преподавал древнеанглийский язык в Оксфорде; среди 
опубликованных им работ были «Учебник древнеанглий­
ского языка для начинающих», «Филология английского 

языка», публикации «Жития св. Свитуна» и «Жития св. Ма­
рии ЕгипетскоЙ~. По отзывам биографов, в нем «предан­
ная любовь к научным изысканиям сочеталась с умением 
популяризировать их плоды ... ». Идея Эрла состояла в том, 
чтобы опубликовать параллельно тексты двух рукописей -
самой древней «<А») и самой длинной «<Е»), дополнив их 

фрагментами других манускриптов в тех местах, где они 
существенно отличаются от этих двух. Публикацию пред­
варяло введение, в котором Эрл рассуждал о жанре «хро­

ники», К которому относится публикуемый им источник, в 
сопоставлении с «историей» - более высокой, по его мне­
нию, ступенью развития историописания78 • Эрл напечатал 

только тексты рукописей, без переводов, но снабдил свою 
публикацию комментариями, в том числе исторического и 
лингвистического содержания, глоссарием и аннотирован­

ным указателем имен и географических названий. 

34 



Введение 

в 1890-х гг. коллега Эрла Чарльз Пламмер (1851-1827) 
по его просьбе начал готовить новое, .переработанное из­
дание книги. Пламмер долгие годы был членом Корпус­
Кристи Колледжа в Оксфорде, преподавал историю и бо­
гословие, в течение нескольких лет занимал должность 

вице-президента колледжа. Ученики Пламмера на всю 

жизнь сохранили воспоминания о его доброте и заботли­
вости, намного превосходивших рамки обычного интере­
са наставника к своим подопечным. Его и желание помочь 

и утешить было обращено не только к тем, за кого он был 
лично ответственен. Пламмер долгие годы входил в совет 

попечителей школы для мальчиков из бедных семей в со­
седнем с Оксфордом городке Коули. В трагическом 1914 г. 
он составил и издал книгу ~Молитвы из древних источни­

ков, полезные в наших нынешних горестях»79 для оксфорд­

ских студентов. Помимо ставших классическими публика­
ций Англосаксонской хроники и «Церковной истории 

народа англов» Беды Достопочтенного Пламмер выпустил 

издания ирландских житий и исландских саг, выполнен­

ные на высочайшем научном уровне. 

Издание Англосаксонской хроники, подготовленное 

ч. Палммером, в окончательном варианте увидело свет в 

1899 г.ВО В первый его том вошел текст Хроники с краткими 
палеографическими комментариями, во второй - обширная 
(более 100 стр.) статья, исторические комментарии, древ­
неанглийский глоссарий, аннотированные указатели имен 

и географических названий. Значение этой публикации для 
изучения Англосаксонской хроники и англосаксонской ис­

тории и культуры в целом трудно переоценить. Как публи­
кация текста, книга Пламмера до сих пор остается непре­

взойденной; на его выводах, касающихся текстологических 

взаимоотношений разных рукописей, времени и места их 

создания, основы вались и основываются все последующие 

исследования, так или иначе связанные с Англосаксонской 

хроникой, - будь то работы по источниковедению, литера­
туроведению, истории. Его комментарии занимают более 
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300 страниц и составлены на основании не менее сотни раз­
ных источников, среди которых мы находим, помимо ла­

тинских хроник и древнеанглийских текстов, использовав­

шихся всеми комментаторами, начиная с Э. Гибсона, 
грамоты, письма, материалы церковных соборов, пропове­
ди, законы, ирландские и франкские анналы. 

Ничего, сравнимого с изданием Дж. Эрла и ч. Пламмера 

по глубине и детальности, не появлялось до конца 80-х гг. 
ХХ в., когда в Кембридже под руководством Д. Дамвилля и 
с. Кейнса было начато издание серии «ТЬе Anglo-Saxon 
Chronicle: А collaborative edition.81• В хх в., особенно во вто­
рой его половине, внимание исследователей обратил ось к 
другим вопросам, о которых мы поговорим далее. 

2.4. Англосаксонская хроника как литературный 
памятник 

По форме Англосаксонская хроника представляет собой 
анналы, то есть последовательность погодных записей. За 

редким исключением, между погодными статьями нет внеш­

ней связи; напротив, повторяющийся стандартный зачин вы­

деляет каждую запись как самостоятельную единицу. Разные 

погодные статьи или группы погодных статей различаются 

по размеру и стилю; это могут быть и серии кратких записей 
в виде простых нераспространенных предложений, и раз­
вернутые повествования с весьма сложным синтаксисом. Мы 

знаем, что в некоторых случаях автор мог выразить собст­
венное отношение к событиям и людям, в них участвовав­
шим, опустив какие-то мелкие детали или добавив другие, 
но его главной целью было изложение фактов82• 

Но действительно ли содержание Англосаксонской хро­

ники в целом сводится только к этому? 

Во второй половине ХХ в. исследователи обратили вни­
мание на то, что составители некоторых фрагментов Англо­
саксонской хроники, и - по крайней мере - ее начальной, 

«альфредовской» части, отбирали материал и выстраивали 
повествование в расчете на то, чтобы создать у читателя оп-
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ределенное, цельное впечатление. Хотя между отдельными 

погодными статьями нет внешней связи (кроме хроноло­

гии), все вместе они несут некое «послание~83. 

Кроме того, интерпретируя сообщения Англосаксонской 
хроники как историческое повествование, мы видим за ни­

ми определенный сюжет, который можно, с некоей долей 

условности, назвать сюжетом англосаксонской истории84. 

Этот сюжет - не единственно возможный. Излагая исто­

рию англосаксонской Англии, мы вольны сделать стерж­

нем повествования, скажем, процесс формирования фео­
дальных отношений, становление английского государства, 

историю возникновения единой английской нации, исто­

рию языка и т.п. Но волею судеб сюжетом Англосаксон­
ской хроники оказалась борьба англосаксов с захватчика­
ми, покушавшимися на их землю. 

Главную роль здесь сыграли реальные обстоятельства. 
Англосаксонская хроника составлялась при дворе короля 

Альфреда в то самое время (880-890-е гг.), когда главной, 

жизненно важной задачей королевской власти была защи­
та страны от викингских нашествий. Первая волна набегов 
была отбита, но едва ли у кого-то имелись сомнения в том, 
что захватчики появятся снова85. Борьба с викингами и ут­
верждение главенства англосаксонских королей в Дэнло ос­

тавались самой насущной проблемой для королевской ди­
настии вплоть до времен Этельстана. Соответственно, нет 

ничего удивительного в том, что война с викингами стано­

вится центральной темой «придворной» хроники (а имен­

но такой являл ась Англосаксонская хроника в этот период). 
При этом войны с викингами в погодных статьях IX -

сер. Х в. описаны, если можно так сказать, с двух разных то­

чек зрения. На «высшем» плане они предстают как справед­

ливая война за свою землю и ~священная война» христиан 

с язычниками86. В этой войне англосаксы могут и должны 

победить, даже если, несмотря на их победоносные усилия, 
враги порой «овладевают полем битвы». Однако подобные 
«отвлеченные» представления не определяли полностью то-

37 



Англосаксонская хроника 

го, как воспринимались викинги в конкретной повседнев­

ности. Образ захватчиков в Хронике <iДВОИТСЯ~, поскольку 
реально захватчики-язычники не были такими уж чужими. 
Описания военных столкновений в первой части Англосак­

сонской хроники порой напоминают состязание в силе и доб­
лести. В отличие от тона континентальных или ирландских 

монастырских анналов этого периода, общий тон повество­
вания в Англосаксонской хронике вполне жизнеутверждаю­

щий. Когда язык, обычаи, тактика противников понятны и 
близки, сложно воспринимать их исключительно как <iСЛУГ 
зла» или <iорудие Божественного гнева». 

Случайно или не случайно, следующий фрагмент Анг­
лосаксонской хроники, <iозаренный светом гения и подни­

мающиеся до уровня Истории»87, также представляет со­

бой рассказ о войнах с викингами, на этот раз вправление 
короля Этельреда Нерешительного. Речь идет о погодных 

статьях 991-1016 ГГ., содержащихся практически в одина­
ковом виде в рукописях «С», <iD~ и <iE~. Английский исто­

рик С. Кейнс показал, что они были составлены одним ав­
тором, по всей видимости, единовременно, в 1016-1023 гг.88 
В историографии последних лет не раз подчеркивалось, что 
взгляд «этельредовского хрониста~ весьма далек от объ­
ективности. Его восприятие событий, происходивших на 
протяжении четверти века, определя1iось, с одной сторо­

ны, свершившимся горестным и унизительным фактом дат­

ского завоевания, с другой - эсхатологическими ожида­

ниями, характерными для той эпохи и выраженными в 

явном виде в проповедях Вульфстана и Эльфрика89. Ода­

ренный несомненным литературным талантом и хорошо 

знакомый с современной ему риторической и поэтической 

традицией автор рисует убедительную картину «последних 
времен» и связанных с ними упадка и отчаяния9О • 

Главной чертой <iпоследних времен» являются не обру­
шившиеся на Англию нашествия, а нежелание и неспособ­
ность англосаксов противостоять им. Викинги, в отличие 

от прежних описаний, предстают, скорее, в качестве без-
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ликой силы, действующей с неизбежной неотвратимо­
стью91 . Они - не столько носители зла сами по себе, сколь­
ко инструмент, открывающий всю глубину морального 
падения народа англов, забывшего христианские и герои­
ческие ценности. Бездействие и предательство являются 

главной темой риторических «сетований» автора. По его 

представлениям, в существующей ситуации основным дол­

гом англосаксов является мужественное и стойкое сопро­

тивление захватчикам; не случайно именно с таким пове­

дением он связывает упоминания о Божественной помощи. 

Можно заметить, что описания «ранних» и «поздних» ви­

кингских нашествий объединяются в некий сюжет. В погод­
ных статьях, повествующих оправлении уэссекской дина­

стии - от Эгберта до Этельстана, - описан мир, в целом 
близкий миру героических песен92. В этом мире люди храбро 
и стойко сражаются, короли поступают, как положено коро­

лям, элдормены и дружинники хранят верность своему пове­

лителю, а доблестным врагам достается своя доля славы как 
достойным противникам, но не как кичливым победителям. 
В ~этельредовском~ фрагменте Англосаксонской хроники 
изображены ~последние времена» этого «героического ми­
ра». Повествование «этельредовского хрониста» может слу­

жить наглядной иллюстрацией к мрачному пророчеству, ко­

торое произносит старица, плача над Беовульфом: «о том, что 
страшное время близится - смерть, грабежи и битвы бесслав­
ные»93. Приходят на память и строки из «Прорицания Вёль­

вы», в которых описываются последние времена перед «раг­

HapёK~ - гибелью богов: «Братья начнут биться друг с другом, 
родичи близкие в распрях погибнут; тягостно в мире, вели­
кий блуд, век мечей и секир, треснут щиты, век бурь и волков 
до гибели мира; щадить человек человека не станет»94. 

Исходя из такого толкования, сюжет Англосаксонской 

хроники можно достроить. Начальная часть хроники, ко­

торая несет на себе отсвет легендарной традиции - «ми­
грационного мифа», героических песен и передававшихся 

в устной традиции генеалогий, - может рассматриваться 
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как легенда о рождении «героического мира», который мы 

видим в расцвете в «альфредовских» И «эдвардовских» по­

годных статьях. 

«Этельредовский хронист~ рисовал картину мира, в ко­

тором попытки сопротивления чаще всего безрезультатны, 
но необходимы. В погодных статьях 1066 г., как и в погод­
ных статьях 1070-х гг. всех рукописей присутствует, в яв­

ном или неявном виде, мысль о том, что сопротивляться 

не имеет смысла и даже грешно. Хронист, составлявший 

погодную статью 1066 г., рукописи «D~, объясняет причи­
ну этого: «Господь ничего исправить не пожелал из-за на­

ших грехов». Героический мир обречен на гибель. Надо по­
кориться неизбежности и принять ее95• 

Разумеется, предложенная здесь схема ни в коей мере 

не может рассматриваться как отражение сознательного за­

мысла кого-либо из авторов Хроники. Скорее, она являет­
ся принадлежностью того, что ч. Пламмер назвал Исто­

рией. Интересно также заметить, что похожую схему: 

победы - благоденствие - поражение - гибель - мы ви­
дим в величайшем произведении англосаксонской литера­

туры, героической поэме «Беовульф~. 

з. о принципах перевода 

Представленные в книге переводы выполнены по изда­

ниям серии «The Anglo-Saxon Chronicle: А collaborative 
edition»: Vol. 3: MS А: А semi-diplomatic edition with 
introduction and indices / Ed. Ьу J .M.Bately. 1986; Vol. 4: MS 
В: А semi-diplomatic edition with introduction and indices / 
Ed. Ьу S. Taylor. 1983; Vol. 6: MS D: А semi -diplomatic edition 
with introduction and indices / Ed. Ьу G.P.Cubbin. 1996; Vol. 
7. MS Е: А semi -diplomatic edition with introduction and 
indices / Ed. Ьу S. Irvine. 2004. Я также пользовалась изда­
нием ч. Пламмера: Тwo of the Saxon Chronicles Parallel: А 
revised text. / Ed., with intr., notes, appendices and glossary Ьу 
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Ch. Plummer; оп the basis of ап edition Ьу ].Earle. Oxford. 
1892-1899. Vol. 1-2. 

Перевод Англосаксонской хроники на русский язык -
задача достаточно простая и достаточно сложная. Про­

стая - поскольку в работе над такой книгой можно опи­
раться на богатейшее собрание английских изданий и пе­
реводов. Сразу же отмечу, что при подготовке примечаний 

я широко использовала издание Пламмера, а также совре­

менный комментированный английский перевод Англосак­

сонской хроники, опубликованный М. Свантоном96• К это­
му переводу и к более раннему переводу Дж. Гармонсвея97 

я также обращалась в тех случаях, когда толкование древ­
неанглийского текста вызывало у меня затруднения, хотя 

иногда я позволяла себе не соглашаться с мнением уважае­
мых исследователей и давать свою интерпретацию. 

Сложность состояла в том, что, имея за спиной столь 

авторитетную переводческую традицию, я, тем не менее, 

вынуждена была во многом от нее отказываться. Древне­
английский и английский языки близки по лексике и грам­
матическому строю, что создает возможность для практи­

чески дословного (и пословного) перевода. Преимущество 

этого подхода заключается в том, что он, во-первых, 

позволяет в последствии использовать перевод в качестве 

справочного материала при работе с древнеанглийским тек­
стом; во-вторых, сводит к минимуму возможность про из­

вольного толкования «<темные» места остаются «темны­

ми»); в-третьих, позволяет передать многие формальные 

особенности данного памятника. 
К сожалению, у этого метода перевода есть и свои не­

достатки, которые в случае перевода на русский язык ста­

новятся еще более очевидными. Стремление сделать пере­
вод как можно более близким к оригиналу, на мой взгляд, 
даже в случае английского языка делает текст непонятным 

и трудным для чтения. Учитывая те цели, на которые рас­

считано данное издание, я предпочла избрать иной путь и 
стремилась к тому, чтобы, во-первых, передать понятным 
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языком содержание древнеанглийского текста, во-вторых, 

сделать перевод, по возможности, простым для чтения, и 

только при соблюдении этих двух условий сохраняла фор­
мальные и стилистические характеристики источника. 

В деле перевода Англосаксонской хроники на русский 

язык у меня также были предшественники. Хотелось бы 
назвать Наталью Юрьевну Гвоздецкую98 и Тимофея Вален­
тиновича Гимона99 - на их опыт и добрые советы я посто­
янно опиралась. 

Переходя от общих рассуждений к конкретным прин­
ципам, необходимо отметить следующие моменты. 

1. В тексте Англосаксонской хроники, как в любом сред­
невековом летописном тексте, присутствуют в большом ко­
личестве стандартные формульные выражения и целые фра­
зы, повторяющиеся (с некоторыми вариациями) в рассказах 

о событиях определенного типа. Некоторые из формул упот­
ребляются постоянно на протяжении всего текста Англосак­
сонской хроники, другие являются исключительной принад­

лежностью конкретного отрывка. Работая над переводом, я 
старалась по возможности сохранить эти ~ПОВТОРЫ», но не 

ставила своей целью передать грамматическую структуру и 

буквальный смысл формульного выражения. Например, 
словосочетания ~feng to rice» (букв. ~получил власть, коро­
левство») и ~feng to biscepdome» (букв. ~получил епископ­
ство») Я переводила как «стал королем», «стал епископом». 

В тех случаях, когда сам факт использования определенно­
го формульного выражения казался мне важным, я особо 
оговаривала это в примечаниях. 

2. Подавляющее большинство погодных статей начина­
ется с особого стандартного зачина - «her». В древнеанг­
лийском языке этим словом обозналась определенная точ­
ка во времени и в пространстве, то есть его можно перевести 

как «тогда», «здесь», ~B этом месте», ~B это время». Во 

временном значении это слово встречается почти исключи­

тельно в Англосаксонской хронике и в названном выше кон­

тексте. Однако для упрощения чтения при его передаче я ис-
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пользую просто слово «тогда», как и при передаче другой 

временной связки - <фа» - внутри погодных статей. 

3. Англосаксонские имена приводятся в древнеанглий­
ской форме, независимо от того, существуют ли их анало­
ги в современном английском языке или нет, а также неза­

висимо от традиции передачи этих имен в российской 

исторической и художественной литературе. 

4. Имена исторических лиц из других стран (библейских 
персонажей, церковных деятелей, римских и германских 

императоров и пр.) переданы в форме, привычной для рос­
сийского читателя. 

5. Названия морей, островов, рек, а также городов и дру­
гих населенных пунктов, существовавших в англосаксон­

ский период и существующих по сей день, переданы в со­

временном английском написании. 

6. Неидентифицируемые топонимы даны в древнеанг­
лийском написании; то же касается ~говорящих~ топони­

мов, например «Берег Кердика», «Курган Водена» и пр. 

7. Особенности передачи англосаксонских титулов и тер­
минов оговорены в примечаниях. 

* * * 
Переводчица хотела бы от всей души поблагодарить 

Ольгу Владимировну Дмитриеву, Елену Александровну 

Мельникову, Наталью Юрьевну Гвоздецкую, Веру Ива­

новну Матузову, Галину Васильевну Глазырину, Татьяну 

Николаевну Джаксон, Тимофея Валентиновича Гимона, 
прочитавших книгу в рукописи и сделавших ценные за­

мечания, своих коллег из Отдела истории ИНИОН РАН, 

поддерживавших ее во время долгой работы над перево­
дом, студентов и заинтересованных слушателей, вдохнов­

лявших ее на этот труд, а также Айри Маэда, оказавшего 

неоценимую техническую помощь при подготовке руко­

писи к изданию. 
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Рукопись «А» 

в тот год, когда минуло 494 зимы1ОО от Рождества Хри­
стова, Кердик и его сын Кюнрик приплыли К Берегу Кер­

дика 101 с 5 кораблями. Кердик был сыном Элесы, Элеса сын 
Эслы, Эсла сын Гевиса, Гевис сын Вия, Вий сын Фреавине, 

Фреавине сын Фритугара, Фритугар сын Бронда, Бронд сын 

Белдея, Белдей1О2 сын Водена103• И через 6 лет после того, 
как они приплыли, они захватили королевство западных 

саксов104; это были первые короли, которые отняли уэссек­
ские земли у бриттов. Кердик правил 16 лет; когда он умер, 
его сын Кюнрик стал королем и правил 17 зим. Когда он 
умер, Кеол стал королем и правил 6 лет. Когда он умер, его 
брат Кеолвульф стал королем; он правил 17 лет, и его род 
восходит к Кердику. Потом Кюнегильс, сын брата Кеол­
вульфа, стал королем и правил 31 зиму; он первым из уэс­
секских королей принял крещение. Потом Кенвалх стал ко­

ролем и правил 31 зиму; Кенвалх был сыном Кюнегильса; 
и после него Сеаксбург, его жена, правила год. Потом Эск­
вине, чей род восходит к Кердику, стал королем и правил 

2 года. Потом Кентвине, сын Кюнегильса, стал королем Уэс­
секса и правил 7 лет. Потом Кеадвалла, чей род восходит к 
Кердику, стал королем и правил 3 года. Потом Ине, чей род 
восходит к Кердику, стал королем саксов и правил 37 зим. 
Потом Этельхеард, чей род восходит к Кердику, стал ко-
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ролем и правил 14 зим. Потом Кутред, чей род восходит к 
Кердику, стал королем и правил 17 лет. Потом Сигебрюхт, 
чей род восходит к Кердику, стал королем и правил год. 

Потом Кюневульф, чей род восходит к Кердику, стал коро­
лем и правил 31 зиму. Потом Беорхтрик, чей род восходит 
к Кердику, стал королем и правил 16 лет. Потом Эгбрюхт 
стал королем и правил 37 зим и 7 месяцев. Потом Этель­
вульф, его сын, стал королем и правил девятнадцать с по­

ловиной лет. Этельвульф был сыном Эгбрюхта, Эгбрюхт 
сын Эалхмунда, Эалхмунд сын Эавы, Эава сын Эоппы, Эоп­

па сын Ингельда, Ингельд сын Кенреда, и Ине сын Кенре­

да, и Кутбург дочь Кенреда, и Квенбург дочь Кенреда, Кен­
ред сын Кеолвальда, Кеолвальд сын Кутвульфа, Кутвульф 
сын Кутвине, Кутвине сын Келмина, Келмин сын Кюнри­

ка, Кюнрик сын Кердика. И потом erol05 сын Этельбальд 
стал королем и правил 5 лет. Потом erol06 брат Этельбрюхт 
стал королем и правил 5 лет. Потом его брат Этельред стал 
королем и правил 5 лет. Потом его брат Эльфред стал ко­
ролем; ему тогда было 23 года, и 396 зим минуло с тех пор, 
как его родичи отняли уэссекские земли у бритгов. 

За 60 зим до воплощения Христа Гай Юлийl07, первый 

римский кесарь, приплыл в Британию; он разбил бритгов 
в битве и покорил их, но так и не сумел завоевать их коро­

левство108• 

Октавиан правил 66 зим, и на 62-й год его правления 
родился Христос. 

2 Тогда звездочеты из восточных земель пришли покло­
ниться Христу, И В Вифлееме были убиты младенцы из­
за того, что Ирод хотел погубить Христа. 

3 Тогдаl09 умер Ирод; он заколол сам себя, и его сын Архе­

лай стал царем. 

6110 От сотворения мира до этого года минуло 5 тысяч 200 
зим. 

11 Тогда сын Ирода Антипы стал царем в Иудееlll . 
12 Филипп и Ирод поделили Лисаниюll2 , и Иудею поде­

лили на четыре части. 
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16 Тогда Тиберий стал правитыlз • 
26 Тогда Пилат стал правителем иудеев1l4• 
30 Тогда Христос принял крещение, и Петр с Андреем об­

ратились, и Иаков, и Иоанн, и Филипп, и 12 апостолов. 
33 Тогда Христос был распят через 5 тысяч 226 зим после 

сотворения мира. 

34 Тогда Павел обратился, и святого Стефана забили кам­
нями. 

35 Тогда блаженный апостол Петр основал епископскую 
кафедру в крепости Антиохия. 

39 Тогда Гайll5 стал править. 

44 Тогда блаженный апостол Петр основал епископскую 
кафедру в Риме. 

45 Тогда умер Ирод; он убил Иакова за год до своей смерти. 
46 Тогда Клавдий, другой римский король116, приплыл В 

Британию и завладел большей частью острова, и при­
соединил Оркнейские острова к римскому королевст­

вуll7. Это было на четвертый год его правления; и в тот же год 

случился жестокий голод в Сирии. о котором Лука рассказывает 

в книге Actus Apostolorum\18. 
62 Тогда Иаков, frater Domini1l9, принял мученическую 

смерть. 

63 Тогда евангелист Марк умер. 
69 Тогда Петр и Павел приняли мученическую смерть. 
70 Тогда Веспассиан стал править. 
71 Тогда Тит, сын Веспассиана, убил в Иерусалиме 61 ты­

сячу иудеев. 

81 Тогда Тит стал править. Он говорил, что день, в кото­
рый он не сделал ничего хорошего, для него потерян12О • 

83 Тогда Домициан, брат Тита, стал править. 
84 Тогда евангелист Иоанн на острове Патмос написал кни­

гу Апокалипсис. 

90 Тогда Симон Петр был распят, и евангелист Иоанн упо­
коился в Эфесе121 • 

92 Тогда умер папа Климент122• 
11 О Тогда епископ Игнатий принял мученическую смерть. 
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155 Тогда Марк Антоний и его брат Аврелий стали императорами. 
167 Тогда Элевтерий стал епископом в Риме и с честью за­

нимал кафедру 15 зим. Король бриттов Луций отпра­
вил ему письмо с просьбой, чтобы он его покрестил, и 
Элевтерий исполнил то, о чем тот просил. И бритты с тех 

пор до правления Диоклетиана придерживались правой BepbI I23 • 

189 Тогда Север стал править и правил 17 зим; он перего­
родил Британию валом и рвом от моря до моря. Он скон­

чался в Йорке, и его сын Бассиан стал правиты I4 • • 

200 Две сотни лет. 
283 Тогда претерпел мученическую смерть святой Альбан-мученик. 
300 Три сотни лет. 
379 Тогда Грациан стал править. 
381 Тогда кесарь МаксимианI25 - он родился в Брита­

нииI26 - стал править; он отправился в Галлию и убил 

там кесаря Грациана, а его брата, которого звали Валентиниан, 

изгнал из страны. Валентиниан после этого собрал войско, убил 

Максима и стал императором. В то время ересь Пелагияl27 рас­

пространилась по всему свету. 

409 Тогда готы разрушили Рим, и римляне с той поры не 
правили в Британии. Это случилось через 1110 зим после то­
го, как Рим был построен. Всего они правили в Британии четы­

реста семьдесят зим, с того времени, как Гай Юлий впервые при­

плыл в эту землю. 

418 Тогда римляне собрали все золото, которое было в Бри­
тании, и часть его закопали, так что никто не может най­

ти, а часть увезли с собой в Галлию. 
423 Тогда Феодосий младшийl28 стал править. 

430 Тогда папа Целестин отправил епископа Палладия к 
скоттамI29 , чтобы он укрепил их веруI30. 

443 Тогда бритты послали весть в Рим и просили У римлян помощи 
против пиктов, но не получили ничего, поскольку те воевали с 

Атиллой, королем гуннов. И бритты тогда обратились к англам и 

просили о том же знатных людей из их народа. 

449 Тогда Мавриций и Валентин стали императорами и 
правили 7 зим. Во дни их Хенгест и Хорсаl3l приплыли 
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в Британию по призыву короля бриттов Бюртгеорне1З2 и 
вышли на берег в том месте, что теперь зовется Эббс­
флитJЗ3 • Они поначалу помогали бриттам, но потом под­
няли оружие против них. Король повелел им сражаться против 

пиктов, что они И делали, и где бы ни вступали в битву, всегда побе­

ждали. Тогда они отправили весть в Ангельнl34, и велели прислать 

подкрепления, и рассказали о ничтожестве бриттов и о том, что эта 

земля избранна. После этого им послали подкрепления. И приплы­

ли сюда люди из трех племен Германии - старых саксов135, англов и 

ютов. От ютов про изошли жители Кента, острова Уайт (то есть тот 

народ, что сейчас живет на острове Уайт) и те из жителей Уэссекса, 

которых до сих пор называют ютами. От старых саксов произошли 

жители Эссекса, Суссекса и Уэссекса. Из Ангельна, который теперь 

остался пустой землей между владениями ютов и саксов, вышли жи­

тели Восточной Англии, Мидленда, Мерсии и всей Нортумбрииl36• 

455 Тогда Хенгест и Хорса сражались против короля Бюрт­
георне в том месте, что теперь зовется Брод Эгеля137, и 

Хорсу, брата Хенгеста, убили. После этого стали коро­
лями Хенгест и его сын Эск. 

457 Тогда Хенгест и Эск сражались против брютов в том 
месте, что теперь зовется Брод КрегаJЗ8, и убили там 
4000 воинов. После этого бритты покинули земли Кен­
та и в великом страхе бежали в Лондон. 

465 Тогда Хенгест и Эск сражались против валлийцев139 у 
Ручья Биппеда14О и убили там 12 валлийских элдорме­
HOB141 • И там погиб один их тэн142, которого звали Биппед. 

473 Тогда Хенгест и Эск сражались против валлийцев и за­
хватили несчетное количество добычи, и валлийцы бе­
жали от англов14з, как от огня. 

477 Тогда Элле и три его сына - Кюмен, Бленкинг и Кисса -
приплыли в Британию на трех кораблях и вышли на берег 
в том месте, что теперь зовется Берег Кюменаl44 , и там уби­
ли множество валлийцев, а некоторых настигли во время 

бегства в том лесу, что теперь зовется Лндредским14S • 
485 Тогда Элле сражался против валлийцев на берегу Ру­

чья Меаркредаl46 • 
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488 Тогда Эск стал королем и 34 зимы был королем Кента. 
491 Тогда Элле и Кисса окружили крепость Андерит147 и 

убили всех, кто там жил: ни одного бритга не осталось 
там после этого в живых. 

495 Тогда два элдормена - Кердик и его сын Кюнрик -
приплыли В Британию на 5 кораблях и вышли на берег 
в том месте, что теперь зовется Берег Кердика148 , и в тот 

же день сражались против валлиЙцев. 

501 Тогда Порт приплыл в Британию с двумя сыновьями -
Бедой и Мэглой - на 2 кораблях и вышел на берег в том 
месте, что ныне зовется Устье Портаl49, и убил одного 
юного бритга очень высокого рода. 

508 Тогда Кердик и Кюнрик убили короля бритгов по име­
ни Натанлеод и пять тысяч людей с ним. После этого 

всю область до Брода Кердикаl5О стали называть Ната­
новым лугом151 . 

514 Тогда западные саксы приплыли в Британию на 3 ко­
раблях и вышли на берег в том месте, что ныне зовется 
Берег Кердика, и Стуф с Вихтгаром сражались против 
бритгов и обратили их в бегство. 

519 Тогда Кердик и Кюнрик стали королями Уэссекса, и в 
том же году они сражались против бритгов в месте, ко­
торое теперь называют Брод Кердика. с того ДНЯ правит 

уэссекский королевский РОД. 

527 Тогда Кердик и Кюнрик сражались с бритгами в том 
месте, что ныне зовется Кердиков луг152 . 

530 Тогда Кердик и Кюнрик захватили остров Уайт и уби­
ли много людей в Вихтгарабурге153 • 

534 Тогда Кердик умер, а его сын Кюнрик правил еще 26 
зим. Они даровали двум своим родичам 154 , Стуфу и 
Вихтгаре, весь остров Уайт. 

538 Тогда солнце померкло за 14 дней до мартовских ка­
лендl55, на время от рассвета до третьего часа 156 . 

540 Тогда солнце затмилось в 12 календы июля157 , и звез­
ды появились примерно на полчаса после третьего 

часаl58 . 
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544 Тогда Бихтгар умер, и его похоронили в Бихтгара­
бургеl59 • 

547 Тогда Ида стал королем; от него пошел королевский 
род Нортумбрии. Он правил двенадцать лет и построил Бам­
бург, который был сначала обнесен частоколом, а потом - ва­

лом. Ида был сыном Эоппы, Эоппа был сыном Эсы, Эса 
сын Ингви, Ингви сын Ангенвита, Ангенвит сын Ало ка, 

Алок сын Беонока, Беонок сын Бранда, Бранд сын Бел­

дея, Белдей сын Бодена, Боден сын Фритовульфа, Фри­

товульф сын Финна, Финн сын Годвульфа, Годвульф сын 
Геатаl6О • 

552 Тогда Кюнрик сражался с бриттами в том месте, что 
ныне зовется Сеаробюрийl61 , и бритты бежали. Кердик 
был отцом Кюнрика, Кердик сын Элесы, Элеса сын Эс­
лы, Эсла сын Гевисса, Гевисс сын Бия, Бий сын Фреави­

не, Фреавине сын Фритогара, Фритогар сын Бранда, 

Бранд сын Белдея, Белдей сын Бодена162 • 

556 Тогда Кюнрик и Кеавлин сражались с бриттами у Бар­
бериl63 • 

560 Тогда Кеавлин стал королем в Уэссексе, и Элле стал 
королем в Нортумбрии и правил 30 зим. Элле был сы­
ном Юффы, Юффа сын Ускфрея, Ускфрей сын Билгиса, 

Билгис сын Бестерфалкны, Бестерфалкна сын Севугла, 
Севугл сын Себалда, Себалд сын Сигегеата, Сигегеат сын 
Свевдея, Свевдей сын Сигеара, Сигеар сын Бейдея, Бей­

дей сын Бодена, Боден сын Фритовульфа164 • 
565 Тогда Колумба, священник из скоттовl65, прибыл в Бри­

танию, чтобы наставлять пиктов, и основал монастырь 
на острове Иона166• Тогдаl67 Этельбрюхт стал королем Кента 

и правил 53 зимы. В его дни Григорий Великий дал нам христи­
анскую веру, а священник Колумба пришел к пиктам и обратил 

их ко Христу. Они живут на севере в болотистых землях. Их ко­

роль даровал Колумбе остров, который называют Иона. Говорят, 

он занимает пять гаЙд. Колумба построил там монастырь и был в 

нем настоятелем 32 зимы; он умер в нем, когда ему было 77 лет. 
Тем островом и поныне владеют его преемники. Южных пиктов 
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крестил еще раньше епископ Ниниа; он учился в Риме, его мона­

стырь Уиторн посвящен святому Мартину. Там он покоится со 

многими святыми. И до сего дня на Ионе есть настоятель, а не 

епископ, и все епископы скоттов должны ему подчиняться, по­

скольку Колумба был настоятелем, а не епископом168 • 

568 Тогда Кеавлин и KYTa169 сражались с Этельбрюхтом и 
прогнали его в Кент; они убили двух элдорменов на Хол­
ме Виббаl7О, Ослафа и Кнеббу. 

571 Тогда Кутвульфl71 сражался с бриттами у Бедканфор­
да и захватил 4 города - Лимбери, Эйлсбери, Бенсон и 
Эйнсгем; в тот же год он умер. 

577 Тогда Кутвине и Кеавлин сражались с бритгами и уби­
ли 3 их королей - Коинмайла, Кондидана и Фаринмай­

ла - в том месте, что ныне зовется Диргэм, и захватили 

три крепости - Глостер, Сайренчестер и Бат172 . 

583 Тогда Маврикий стал правителем Рима173 • 

584 Тогда Кеавлин и Кута сражались с бриттами в том мес­
те, что зовется Луг Войскаl74, и Куту убили. Кеавлин за­
хватил много городов и несчетное количество добычи 
и в гневе ушел восвояси175 • 

588 Тогда король Элле176 умер, и Этельрик правил после 

него 5 лет. 
591 Тогда КеолрикI77 правил 5 лет. 
592 Тогда кровопролитное сражение произошло у Курга­

на Воденаl78 , и Кеавлин был изгнан. Григорий стал па­
пой в Риме. 

593 Тогда Кеавлин, и Квикхельм, и Крида179 приняли 
смерть, и Этельферт стал королем в Нортумбрии. 

596 Тогда папа Григорий послал в Британию Августина и 
множество монахов; они проповедовали слово Божье 

народу англовl8О . 
597 Тогда Кеолвульф стал править в Уэссексе и всех, с кем 

сражался, побеждал, будь то англы, валлийцы, пикты 
или cKoтrbIl81 . Он был сыном Куты, Кута сын Кюнрика, 
Кюнрик сын Кердика, Кердик сын Элесы, Элеса сын Эс­

лы, Эсла сын Гевиса, Гевис сын Вия, Вий сын Фреавине, 
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Фреавине сын Фритугара, Фритугар сын Бронда, Бронд 

сын Белдея, Белдей сын Бодена. 

601 Тогда папа Григорий передал палий архиепископу Ав­
густину182 и послал в Британию великое множество про­

поведников ему в помощь. И епископ Паулин обратил 
Эадвине, короля Нортумбрии, в христианскую веру183. 

603 Тогда произошло сражение у Камня Эгеса184 . Аэдан, ко­

роль скоттов, сражался вместе с людьми Дал Риады185 против 

Этельферта, короля Нортумбрии, у Камня Дея186 , и почти все его 

войско погибло. 

604 Тогда восточные саксы обратились в христианскую ве­
ру и погрузились в купель крещения при короле Себрюх­
те. Августин рукоположил 2 епископов - Мелита и Юста. Мели­

та он отправил проповедовать веру восточным саксам; там правил 

король по имени Себрюхт, сын Риколе, сестры Этельбрюхта; 

Этельбрюхт поставил его королем. И Этельбрюхт отдал Мелиту 

епископскую кафедру в Лондоне, а Юсту - в Рочестере; он нахо­

дится в 24 милях от Кентербери. 
606 Тогда Григорий умер, через 10 лет после того, как он 

дал нам христианскую веру; его отца звали Гордиан. То­

гда Этельферт повел свое ополчение187 к Честеру и там убил не­

счетное множество валлийцев; так исполнилось пророчество Ав­

густина188 , который сказал: «Если валлийцы не примирятся с 

нами, они погибнут от руки caKCOB~. Там погибли 200 священни­
ков, которые пришли, чтобы молиться за валлийское войско. Их 

элдормена звали Скрокмайл, он один спасся из пятидесяти. 

607 Тогда Кеолвульф189 сражался с южными саксами. 
611 Тогда Кюнегильс стал королем в Уэссексе и правил 

31 зиму. Кюнегильс был сыном Кеола, Кеол сын Куты, 
Кута сын Кюнрика19О. 

614 Тогда Кюнегильс и Квикхельм сражались у Горохово­
го Холмаl9l и убили 2046 валлиЙцев. 

616 Тогда Этельбрюхт, король Кента, умер, и его сын 
Этельбальд стал королем; в тот год минуло от сотво­
рения мира 5800 зим. Он забыл свое крещение и жил по 
языческим обычаям, взяв в жены жену своего отца. Тогда Лав-
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рентий, который был тогда архиепископом в Кенте, решил все 

бросить и уплыть на юг, за море. Но к l:IeMY явился ночью апо­
стол Петр и жестоко выпорол его за то, что он хотел покинуть 

Божье стадо. Петр повелел Лаврентию пойти к королю и про­

поведовать ему правую веру, и он так и сделал, и король обра­

тился в правую веру. Во дни этого короля Лаврентий, который 

был архиепископом Кента после Августина, умер в 4 ноны фев­
раля192 ; его похоронили рядом с Августином. После него стал 

архиепископом Мелит, он был епископом Лондона. Спустя 5 
зим Мелит умер. После него стал архиепископом Юст, он был 

епископом в Рочестере, и Романа рукоположили и поставили 

туда епископом. 

625 Тогда архиепископ Юст рукоположил Паулина в епи­
скопы Нортумбрии193 . 

626 Тогда Эанфлед, дочь короля Эадвине, приняла креще­
ние в канун Пядитесятницы. И Пенда правил 30 зим; 
ему было 50 лет, когда он стал королем. Пенда был сы­
ном Пюббы, Пюбба сын Крюды, Крюда сын Кюневоль­
да, Кюневольд сын Кнеббы, Кнебба сын Икеля, Икель 
сын Эомера, Эомер сын Ангелтеова, Ангелтеов сын Оф­

фы, Оффа сын Вермунда, Вермунд сын Вихтлея, Вихт­
лей сын Воденаl94. 

627 Тогда король Эадвине принял крещение вместе со 
своими людьми на Пасху. 

628 Тогда Кюнегильс и Квикхельм сражались с Пендой у 
Сайренчестера и заключили с ним договор. 

632 Тогда Эорпвальд195 принял крещение. 
633 Тогда Эадвине был убит, и Паулин вернулся в Кент и 

занял епископскую кафедру в Рочестере196. 
634 Тогда епископ Бирин проповедовал западным саксам 

крещение. 

635 Тогда Кюнегильс принял крещение от епископа Бири­
на в Дор сете, и Освальд197 был его крестным отцом. 

636 Тогда Квикхельм принял крещение в Дор сете и в том 
же году умер. И епископ Феликс проповедовал восточ­
ным caKcaM198 христианскую веру. 
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639 Тогда Бирин крестил Кутреда в Дорсете, и тот стал его 
крестником. 

640 Тогда умер Редбальд, король Кента; он правил 25 зим. 
у него было двое сыновей - Эарменред и Эаркенбрюхт, и Эар­

кенбрюхт правил после отца. А у Эарменреда было двое сыно­

вей, они потом приняли мученическую смерть от TYHopa 199• 

642 Тогда Освальд, король Нортумбрии, был убит. 
643 Тогда Кенвалх стал королем в Уэссексе и правил 31зи­

му; он повелел построить церковь в Винчестере. 

644 Тогда умер Паулин, он был архиепископом в Йорке2ОО, 
а потом в Рочестере. 

645 Тогда король Пенда изгнал Кенвалха. 
646 Тогда Кенвалх принял крещение. 
648 Тогда Кенвалх даровал своему родичу Кутреду 3 тыся­

чи гайд20! земли у Эшдауна2О2 . Кутред был сыном Квик­

хельма, Квикхельм сын Кюнегильса. 

650 Тогда Эгельбрюхт, галл, стал епископом Уэссекса2О3, по­
сле Бирина, римского епископа. 

651 Тогда король Освине2О4 был убит, и епископ Айдан 
умер205. 

652 Тогда Кенвалх сражался у Брадфорда на ЭЙвоне. 
653 Тогда жители Мидлсекса во главе с элдорменом Пеа­

дой2О6 приняли правую веру. 
654 Тогда король Анна2О7 был убит, и Ботульф начал стро­

ить монастырь в Иканхо2О8. 

655 Тогда Пенда принял смерть, и мерсийцы стали хри­
стианами. От сотворения мира минуло 5850 зим. И Пеа­
да, сын Пенды, стал королем в Мерсии. 

657 Тогда умер Пеада2О9, и Вульфхере, сын Пенды2lO , стал 
королем в Мерсии. 

658 Тогда Кенвалх сражался с валлийцами у Пенселвуда и 
оттеснил их к Паррет. Это сражение произошло сразу 

после того, как он вернулся из Восточной Англии. Он 

жил там три года в изгнании - Пенда его изгнал и от­

нял у него королевство за то, что тот оставил его 

сестру211. 
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660 Тогда епископ Эгельбрюхт покинул Кенвалха212, и Ви­
не был епископом 3 года213 • Эгельбрюхт стал епископом 
в Париже на Сене, в Галлии. 

661 Тогда Кенвалх сражался на Пасху у крепости Посен­
таШ, и Вульфхере, сын Пенды разорил все земли до Эш­

дауна, и Кутред, сын Квикхельма, и король Коенбрюхт 
умерли в один год. А Вульфхере, сын Пенды, захватил 
остров Уайт и отдал его жителей в подчинение Этель­

вальду, королю Суссекса, поскольку Вульфхере был его 
крестным. И священник Эоппа по повелению Вилфер­

таШ и короля Вульфхере первым принес жителям Уай­
та христианскую Bepy216. 

664 Тогда солнце померкло, и Эаркенбрюхт, король Кен­
та, умер, и Кольман со своей братией вернулся в родные 
земли217 . В тот же год разразился жестокий морШ, а Кеа­
да и Вилферт были рукоположены. В тот же год умер 
Деусдедит2!9 . 

668 Тогда Теодора рукоположили в архиепископы22О. 
669 Тогда король Эгбрюхт даровал Рекалвер221 священ­

нику Бассе, чтобы построить там монастырь. 
670 Тогда умер Осви, король Нортумбрии, и Эгферт правил 

после него. Хлотхере, племянник епископа Эгельбрюх­
та222, стал епископом в Уэссексе и оставался епископом 

7 лет, его рукоположил епископ Теодор. Осви был сы­
ном Этельферта, Этельферт сын Этельрика, Этельрик 
сын Иды, Ида сын Эоппы. 

671 Тогда умерло много птиц. 
672 Тогда умер Кенвалх, и его жена Сеаксбург правила год 

после него. 

673 Тогда умер Эгбрюхт, король Кента. В тот год был си­
нод в Хертфорде, и святая Этельтрют основала мона­

стырь в Или223 • 
674 Тогда Эсквине стал королем в Уэссексе, он был сыном 

Кенвуса, Кенвус сын Кенферта, Кенферт сын Кутгиль­
са, Кутгильс сын Кеолвульфа, Кеолвульф сын Кюнрика, 

Кюнрик сын Кердика. 
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675 Тогда Вульфхере, сын Пенды, и Эсквине сражались у 
«Головы Беды»224. В тот же год Вульфхере умер, и Этель­

ред стал королем. 

676 Тогда Эсквине умер, и Хедде стал епископом225 , а Кен­
твине стал королем. Кентвине был сыном Кюнегильса, 
Кюнегильс сын Кеолвульфа. И Этельред, король Мер­
сии, разорил земли Кента. 

678 Тогда явилась звезда-комета, и король Эгферт изгнал 
епископа Вилферта из его епархии226 . 

679 Тогда был убит Эльфвине227 , и святая Этельтрют умер­
ла. 

680 Тогда архиепископ Теодор собрал синод в Хатфилде, 
для того, чтобы восстановить правильную веру228 . В тот 
же год умерла Хильд, настоятельница Уитби. 

682 В этом году Кентвине прогнал бриттов к самому мо­
рю. 

685 Тогда Кедвалла начал войну за свое королевство. 
Кедвалла был сыном Коенбрюхта, Коенбрюхт сын 
Кадды, Кадда сын Куты, Кута сын Кеавлина, Кеавлин 

сын Кюнрика, Кюнрик сын Кердика. А братом Кед­
валлы был Мул, его потом сожгли в Кенте. И в тот же 
год короля Эгферта убили; Эгферт был сыном Осви, 
Осви сын Этельферта, Этельферт сын Этельрика, 
Этельрик сын Иды, Ида сын Эоппы. И Хлотхере229 

умер в тот же год. 

686 Тогда Кедвалла с Мулом разорили Кент и остров Уайт. 
687 Тогда Мула сожгли в Кенте, и еще 12 человек вместе с 

ним; в тот же год Кедвалла снова разорил Кент. 

688 Тогда Ине стал королем в Уэссексе и правил 37 зим230; 
он построил монастырь в Гластонбери. В тот же год Кед­

валла отправился в Рим и принял крещение от папы -
папа его назвал Петром, - а через 7 ночей он умер. 
Ине был сыном Кенреда, Кенред сын Кеолвальда, Ке­
олвальд был братом Кюнегильса, и они были сыновь­
ями Кеавлина. Кеавлин сын Кюнрика, Кюнрик сын 

Кердика. 
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690 Тогда умер архиепископ Теодор, и Беорхтвальд стал 
вместо него епископом231 . До того были римские епи­
скопы, а с этих пор - английские. 

694 Тогда жители Кента заключили договор с Ине и дали 
ему 30 манкусов232 за то, что они сожгли Мула. И Вих­

тред стал королем Кента и правил 33 зимы. Вихтред был 
сыном Эгбрюхта, Эгбрюхт сын Эаркенбрюхта, Эаркен­
брюхт сын Эадбальда, Эадбальд сын Этельбрюхта. 

703 Тогда умер епископ Хедде; он был епископом в Вин­
честере 27 зим. 

704 Тогда Этельред, сын Пенды, король Мерсии, принял 
постриг; он правил 29 зим; потом Коенред стал королем. 

705 Тогда Алдферт, король Нортумбрии, умер, и епископ 
Сеаксвульф. 

709 Тогда умер епископ Алдхельм233 , он был епископом к 
западу от леса234; во дни Даниила земли Уэссекса поде­

лили на две епархии - а раньше была одна, - и в одной 
был епископом Даниил, а в другой - Алдхельм. После 
Алдхельма стал епископом Фортхере. Кеолред стал ко­

ролем Мерсии, и Коенред отправился в Рим, и Оффа235 

с ним. 

710 Тогда элдормен Беорхтферт ера жался с пиктами, а Ине и его 
родич Нун сражались с валлийским королем Геренте236• 

714 Тогда умер святой Гутлак237. 

715 Тогда Ине и Кеолред сражались у Кургана Водена. 
716 Тогда Осред, король Нортумбрии, был убит; он пра-

вил 7 зим после Алдферта. Потом Коенред стал коро­
лем и правил 2 года, потом Осрик - И правил 11 лет. 
В этот же год умер Кеолред, король Мерсии, и прах его 

покоится в Личфилде, а прах Этельреда, сына Пенды, -
в Бардни. Тогда Этельбальд стал королем в Мерсии и 
правил 41 зиму. Этельбальд был сыном Алвео, Алвео 
сын Эавы, Эава сын Пюббы, чье родословие записано 
ранее. И почтенный муж Эгбрюхт238 вернул монахов с 
острова Иона на путь праведный, чтобы они правильно 
отмечали Пасху и носили правильную тонзуру239. 
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718 Тогда умер Ингельд, брат Ине24О; его сестрами были 
Квенбург и Кутбург. Кутбург основала обитель в Уим­
борне; ее отдали в жены нортумбрийскому королю Алд­
ферту, но они при жизни расстались. 

721 Тогда Даниил241 отправился в Рим. В тот же год Ине 

убил Кюневульфа. 
722 Тогда королева Этельбург разрушила Таунтон, кото­

рый Ине прежде построил. И Алдбрюхт-изгнанник бе­
жал в Суррей и Суссекс, а Ине сражался с жителями 

Суссекса. 

725 Тогда умер Вихтред, король Кента, чье родословие да­
но выше. И эадбрюхт242 стал королем Кента. Ине сражался с 

жителями Суссекса и убил Алдбрюхта. 
728 Тогда Ине отправился в Рим и там окончил свою жизнь; 

Этельхеард стал королем Уэссекса и правил 14 лет. В тот 
же год сражались Этельхеард и этелинг243 Освальд; Ос­

вальд был сыном Этельбальда, Этельбальд сын Кюне­
бальда, Кюнебальд сын Кутвине, Кутвине сын Кеавлина. 

729 Тогда появилась звезда-комета, и святой Эгбрюхт244 

умер. 

730 Тогда умер этелинг Освальд. 
731 Тогда Осрик, король Нортумбрии, был убит; Кеол­

вульф245 стал королем и правил 8 лет. Кеолвульф был 
сыном Куты, Кута сын Кутвине, Кутвине сын Леодваль­

да, Леодвальд сын Эгвальда, Эгвальд сын Алдхельма, 

Алдхельм сын Оги, Ога сын Иды, Ида сын Эоппы. И ар­

хиепископ Беорхтвальд умер. В тот же год Татвине был 
рукоположен в архиепископы. 

733 Тогда Этельбальд246 разорил Сомертон247, и солнце по­

меркло. 

734 Тогда луна словно бы налилась кровью, и умерли Тат­
вине и Беда248 . 

736 Тогда архиепископ Нотхельм249 получил палий от рим­

ского епископа25О. 

737 Тогда епископ Фортхере и королева Фритогит отпра­
вились в Рим. 
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738 Тогда Эадбрюхт, сын Эаты, сына Леодвальда, стал ко­
ролем Нортумбрии и правил 21 зиму; его братом был 
архиепископ Эгбрюхт, сын Эаты; они оба похоронены в 
Йорке в одном приделе. 

741 Тогда умер король Этельхеард, и Кутред стал королем 
Уэссекса; он правил 16 зим и яростно сражался с Этель­
бальдом. Кутбрюхт был рукоположен в архиепископы, 
а Дун - в епископы Рочестера. 

743 Тогда Этельбальд и Кутред сражались с валлиЙцами. 
744 Тогда Даниил обосновался251 в Винчестере, и Хун ферт 

стал епископом. 

745 Тогда Даниил умер; 43 года минуло с тех пор, как он 
стал епископом. 

746 Тогда убили короля Селреда252. 
748 Тогда Кюнрик, этелинг из Уэссекса, был убит. Эад­

брюхт, король Кента, умер. и Этельбрюхт, сын короля Бих­

треда, стал королем. 

750 Тогда король Кутред сражался со своевольным элдор­
меном Этельхуном. 

752 Тогда Кутред в 12 год своего правления сражался с 
Этельбальдом у Курганного Брода253. 

753 Тогда Кутред сражался с валлиЙцами. 
754 [756]254 Тогда Кутред умер; Кюнехеард стал епископом 

в Винчестере после Хунферта, и Кентербери сгорел в тот 

год; а Сигебрюхт стал королем в Уэссексе и правил год. 
755 [757] Тогда Кюневульф и уэссекские уитэны255 отня­

ли У Сигебрюхта, за его неправые деяния, все королев­
ство, кроме Гемпшира. Он владел Гемпширом, но потом 

убил элдормена, который дольше всех оставался при 
нем, и тогда Кюневульф прогнал его в Андредский лес; 

там он жил, пока его не заколол один пастух у реки Прай­

вет - он отомстил за своего элдормена Кумбрана. И у 
Кюневульфа было много жестоких битв с бриттами, а 
когда он пробыл королем 31 зиму, решил он изгнать од­
ного этелинга по имени Кюнехеард256 - этот Кюнехе­

ард был братом Сигебрюхта. Кюнехеард узнал, что ко-
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роль с дружиной отправился к женщинам257 в Мертон, 

и приехал туда, и его воины окружили королевские по­

кои, прежде чем люди короля его заметили. Когда ко­

роль это обнаружил, он вышел к двери и доблестно за­
щищался, пока не увидел этелинга. Тогда он бросился 
на него и нанес ему множество ран. После этого Кюне­

хеард и все его люди бились с королем, пока не убили 
его. Королевские тэны поняли по крикам женщины, что 

случилась беда, и побежали со всех ног в королевские 
покои. Этелинг же предложил им жизнь и богатств0258, 
но никто из них не согласился. И они бились, пока не 
погибли все, кроме одного заложника-бритта259 , кото­
рый был тяжело ранен. Наутро остальные королевские 
тэны - элдормен Осрик, тэн Виферт, и другие воины, 
которые не поехали с королем, - узнали, что он убит, 
и поскакали к бургу260, где лежал убитый король, и об­

наружили, что этелинг там внутри, а ворота закрыты. 

Тогда этелинг предложил им любые богатства и зем­
ли, какие они пожелают, если они позволят ему быть 
королем, и добавил, что при нем находятся их родичи, 

которые не хотят его покидать. На это люди короля от­

ветили, что повелитель им дороже любого родича, и 
они ни за что не станут служить его убийце, и предло­
жили своим родичам выйти с миром и сказали, что это 

же предлагается их сотоварищам, которые были с ко­
ролем. Тогда люди этелинга ответили, что им «до все­

го этого не больше дела, чем вашим сотоварищам, ко­
торые были с королем убиты~. И они сражались у 
ворот, пока воины короля не прорвались внутрь и не 

убили этелинга и всех его людей, кроме одного чело­
века - он был крестным элдормена, и тот спас ему 
жизнь, хотя он был сильно изранен. Король Кюне­
вульф правил 31 зиму, и прах его покоится в Винчесте­
ре, а прах этелинга - в Эскминстере; их род восходит 

по прямой к Кердику. И в тот же год в Секинтоне уби­
ли Этельбальда, короля Мерсии, и его прах покоится в 

60 



Рукопись «А» 

Рептоне. После этого Беорнред стал королем и правил 

недолго и несчастливо; и в тот же год Оффа стал коро­
лем и правил 39 зим, и его сын Эгферт правил 141 день. 
Оффа был сыном Пинферта, Пинферт сын Эанвульфа, 
Эанвульф сын Осмода, Осмод сын Эавы, Эава сын Пюб­
бы, Пюбба сын Креоды, Креода сын Кюневальда, Кю­
невальд сын Кнеббы, Кнебба сын Икеля, Икель сын Эо­
мера, Эомер сын Ангелтеова, Ангелтеов сын Оффы, 

Оффа сын Вермунда, Вермунд сын Вихтлея, Вихтлей 
сын Водена. 

758 [760] Тогда архиепископ Кутбрюхт261 умер. 
759 [761] Тогда Бреговине262 был рукоположен в еписко­

пы в день архангела Михаила26З . 

760 [762] Тогда Этельбрюхт, король Кента, умер, он был 
сыном короля Вихтреда. 

761 [763] Тогда была долгая зима. 
763 [765] Тогда Ианбрюхт был рукоположен в архиепи-

скопы на сороковой день после середины зимы264. 

764 [766] Тогда архиепископ Ианбрюхт получил палий. 
768 [770] Тогда умер Эадберт. сын Эаты. король Кента. 
772 [774] Тогда епископ Милред265 умер. 
773 [776] Тогда красный знак Христов266 появился на не­

бе после захода солнца. В тот же год мерсийцы и кент­
цы сражались у Отфорда267, и в Суссексе видели удиви­
тельных змеЙ268. 

777 [779] Тогда Кюневульф и Оффа сражались у Бенсона, 
и Оффа захватил этот город. 

780 [782] Тогда старые саксы сражались с франками269 . 
784 [786] Тогда Кюнехеард убил короля Кюневульфа, и 

был убит, и 84 человека с ним. Беорхтрик стал королем 
в Уэссексе; он правил 16 лет; его прах покоится в Уэрхе­
ме; его род по отцу по прямой восходит к Кердику. В то 

время король Эалхмунд правил в Кенте. 

785 [787] Тогда был шумный синод в Челси; архиепископ 
Ианбрюхт отдал часть своей епархии, и король Оффа 
избрал Хюгебрюхта27О; и Эгферта271 помазали в короли. 
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787 [789] Тогда король Беорхтрик взял в жены дочь ко­
роля Оффы. И в его дни впервые приплыли три кораб­
ля, и герефа272 поскакал к ним и хотел отвести корабель­
щиков в королевский город273, поскольку он не знал, кто 

они такие; и его убили. Так впервые корабли данов274 

приплыли в землю англов. 

790 [792] Тогда архиепископ Ианбрюхт умер, и в тот же 
год настоятель Этельхеард был избран епископом275 . 

792 [794] Тогда Оффа, король Мерсии, повелел отрубить 
голову королю Этельбрюхту276. 

794 [796] Тогда папа Адриан и король Оффа умерли; 
Этельреда, короля Нортумбрии, убили его подданные; 
епископ Кеолвульф277 и епископ Эадбальд278 покинули 

эти земли; Эгферт стал королем Мерсии и в тот же год 

умер279. И королем Кента стал Эадбрюхт, иначе его зва­

ли Прен28О. 
796 [798] Тогда Кеолвульф281, король Мерсии, разграбил 

Кент до Ром ни Марч и, захватив короля Прена, привез 

его скованного в Мерсию. 

797 [799] Тогда римляне вырвали язык и выкололи глаза 
папе Льву282, и прогнали его с кафедры, но вскоре, с 

Божьей помощью, он опять мог видеть и говорить, и сно­

ва был папоЙ283 . 
799 [801] Тогда архиепископ Этельхеард и кюнебрюхт, 

епископ Уэссекса, отправились в Рим. 

800 [802] Тогда король Беорхтрик и элдормен Ворр умер­
ли; Эгбрюхт стал править в Уэссексе. В тот же день 
Этельмунд, элдормен Хвикке284, поскакал к Кепсфор­
ду285, И там его встретил элдормен Веокстан с жителями 

Уилтшира. Там было большое сражение, и оба элдорме­
на погибли, и уилтширцы победили286. 

802 [804] Тогда БеорнмоД был рукоположен в епископы 
Рочестера. 

803 [805] Тогда архиепископ Этельхеард умер, и Вульф­
ред был рукоположен в архиепископы, и аббат Фортред 

умер. 
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804 [806] Тогда архиепископ Вульфред получил палий. 
805 [807] Тогда Кутред умер, король над кентцами287, и 

настоятельница Кеолбург288 , и элдормен Хеахбрюхт. 
812 [814] Тогда король Карл289 умер, и он правил 45 зим. 

Архиепископ Вульфред с Вигбрюхтом, епископом 
Уэссекса29О, вместе отправились в Рим. 

813 [815] Тогда архиепископ Вульфред, с благословения 
папы Льва, вернулся в свою епархию. И в тот год ко­

роль Эгбрюхт прошел войной весь Корнуолл от восточ­
ной границы до западной. 

814 [816] Тогда благородный и святой папа Лев умер; по­
сле него Стефан стал править291 . 

816 [817] Тогда папа Стефан умер; после него Пасхалий 
был посвящен в папы, и в тот же год сгорела «Англий­
ская школа»292. 

819 [821] Тогда Коенвульф, король Мерсии, умер; Кеол­
вульф стал править, и элдормен эадбрюхт умер. 

821 [823] Тогда у Кеолвульфа отняли его королевство293. 
822 [824] Тогда два элдормена - Бургхельм и Мука - бы­

ли убиты, и собрался синод в Кловешу294. 

823 [825] Тогда бритты и жители Девона сражались у Гал­
форда. В тот же год король Эгбрюхт сражался с коро­
лем Беорнвульфом у Эллендуна; Эгбрюхт победил, и 
многие были убиты295 . Тогда он отправил своего сына 
Этельвульфа, и своего епископа Эалхстана, и своего эл­

дормена Вульфхеарда в Кент с большим отрядом из 
ополчения, и они прогнали короля Балдреда296 на се­
вер, за Темзу. Кентцы покорились Эгбрюхту, и жители 
Суррея, Суссекса и Эссекса, поскольку прежде их неспра­

ведливо разлучили с их родичами297. В тот же год ко­

роль Восточной Англии и его подданные искали покро­

вительства и защиты у короля Эгбрюхта из страха перед 
мерсиЙцами. В тот же год жители Восточной Англии 

убили Беорнвульфа, короля Мерсии. 
825 [827] Тогда мерсийский король Лудека был убит, и 

5 его элдорменов с ним; Виглаф стал королем. 
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827 [829] Тогда луна померкла в праздничную ночь на се­
редину зимы298. В тот же год король Эгбрюхт захватил 
мерсийское королевство и все земли южнее Хамбера. Он 
был восьмым ~бретвалда»299 - первым, кто владел та­

ким большим королевством, был Элле, король Суссек­
са, вторым - Кеавлин, король Уэссекса, третьим -
Этельбрюхт, король Кента, четвертым - Редвальд, ко­
роль Восточной Англии, пятым - Эадвине, король Нор­

тумбрии, шестым был Освальд, он правил после него, 
седьмым - Осви, брат Освальда, восьмым Эгбрюхт, ко­
роль Уэссекса. Эгбрюхт повел ополчение в Дор300 про­

тив нортумбрийцев; они выказали ему свою покорность 
и добрую волю, и на том разошлись. 

828 [830] Тогда Ви(г)лаф301 опять стал королем Мерсии3О2. 

Епископ Этельвальд умер. В тот же год король Эгбрюхт 
повел ополчение против жителей Уэльса и заставил их 

смиренно покориться. 

829 [832] Тогда архиепископ Вульфред умер. 
830 [833] Тогда Кеолнот был избран епископом3О3 и ру-

коположен; настоятель Феологид304 умер. 

831 [834] Тогда архиепископ Кеолнот получил палий. 
832 [835] Тогда язычники3О5 разорили Шиппи3О6 . 
833 [836] Тогда король Эгбрюхт сражался в Каргемпто­

не3О7 против 35308 корабельных дружин3О9; многие бы­

ли убиты, и даны завладели полем битвы3lO• Два епи­
скопа, Хереферт и Вигферт311 , умерли, и два элдормена, 
Дудда и Осмод, умерли. 

835 [838] Тогда большой флот312 пришел в Корнуолл; они 
объединились с бриттами и пошли войной на Эгбрюх­
та, короля Уэссекса. Он узнал о том, с ополчением вы­

ступил и сражался у Хингстона, обратив в бегство брит­
тов и данов313 • 

836 [839] Тогда король Эгбрюхт умер. А прежде - до то­
го, как он стал королем, - Оффа, король Мерсии, и Бе­
орхтрик, король Уэссекса, изгнали его на 3 года из зем­
ли англов в землю франков314 . Беорхтрик помогал Оффе, 
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поскольку дочь Оффы была его женой. Эгбрюхт правил 
37 зим и 7 месяцев; его сын Этельвульф стал королем в 
Уэссексе; он поставил своего сына Этельстана править в 

Кенте, Эссексе, Суррее и Суссексе. 

837 [840] Тогда элдормен Вульфхеард сражался в Саут­
гемптоне против 31 корабельной дружины, многих убил, 
и победил; в тот год Вульфхеард умер. И в тот же год 
dux315 Этельхельм с жителями Дор сета сражались про­

тив войска данов у Портленда; они долго теснили это 

разбойничье войско, но потом даны завладели полем 
битвы и убили элдормена. 

838 [841] Тогда элдормен Херебрюхт316 и многие мерсий -
цы были убиты язычниками. В тот же год они многих 
убили в Линдси, в Восточной Англии и в Кенте. 

839 [842] Тогда много людей погибло317 в Лондоне, Квен­
товике318, Рочестере. 

840 [843] Тогда король Этельвульф сражался в Каргем­
птоне против 35 корабельных дружин; даны завладели 
полем битвы. 

845 [848] Тогда элдормен Эанульф с жителями Сомерсе­
та, и епископ Эалхстан, и элдормен Осрик с жителями 

Дорсета сражались против данов в устье реки Паррет, 

многих убили, и победили. В тот же год король Этель­
стан и dux Эалхере убили множество разбойников в Сан­
дуиче в Кенте; они захватили 9 кораблей, а остальные 
обратились в бегство319• 

851 [850] Тогда элдормен Кеорл с жителями Девона сра­
жался против язычников у Виканбеорга32О, многих убил, 
и победил. В тот же год король Этельстан и dux Эалхере 
убили множество язычников у Сандуича в Кенте; они 
захватили 9 кораблей, а остальные обратились в бегст­
во; язычники в первый раз остались на зиму. В тот же 

год даны пришли на трехстах пятидесяти кораблях в 
устье Темзы, разграбили Кентербери и Лондон, разби­
ли мерсийского короля Беорхтвульфа321 с его ополче­
нием и отправились на юг, через Темзу, в СурреЙ. Ко-
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роль Этельвульф и его сын Этельбальд сражались про­
тив них у АклеиЗ22 , убили там великое множество языч­
ников - доселе мы о другом таком сражении не слыша­

ли - и победили. 
853 Тогда Бургред, король Мерсии, и его уитэны попроси­

ли короля Этельвульфа, чтобы он помог им покорить 
жителей Уэльса. Он так и сделал: пошел с ополчением 

через Мерсию в Уэльс, и все жители Уэльса ему подчи­

нились. В тот же год король Этельвульф отправил сво­

его сына Эльфреда в Рим. Тогда его святейшествоЗ2З 

ЛевЗ24 был папой в Риме; он помазал Эльфреда в коро­
лиЗ25 И был его свидетелемЗ26 при миропомазании. То­

гда, в том же году, Эалхере с жителями Кента, и Худа с 

жителями Суррея сражались на острове Тенет против 

войска язычников и сначала побеждали; там много лю­
дей погибло и утонуло с обеих сторон. Потом, после Пас­
хи, король Этельвульф отдал свою дочь в жены королю 
Бургреду, из Уэссекса в МерсиюЗ27• 

855 Тогда язычники впервые остались на зиму на Шиппи. 
В тот же год король Этельвульф составил грамоту и да­
ровал десятую часть своих земель по всему королевству 

для прославления Бога и для своего вечного спасенияЗ28• 
В тот же год он отправился в Рим с большой пышно­
стью и жил там 12 месяцев. На обратном пути КарлЗ29 , 
король франков, отдал ему свою дочь в женыЗЗО• Потом 
Этельвульф вернулся к своим подданым, и они были это­
му рады. Он умер через два года после того, как приехал 

от франков, и его прах покоится в Винчестере; он пра­
вил восемнадцать с половиной лет. Этельвульф был сы­
ном Эгбрюхта, Эгбрюхт сын Эалхмунда, Эалхмунд сын 
Эавы, Эава сын Эоппы, Эоппа сын Ингильда. Ингильд 

был братом Ине, короля Уэссекса, который потом ушел 
к Святому ПетруЗЗ! и там отдал душу Богу; они были 
сыновьями Кенреда, Кенред сын Кеолвальда, Кеолвальд 

сын Куты, Кута сын Кутвине, Кутвине сын Кеавлина, Ке­

авлин сын Кюнрика, Кюнрик сын Кердика, Кердик сын 
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Элесы, Элеса сын Эслы, Эсла сын Гивиса, Гивис сын Вия, 

Вий сын Фреавине, Фреавине сын Фритогара, Фрито­
гар сын Бронда, Бронд сын Белдея, Белдей сын Водена, 

Воден сын Фритувальда, Фритувальд сын Фреавине332 , 

Фреалаф сын Фритувульфа, Фритувульф сын Финна, 
Финн, сын Годвульфа, Годвульф сын Геата, Геат сын Тет­

вы, Тетва сын Беава, Беав сын Скельдвеа, Скельдвеа сын 

Херемода, Херемод сын Итермона, Итермон сын Храт­

ра333, который родился в ковчеге, Ной, Ламех, Мафусал, 
Енох, Иаред, Малеил334, Камон335, Енос, Сиф, Адам priтus 

hoтo et pater noster est Chrisfиs, атеn336• Потом два сына 
Этельвульфа стали королями: Этельбальд в Уэссексе, а 
Этельбрюхт в Кенте, Эссексе, Суррее и Суссексе; Этель­

бальд правил 5 лет. 
860 Тогда король Этельбальд умер, и его прах покоится в 

Шерборне; Этельбрюхт, его брат, стал править всем ко­
ролевством и правил им по общему согласию и в доб­
ром мире. В его дни пришел больший флот и даны раз­
рушили Винчестер. Элдормен Осрик с жителями Хвикке 

и элдормен Этельвульф с жителями Беркшира сража­
лись против разбойничьего войска и обратили его в бег­
ство, и завладели полем битвы. Этельбрюхт правил 5 лет, 
и прах его покоится в Шерборне. 

865 Тогда язычники обосновались на острове Тенет и за­
ключили договор С жителями Кента; те обещали им пла­
ту. Но под предлогом договора и обещанной платы раз­
бойничье войско ускользнуло ночью и разграбило весь 
восточный Кент337 • 

866 [865] Тогда Этельред, брат Этельбрюхта, стал коро­
лем в Уэссексе. В том же году пришло большое разбой­
ничье войско в землю англов, и зимовало в Восточной 

Англии. Там они обзавелись лошадьми; жители Восточ­

ной Англии заключили с ними мир. 

867 [866] Тогда пришло разбойничье войско из Восточ­
ной Англии через устье Хамбера в Нортумбрию к Йор­
ку. Тогда была большая смута среди нортумбриЙцев. Они 

б7 



Англосаксонская хроника 

изгнали своего короля Осбрюхта и признали королем 
без рода и права Эллу338. Позже в тот год они собрались 

сражаться с данамиЗ39, созвали большое ополчение, ок­

ружили данов в Йорке и попытались взять эту крепость. 
Некоторые прорвались внутрь, но очень много нортум­

брийцев было убито, и снаружи, и внутри. Оба короля 
погибли, а те, кто остались в живых, заключили мир с 
разбойничьим войском. В тот же год епископ Эалхстан 
умер; он 50 лет занимал епископскую кафедру в Шер­
борне, и прах его покоится в этом городе. 

868 [867] Тогда пришло то же войско в Мерсию, в Нот­
тингем, и зимовало там. Мерсийский король Бургред и 

его уитэны просили Этельреда, короля Уэссекса, и его 

брата Эльфреда помочь им сразиться с данами. Они по­
шли с уэссекским ополчением в Мерсию к Ноттингему, 

окружили разбойничье войско в крепости, но там не бы­
ло серьезного сражения34О, и мерсийцы заключили мир 

с данами. 

869 Тогда разбойничье войско опять пришло в Йорк и ос­
тавалось там год. 

870 Тогда даны отправились верхом через Мерсию в Вос­
точную Англию и зимовали в Тетфорде. В ту зиму ко­
роль Эадмунд341 сражался против них; даны победили, 

убили короля и захватили всю ту землю. В тот же год 
архиепископ Кеолнот умер. и Этельред, епископ Уилтшира, 

был избран архиепископом Кентербери. 

871 Тогда разбойничье войско пришло в Уэссекс, в Ре­
динг, и спустя 3 ночи два эрла отправились верхом на 
вылазку. Элдормен Этельвульф встретил их на Ингл­
филд, сражался с ними, и победил. Спустя 4 ночи ко­
роль Этельред и его брат Эльфред привели большое 
войско ополчения к Редингу и сражались против да­

нов; многие были убиты с той и с другой стороны, эл­
дормен Этельвульф342 там погиб, и даны завладели по­

лем битвы. Спустя 4 ночи король Этельред и его брат 
Эльфред сражались против всего разбойничьего вой-
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ска на Эшдауне. Оно было поделено на две части: в од­
ной - короли язычников, Бэгсиг и Хеалвдене, а в дру­

гой - эрлыЗ4З . Король Этельред сражался против ко­
ролей, в этом сражении погиб Бэгсиг. А его брат 
Эльфред сражался против эрлов, в этом сражении па­
ли эрл Сидрок Старый, эрл Сидрок Юный, эрл Осберн, 
эрл Френа и эрл Харальд. Оба войска язычников бе­
жали, много тысяч людей были убиты, битва продол­
жалась до ночи. Спустя 14 ночей король Этельред и его 
брат Эльфред сражались против разбойничьего вой­
ска в Базинге, и даны победили. Спустя 2 месяца ко­
роль Этельред и его брат Эльфред сражались против 
того войска у Мертона; оно было поделено надвое. Они 
теснили данов, побеждали целый день, много было 
убитых с обеих сторон, и даны завладели полем бит­
вы. Там погиб епископ ХеахмундЗ44 и много добрых 

людей. После той битвы приплыл большой летний 
флотЗ45 . Затем, после Пасхи, король Этельред умер; он 

правил 5 лет, и прах его покоится в Уимборне. Тогда 
его брат Эльфред, сын Этельвульфа, стал королем в 
Уэссексе, и спустя месяц король Эльфред снебольшим 
отрядом сражался против всего разбойничьего войска 
в Уилтоне. Он теснил их целый день, и даны завладели 

полем битвы. В тот год про изошли 9 больших сраже­
ний с разбойничьим войском в королевстве к югу от 
Темзы, а кроме того, Эльфред, брат короля, и элдор­
мены без него, и королевские тэны верхом совершали 
вылазки несчетное число раз. В том году погибли 9 эр­
лов и один король, и в тот год жители Уэссекса заклю­

чили мир с разбойничьим войском. 
872 [871] Тогда разбойничье войско пришло из Рединга в 

Лондон и зимовало там; и мерсийцы заключили мир с 

этим войском. 

873 [872] Тогда разбойничье войско пришло в Нортум­
брию и зимовало в Торкси, в Линдси; тогда мерсийцы 
заключили мир с этим войском. 
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874 [873] Тогда разбойничье войско пришло из Линдси В 
Рептон и там зимовало; даны изгнали короля Бургреда 

за море после того, как он правил королевством 22 зи­
мы, и захватили всю ту землю. Бургред отправился в Рим 

и остался там, и прах его покоится в церкви святой Ма­

рии в Английской школе. В тот же год даны отдали мер­

сийское королевство одному немудрому королевскому 

тэнуЗ46; он принес им клятву и дал заложников, что от­

даст им королевство по первому их желанию, и сам бу­
дет к их услугам со всеми своими людьми. 

875 [874] Тогда разбойничье войско ушло из Рептона; Хе­
алвдене увел часть людей в Нортумбрию, и они зимова­
ли на реке Тайн. Они захватили ту землю и ходили 

войной на пиктов и бриттов из Стратклайдского коро­
левства. А 3 короля - Годрум, Оскютель и Анвюнд -
отправились с большим войском из Рептона в Кембридж 
и оставались там год. В это лето король Эльфред вывел 
флот в море и сражался против 7 кораблей; один захва­
тил, а остальные обратились в бегство. 

876 [875] Тогда разбойничье войско ускользнуло от уэс­
секского ополчения и пришло в Уэрхем. Король заклю­

чил мир с ними; они поклялись ему на священном коль­

це - так они прежде ни одному народу не клялись, -
что они быстро уйдут из его королевства. Но под этим 
предлогом они ускользнули ночью от уэссекского опол­

чения и верхом отправились в Эксетер. И в тот год Хе­

алвдене поделил землю в НортумбрииЗ47 , и они ее вспа­
хали и стали с нее жить. 

877 [876] Тогда разбойничье войско пришло из Уэрхема 
в Эксетер, а флот данов поплыл кружным путем на за­
пад, но попал в жестокий шторм: 120 кораблей погибли 
у Свонтежа. Король Эльфред отправился с ополчением 
за конным войском к Эксетеру, но не смог догнать да­

нов, и они засели в крепости, куда нельзя было войти. 
Даны дали Эльфреду столько знатных заложников, 
сколько он захотел, поклялись суровыми клятвами, и 
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добрый мир заключили. Потом, осенью, разбойничье 
войско ушло в Мерсию, где они часть земли поделили, а 

часть оставили Кеолвульфу348. 

878 Тогда на середину зимы, после двенадцатой ночи, раз­
бойничье войско проскользнуло в Чиппенгем; даны за­
хватили земли Уэссекса, поселились в них и многих лю­

дей изгнали за море. А большую часть тех, кто остался, 
они победили и подчинили, но не короля Эльфреда. Он с 
небольшим отрядом с трудом прошел через леса и нашел 
убежище среди болот349. В ту же зиму приплыл брат Ин­
вара и Хеалвдене в Уэссекс, в Девоншир с 23 кораблями, 
и его там убили, и 800 человек, которые были с ним, и 40 
человек из его дружины35О. Затем на Пасху король Эльф­

ред с небольшим отрядом возвел укрепление на острове 
Этелни351 , и оттуда вел войну против разбойничьего вой­
ска, вместе с людьми Сомерсета, которые жили поблизо­
сти. На седьмую неделю после Пасхи он поскакал к кам­

ню Эгбрюхта у восточного края Селвуда; к нему туда 
пришли все жители Сомерсета и Уилтшира, и те жители 

Гемпшира, которые не уплыли за море; они были ему ра­
ды. Спустя одну ночь король Эльфред отправился из сво­
его лагеря в Айленд Вуд352, и спустя еще одну ночь - в 

Эддингтон. Там он сражался против всего разбойничье­
го войска, обратил данов в бегство, преследовал их до их 
крепости и стоял там 14 ночей. Тогда они дали ему важ­
ных заложников, поклялись суровыми клятвами, что они 

уйдут из его королевства, и пообещали, что их король 
примет крещение353 . Они так и сделали: спустя 3 недели 
тридцать самых прославленных людей из войска данов 

- и Годрум среди них - приехали к Эльфреду в Эллер, 
что неподалеку от Этелни. Король был крестным Годру­
ма, а церемония снятия белых одеждЗ54 была в Уэрмо­

ре355 • Годрум оставался 12 ночей с королем, и тот почтил 
его и его спутников, поднеся им богатые дары. 

879 [878] Тогда разбойничье войско ушло из Чиппенгема 
в Чичестер и оставалось там год. В тот же год собралась 
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шайка викингов и расположилась на острове Фалгем на 
Темзе. В тот же год солнце померкло на один час. 

880 [879] Тогда разбойничье войско ушло из Чичестера в 
Восточную Англию, поселилось в той земле и поделило 

ее. В тот же год даны, которые прежде стояли на Фалге­
ме, уплыли за море в землю франков и оставалось там 

год. 

881 Тогда разбойничье войско ушло в землю франков; 
франки с ними сражались, и даны добыли себе коней 
после этого сражения. 

882 [881] Тогда разбойничье войско поднялось вверх по 
Маасу, вглубь франкских земель, и оставалось там год. 
В тот же год король Эльфред вывел в море флот и сра­

жался с четырьмя кораблями данов; он захватил два ко­
рабля - все люди, которые на них плыли, были убиты. 
А люди с двух других кораблей сдались, но они были 
сильно изранены, прежде чем покорились. 

883 [882] Тогда разбойничье войско поднял ось по Шель­
де к Конде356 и оставалось там год. 

884 [883] Тогда разбойничье войско прошло по Сомме к 
Амьену и оставалось там год. 

885 [884] Тогда разбойничье войско, о котором прежде 
говорилось, разделилось надвое, часть данов осталась 

на востоке, а другие подошли к Рочестеру357. Они окру­

жили город и построили собственные укрепления, но 

жители города защищалась, пока король Эльфред не по­
дошел с ополчением. Тогда даны ушли к своим кораб­
лям, бросив лагерь; они остались без лошадей358 и вско­
ре уплыли за море. И в тот же год король Эльфред 
отправил флот в Восточную Англию. Как только кораб­
ли вошли в устье Стура, им встретились 16 кораблей ви­
кингов; они359 С ними сражались, захватили все кораб­
ли, а людей убили. Потом они отправились в обратный 
путь со своей добычей и встретили большой флот ви­
кингов, в тот же день с ними сразились, и даны победи­
ли. в тот же год перед серединой зимы Карл36О, король 
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франков, умер; его убил вепрь. Годом раньше умер его 
брат, он правил тем же западным королевством. Они оба 
были сыновьями Людовика361 ; он тоже правил в запад­
ном королевстве и умер в тот год, когда затмилось солн­

це. Людовик был сыном Карла362 , чью дочь Этельвульф, 
король Уэссекса, взял в жены. В тот же год собрался 
большой флот в земле старых саксов363, и за год про­
изошло два больших сражения364 , в которых саксы по­
бедили; с ними были фризы. В тот же год Карл365 стал 
королем западного королевства366 - и всего западного 

королевства, которым владел его прадед, по эту и по ту 

сторону Средиземного моря367 , кроме Бретани. Карл был 
сыном Людовика368, брата Карла, - тот был отцом Юди­
фи, которую взял в жены король Этельвульф. Они бы­
ли сыновьями Людовика369, Людовик был сыном старо­
го Карла37О, Карл был сыном Пиппина371 . В тот же год 
умер добрый папа Марин; он освободил Английскую 
школу от податей по просьбе короля Эльфреда и отпра­
вил ему богатые дары и кусок креста, на котором стра­
дал Христос. В тот же год разбойничье войско из Вос­
точной Англии нарушило мир с королем Эльфредом. 

886 [885] Тогда разбойничье войско, которое прежде стоя­
ло на востоке, вернулось на запад, поднялось по Сене и 

там зимовал0372 . В тот же год король Эльфред занял Лон­
дон373 , и весь народ англов ему покорился, кроме тех, 

кто был под властью данов. Этот бург374 был передан375 

элдормену Этельреду376. 

887 [886-7] Тогда разбойничье войско прошло на кораб­
лях под мостом в Париже, поднялось вверх по Сене до 

Марны к Шези и стояло в двух местах - там и на Йон­
не - два года. В тот же год умер карл377, король фран­
ков; Арнульф, сын его брата378, отнял у него королевст­
во за 6 недель до того, как он умер. Потом королевство 
поделили на 5 частей, и пять королей были помазаны, 
однако это было сделано с согласия Арнульфа, и они со­
гласились править под его рукой, поскольку никто из 
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них не принадлежал к королевскому роду по отцу. Ар­

нульф остался в землях к востоку от Рейна, и Рудольф379 
стал королем в центральных землях, Одо380 - в запад­

ной части, а Беренгар381 и Гвидо382 - В земле лангобар­

дов383 и в землях по эту сторону гор. Они384 сильно 

враждовали, между ними произошло два крупных сра­

жения385 , а кроме того, они постоянно разоряли свою 

страну и отнимали ее друг у друга. В тот год, когда раз­

бойничье войско прошло под мостом в Париже, элдор­
мен Этельхельм386 отвез в Рим дары от жителей Уэссек­

са и короля Эльфреда. 

888 Тогда элдормен Беокка387 отвез в Рим дары от уэссекс­
цев и короля Эльфреда. Королева Этельсвит, сестра ко­
роля Эльфреда388 , умерла, и прах ее покоится в Павии389. 

В тот же год архиепископ Этельред390 и элдормен Этель­

вольд391 умерли в один месяц. 

889 В этом году никто не ездил в Рим, кроме двух гонцов, 
которых король Эльфред посылал с письмами. 

890 Тогда настоятель Беорнхельм392 отвез дары от жите­

лей Уэссекса и от короля Эль фреда в Рим. Годрум, ко­
роль норманнов, умер; его крестильное имя было Этель­
стан393, он был крестником короля Эльфреда и жил в 
Восточной Англии, а прежде эту землю захватил. В тот 

же год разбойничье войско ушло из Сены к городу Сен­
Ло394, который находится между землями бретонцев и 

франков; бретонцы сражались с данами и победили; они 
оттеснили их в реку, где многие утонули. Тогда Плегмунд 

был избран Богом и всеми святыми395 • 

891 Тогда разбойничье войско отправилось на восток396 , и 
король Арнульф вместе с восточными франками, сакса­
ми и баварцами сражался против конных данов, преж­
де чем подошли их корабли397, и обратил их в бегство. 
Три скотта398 прибыли к королю Эльфреду: они приплы­
ли из Ибернии399 в лодке без весел, поскольку хотели 
странствовать во славу Бога, неважно где. Лодка, на ко­

торой они плыли, была сделана из двух с половиной 
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шкур400; они взяли С собой еды на семь ночей - и на седь­

мую ночь пристали к берегу в Корнуолле; сразу после 
этого они отправились к королю Эльфреду. Их звали так: 
Дубслане, Макбету и Маэлинмун. А Суифне4О ! , лучший 
проповедник среди скоттов, умер402. В этот же год после 

Пасхи - в молебственные дни4ОЗ или раньше - явилась 
звезда, которую на ученом языке называют ~KOMeTa~; 

некоторые говорят, что на английском она называется 

«волосатая звезда», поскольку от нее расходятся длин­

ные лучи - иногда в одну сторону, иногда во все. 

892 Тогда, в этом году, пришло то большое войско, о кото­
ром прежде говорилось, из восточного королевства4О4 в 

Булонь. Там они - вместе с конями и всем прочим доб­

ром - погрузились на корабли и приплыли на 250 ко­
раблях в устье Лимне4О5. Это устье расположено на вос­
токе Кента, у восточной оконечности большого леса, 
который мы называем Андредским. Лес тянется с вос­

тока на запад на сто двадцать миль, если не больше, а 
ширина его - тридцать миль. Река, о которой мы преж­

де говорили, вытекает из него. Даны провели свои ко­

рабли на веслах 4 мили по этой реке - от внешнего края 
устья до леса - и там разрушили укрепление в болотах; 
в нем были несколько керлов4О6 , и оно было недострое­
но4О7. Вскоре Хэстен4О8 с 80 кораблями вошел в устье 
Темзы, и они стали лагерем в Милтоне, а другое разбой­
ничье войско4О9 стояло в Эплдоре. 

893 В этом году, через двенадцать месяцев после того, как 
даны построили укрепления в восточном королевстве41О, 

жители Нортумбрии и Восточной Англии принесли 

клятвы королю Эльфреду, а в Восточной Англии ему да­
ли 6 знатных заложников. Но вопреки этому договору, 
всякий раз, когда другие даны отправлялись в поход, они 

тоже ходили грабить - иногда с ними, иногда сами по 

себе411 . Король Эльфред собрал ополчение и разбил свой 
лагерь между лагерями данов, на ближайшем расстоя­
нии от лесных укреплений и укреплений на реке, так что, 
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попытайся одно из войск покинуть лагерь, король мог 

легко его перехватить. После этого отряды данов, пе­

шие и конные, стали выбираться из леса в тех местах, 
где не было стражи, и их день за днем - и даже ноча­
ми - ловили воины из ополчения и из бургов. Король 
поделил свое ополчение надвое, так что во всякое вре­

мя половина людей была дома, а половина в походе, не 
считая тех воинов, которые защищали бурги412 • Только 
дважды даны в полном составе покидали лагерь: пер­

вый раз - когда они только сюда пришли, прежде чем 

было созвано ополчение; а во второй раз - когда захо­
тели сняться с места. Они собрали большую добычу и 
решили уйти на север за Темзу, в Эссекс, к своим кораб­
лям, но воины ополчения преградили им путь, срази­

лись с ними в Фернхеме, обратили их в бегство, а добы­
чу отобрали. и даны переправились через Темзу без 
брода, а затем поднялись вверх по течению Колна и ук­
рылись на маленьком острове. Воины ополчения сте­

регли их там, пока не закончились припасы. Но уста­

новленный срок службы истек, припасы иссякли, и 
король направился им на смену с теми скирами, кото­

рые были с ним в ополчении413• Пока он был в пути, а 
другие воины пошли домой, - а даны оставались на ост­

рове, поскольку их король был ранен в сражении и не 
мог идти, - жители Нортумбрии и в Восточной Анг­

лии414 снарядили около сотни кораблей и поплыли 
вдоль побережья на юг. И еще примерно сорок кораб­
лей отправились вдоль побережья на север и осадили 
крепость в Девоне у Северного моря, а те, кто двигались 

на юг, осадили Эксетер. Когда король об этом услышал, 

он повернул на запад, к Эксетеру, со всем ополчением, 

кроме небольшого отряда воинов, который отправился 
на восток. Они пришли в Лондон, после чего вместе с 

лондонским гарнизоном и теми подкреплениями, кото­

рые прибыли с запада, направились на восток, в Бен­

флит. Хэстен еще раньше пришел туда со своим войском, 
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которое прежде стояло в Милтоне, и сюда же явил ось 

то большое войско, которое прежде стояло в Эплдоре, в 
устье Лимне. Хэстен построил укрепления в Бенфлите 
и после этого отправился грабить, а большое войско ос­
тавалось на месте. Воины ополчения пришли туда, раз­

били данов, разрушили укрепления, захватили все, что 
было внутри, - добро, женщин, детей - и привезли в 
Лондон. А из кораблей часть разбили, часть сожгли, 
часть отвели в Лондон или Рочестер. Жену Хэстена и 

двух его сыновей отправили к королю, и он вернул их 

Хэстену, поскольку один из мальчиков был его крест­
ником, а другой - крестником элдормена Этельреда415. 

Они стали их крестными до того, как Хэстен пришел в 

Бенфлит, и Хэстен тогда принес клятвы и дал заложни­
ков, а король поднес ему много даров, и так же посту­

пил, когда возвращал жену и детей. Но как только люди 

Хэстена пришли в Бенфлит и встали там лагерем, они 
начали грабить как раз те самые земли в королевстве 
Эльфреда, которыми владел его кум Этельред. Когда 
разрушили его лагерь, он их грабил во второй раз. Ко­
роль же, как я раньше говорил, отправился с ополчени­

ем на запад к Эксетеру - этот бур г осаждали даны, - и 
когда он туда пришел, они вернулись на свои корабли. 
и пока король на западе сторожил то разбойничье вой­
ско, два других войска сошлись в Шуб ери в Эссексе и 
построили там укрепления, а потом вместе отправились 

вверх по Темзе, и к ним еще пришло большое пополне­

ние из Нортумбрии и Восточной Англии. Они подня­
лись по Темзе до Северна, и затем вверх по Северну. То­

гда элдормен Этельред416, элдормен Этельхельм417, 

элдормен Этельнот418, королевские тэны из крепостей, 

свободные в тот момент от службы419, - из всех бургов, 
расположенных к востоку от Паррет, к западу и к восто­

ку от Селвуда, к северу от Темзы и к западу от Север­

на, - и часть жителей Северного Уэльса42О собрались все 
вместе, напали на данов с тыла, у Батинтона, на берегу 
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Север на, и взяли в осаду их лагерь на двух берегах ре­
ки421 • Они стояли много недель по обеим берегам реки, 
а король в Девоне стерег флот, и у данов422 закончились 
припасы, так что они съели почти всех своих коней, а 

остальные кони умерли от голода. Тогда они напали на 

воинов, которые стояли на восточном берегу реки, и сра­
жались с ними, и христиане423 победили. Там был убит 
королеский тэн Ордхех, и многие другие королевские 

тэны; из данов спаслись только те, кто сумел убежать. 
Они отправились в Эссекс, где был их лагерь и стояли 
их корабли, но в начале зимы все, кто уцелел, собрались 
из Восточной Англии и из Нортумбрии опять в боль­
шое войско. Они оставили своих жен, корабли и добро 
в Восточной Англии и шли, не останавливаясь ни днем 

ни ночью, пока не добрались до заброшенной крепости 
на Уиррел, которая называется Честер. Воины ополче­

ния не сумели нагнать их прежде, чем они оказались в 

крепости, но осаждали ее два дня, захватили весь скот, 

который был в окрестностях, убивали всех данов, пой­
манных вне крепости, сожгли все посевы и пустили сво­

их коней, чтобы те съели все в округе. Это было через 
двенадцать месяцев после того, как даны пришли сюда 

из-за моря. 

894 Вскоре, в этом году, разбойничье войско ушло от Уир­
рел в Северный Уэльс - они не могли находиться в кре­

пости, поскольку ни зерна, ни скота, которые можно бы­
ло бы захватить, там не осталось. Из Северного Уэльса 
даны со всей добычей, которую там награбили, отпра­

вились через Нортумбрию и Восточную Англию, где 
ополчение не могло их настичь, к восточной границе Эс­

секса, к острову, что расположен в море, которое назы­

вается МерсеЙ424 • А разбойничье войско, которое осаж­
дало Эксетер, по пути домой стало грабить в Суссексе, у 
Чичестера, но воины из этого бурга прогнали их, много 
сотен людей убили и захватили несколько кораблей. 
В тот же год, ближе к зиме, даны, которые стояли в Мер-
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сее, провели на веслах свои корабли вверх по Темзе, а 
потом вверх по Ли. Это было через два года после того, 
как они пришли сюда из-за моря. 

895 В этом году разбойничье войско, о котором говори­
лось прежде, стало лагерем на Ли, в двадцати милях вы­

ше по течению от Лондона. Летом большая часть гар­
низона этого бурга и другие люди напали на лагерь 
данов, но отступили, и четыре королевских тэна погиб­
ли. Той осенью король встал лагерем в окрестностях бур­
га425 на то время, пока шла жатва, чтобы даны не отня­

ли зерно. Как-то раз король поскакал вдоль берега вверх 
по течению и заметил, что в одном месте можно перего­

родить реку, и тогда даны не смогут там пройти на сво­

их кораблях. Так и сделали: построили два укрепления 
на двух берегах реки. Когда люди Эльфреда в них рас­
положились и начали перегораживать реку, даны поня­

ли, что они не сумеют вывести корабли. Они их броси­
ли, отправились по суше в Бриднорт и стали лагерем на 

берегу Северна. После этого ополчение поскакало на за­
пад за данами, а люди из Лондона захватили корабли и 
сломали те из них, которые нельзя было увести, а те, 
которые можно было использовать, привели в Лондон. 
Своих жен даны оставили в Восточной Англии, когда 

покидали лагерь. А сами они обосновались на зиму в 
Бриднорте. Это было через три года после того, как да­
ны пришли сюда, в устье Лимне, из-за моря. 

896 После этого, летом в этом году, разбойничье войско 
разошлось, кто в Восточную Англию. кто в Нортумбрию. 
и те. кто были бедны, погрузились там на корабли и уп­
лыли за море на юг. в Сену. По милости Господа не су­

мело разбойничье войско до конца сокрушить народ анг­
лов. при том что еще больше зла в эти три года принес 
мор среди людей и скота. и главное - многие королев­

ские тэны. лучшие в этой земле. умерли за это время. 

Среди них были Свитульф. епископ Рочестера. и Кеол­
мунд. элдормен Кента. и Беорхтульф. элдормен Эссек-
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са, и Вульферт, элдормен Гемпшира, и Эалхеард, епископ 
Дорсета, и Эадульф, королевский тэн из Суссекса, и Бе­
орнульф, викгерефа426 Винчестера, и Эгульф, королев­
ский конюший, и еще многие, хотя я назвал самых из­

вестных. В тот год разбойничье войско из Восточной 
Англии и Нортумбрии не раз нарушало покой в уэссек­
ских землях: они отнимали зерно и скот на южных побе­
режьях, но худшей бедой были эски427, которые сохра­
нились с прежних времен. Тогда король Эльфред повелел 
построить длинные корабли, чтобы сражаться против эс­
ков. Они были почти вдвое длиннее: у некоторых - по 
60 весел, а у некоторых больше. И они были быстроход­
нее, прочнее и выше, чем эски; и построены ни на фриз­

ский манер, ни на данский, а так, как, по мнению короля, 

было лучше всего. И как-то раз, в этом же году, приплы­
ли шесть кораблей на Уайт, и много зла содеяли на этом 

острове, в Девоне и повсюду на побережьях. Тогда ко­
роль повелел, чтобы девять новых кораблей отправились 
за ними и перекрыли им путь из устья в открытое море. 

Три корабля данов стали против них биться, а три стоя­
ли на суше выше по течению, в дальнем конце устья: лю­

ди, бывшие на них, ушли вверх по реке. Корабельщики 

Эльфреда захватили два из трех кораблей на выходе из 
устья и убили людей, а один корабль пробился, хотя на 
нем осталось в живых только пять человек. Тогда девять 

кораблей прошли дальше в устье, туда, где стояли другие 
корабли данов. И они встали очень неудобно, три - на 
той стороне, где стояли корабли данов, а все прочие - на 
другом берегу, так что не могли друг к другу добраться428• 
Когда вода была за много форлонгов от кораблей, даны с 
оставшихся кораблей пришли к тем трем кораблям, что 
стояли на суше на их берегу в ожидании прилива, и сра­
жались с людьми, которые на них были. Там были убиты 
королевский герефа Лукумон, фриз429 Вульфхеард, фриз 
Эббе, фриз Этельхере, Этельферт, приближенный коро­
ля, и всего фризов и англов 62 человека, и 120 данов. Да-
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ны сумели уйти по приливной воде раньше, чем христиа­

не смогли столкнуть свои корабли43О, и вышли на веслах 
в открытое море. Но люди были настолько изранены, что 
не сумели отойти на веслах от суссекского побережья, и 
два корабля выбросило на сушу. Корабельщиков отпра­
вили в Винчестер к королю, и он повелел их повесить. 

А те, кто приплыл в Восточную Англию на третьем ко­

рабле, были сильно покалечены. В то лето не меньше 20 
кораблей затонули у южного побережья, с людьми и всем 
прочим. В тот же год умер королевский конюший Вульф­

рик, он был к тому же валийский герефа431 • 
897 Тогда, в этом году, Этельм, элдормен Уилтшира, умер 

за девять ночей до середины лета432; тогда Хеахстан умер, 

он был епископом Лондона. 
900 Тогда Эльфред, сын Этульфа433, умер за шесть ночей до 

дня Всех Святых; он был королем всего народа англов, 
кроме тех, кто был под властью данов, и правил королев­
ством 29 с половиной зим; его сын Эадвеард стал коро­
лем. Тогда Этельвальд, сын его дяди по отцу434, захватил 

королевские поместья в Уимборне и Твингеме без дозво­
ления короля и его уитэнов. Тогда король с ополчением 

поскакал туда и встал лагерем в Бедберне, неподалеку от 
Уимборна. Этельвальд оставался в усадьбе со всеми свои­
ми людьми; он закрыл перед королем все ворота и зая­

вил, что хочет жить здесь или умереть435• Но под этим 

предлогом он ускользнул ночью и добрался до разбой­
ничьего войска в Нортумбрии; король повелел скакать 
за Этельвальдом, но его не удалось нагнать. Тогда воины 

захватили жену Этельвальда, которую он взял без дозво­
ления короля и вопреки предписаниям епископа, пото­

му что она раньше бьша пострижена в монахини436• В этом 
же году Этельред, элдормен Девона, умер за четыре не­

дели до короля Эльфреда. 
902 Тогда элдормен Этульф, брат Эалхсвит437, умер, и Вер­

гилий, настоятель из скоттов438 , и священник Грим­
бальт439 в 8 иды июля. 
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903 Тогда Этельвальд пришел из-за моря с флотом, с ко­
торым он был в Эссексе. 

904 Тогда Этельвальд подговорил разбойничье войско из Вос­
точной Англии начать смуту; они разорили земли Мерсии 

до Криклейда, потом перешли Темзу, захватили в Брайдо­

не и окрестностях все, что попалось под руку, и ушли на­

зад. Король Эадвеард отправился за ними, как только со­

брал ополчение, и разорил все их земли между валамИ«<> 
и Уайсси до Фенс441 • Решив уходить, он передал ополче­

нию приказ, чтобы они уходили все вместе. Но жители 
Кента отстали, не послушав приказа короля, хотя он от­

правил к ним семь гонцов. Тогда разбойничье войско ок­
ружило их, и они сражались. Там бьш убит элдормен Си­
гульф, и элдормен Сигельм442, и королевский тэн Эадвольд, 

и настоятель Кенульф, и Сигебрехт, сын Сигульфа, и Эад­
вальд, сын Акки, и еще многие, хотя я назвал самых из­

вестных443• На стороне данов бьши убиты их король Эох­
рик444, И этелинг Этельвальд, который подговорил их 

начать смуту, и Бюрхтсиге, сын этелинга Беорнота445, и 

холд446 Юсопа, и холд Оскютель, и еще очень многие, ко­

го мы сейчас не можем назвать. На обеих сторонах многие 
были убиты, но данов погибло больше, хотя они завладе­
ли полем битвы. И Эалхсвит447 умерла в этот же год. 

905 Тогда, в этом году, Эльфред, герефа Бата, умер. В этом 
же году в Тидинфорде был заключен мир с жителями 
Восточной Англии и Нортумбрии, как король Эадвеард 
решил. 

908 Тогда Денульф умер; он был епископом Винчестера448• 

909 Тогда Фритестан стал епископом Винчестера449; после 

этого умер Ассер, он был епископом Шерборна45О• в тот 
же год король Эадвеард послал ополчение из Уэссекса и 

Мерсии, и они учинили жестокий грабеж у северного 
войска451 , захватили людей и разное добро, и много да­
нов убили. Они были в походе пять недель. 

91 О Тогда даны из Нортумбрии нарушили мир, они отверг­
ли все соглашения, которые им предлагали король Эад-
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веард и его уитэны, и разорили земли Мерсии. Тогда ко­

роль собрал несколько сотен кораблей; он сам находился 
в Кенте, а корабли пошли на восток вдоль южного по­
бережья ему навстречу. Даны решили, что большая часть 
королевских воинов плывет на кораблях, и они могут 
беспрепятственно идти, куда захотят. Когда король уз­

нал, что они отправились грабить, он послал ополчение 
из Уэссекса и Мерсии; они нагнали данов на обратном 
пути, сражались с ними, и обратили их в бегство; они 
много тысяч данов убили, и там король Эквильс452 был 

убит. 
911 Тогда Этельред, элдормен Мерсии, умер, и король Эад­

веард получил Лондон, Оксфорд И все те земли, кото­
рые к ним относились 453. 

912 Тогда, в этом году, около дня святого Мартина454, ко­
роль Эадвеард повелел построить бург на севере, у Херт­
форда, между реками Маран, Бейн и Ли. После этого, 

тем же летом455, между молебственными днями и сере­
диной лета, король Эадвеард отправился со своим вой­

ском в Эссекс, к Мэлдону, и стоял там все то время, пока 

строился бур г в Уитгеме. Большинство людей, которые 
прежде были под властью данов, ему подчинились. 

Часть его войска тем временем строила бург в Хертфор­
де, на южном берегу Ли456• 

913 Тогда, в этом году после Пасхи, прискакало разбойни­
чье войско из Нортгемптона и Честера и нарушило мир; 

было убито много людей в Хук Нортоне и округе. Вско­
ре, когда эти даны ушли, собралось другое конное вой­
ско и прискакало в Латон. Но местные жители держали 

оборону; они сразились с данами, обратили их в бегст­
во и отняли все, что те захватили, а также их коней и 

большую часть оружия. 
914 Тогда, в этом году, пришел сюда большой флот с юга, 

из Бретани, и с ним два эрла, Охтор и Хроальд. Они от­

правились вдоль берега на запад до устья Северна игра­
били на побережьях Уэльса повсюду, где им вздумает-
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ся; они захватили Камелеака, епископа Эрченфилда457, 

и увели его с собой на корабли. Потом король Эадвеард 
выкупил его за 40 фунтов. После этого все разбойничье 
войско сошло на берег и хотело идти дальше грабить 
эрченфилд. Но люди из Херефорда, Глостера и сосед­
них бургов встретили их, сражались с ними и обратили 
их в бегство; они убили эрла Хроальда, брата эрла Ох­
тора, и многих из этого войска. Даны нашли убежище в 
одном форте, и они держали их там в окружении, пока 

те не дали заложников, пообещав, что уйдут из владе­
ний короля Эадвеарда. Король повелел нести стражу на 

южном берегу в устье Север на, от Корнуолла на западе 
до устья Эйвона на востоке, чтобы даны не могли выса­

диться нигде на этом побережье. Однако два раза они 
высадились ночью, ускользнув от стражи: один раз -
восточнее Уотчета, другой раз - в Порлоке. Но оба раза 

их разбили, так что немногие из данов вернулись, кро­
ме тех, кто добрался вплавь к кораблям. После этого да­
ны расположились на острове Флатхольм458 и стояли 
до тех пор, пока у них не кончились припасы; многие их 

люди умерли от голода, поскольку они не могли добыть 
никакой еды. Тогда они отправились в Дивед, а oтry­

да - в Ирландию; это было осенью. После этого, в том 
же году, перед днем святого Мартина, король Эадвеард 

отправился в Бакингем со своим ополчением и стоял там 

четыре недели; он построил бурги на обоих берегах ре­
ки459, до того как oтryдa ушел. И эрл Туркютель со все­
ми холдами, почти все влиятельные люди из окрестно­

стей Бедфорда46О, а также многие из окрестностей 
Нортгемптона попросили его быть их повелителем. 

915 Тогда, в этом году, перед днем святого Мартина, ко­
роль Эадвеард отправился с ополчением к Бедфорду и 
захватил этот бург; почти все люди, которые там жили, 
ему подчинились. Король стоял там четыре недели; он 

повелел построить бур г на южном берегу реки461 , до то­
го как oтryдa ушел. 
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916 Тогда, в этом году, перед серединой лета, король Эад­
веард пришел в Мэлдон; он построил там бург и укре­
пил его, до того как оттуда ушел. В тот же год эрл Тур­

кютель с теми людьми, которые захотели последовать 

за ним, отправился за море в землю франков, с дозволе­

ния и при поддержке короля Эадвеарда. 

917 Тогда, в этом году перед Пасхой, король Эадвеард по­
велел идти в Таучестер и построить там бург; после это­
го, в том же году, он повелел построить бург в Вигинга­
мере462 • В то же лето, между ламмасом и серединой 
лета463, разбойничье войско из Нортгемптона, Лестера 
и земель к северу от них нарушило мир и отправилось к 

Таучестеру; они сражались за этот бург целый день и рас­
считывали его захватить. Но люди, которые были в бур­
ге, защищали его, пока не подошла помощь, и тогда даны 

отступили. Вскоре после этого они опять отправились 

ночью на грабеж, напали неожиданно и захватили не­
мало пленников и добычи между Бернвудом464 и Айл­
сбери. Тем временем даны из Хантингдона и Восточной 
Англии стали лагерем в Темпсфорде465, поселились там 
и построили укрепления, оставив свой прежний лагерь 

в Хантигдоне. Подумав, что теперь они смогут шире се­

ять вражду и смуту, даны отправились в поход и подо­

шли к Бедфорду; но люди, которые были в бурге, вы­
ступили против них, сражались с ними, обратили их в 
бегство и многих из них убили. Но после этого вновь 
собралось большое разбойничье войско из Восточной 
Англии и мерсийских земель 466; даны подошли к бургу 

Вигингамере, окружили его, сражались за него целый 

день и захватили весь скот в округе. Но люди, которые 

были в бурге, защитили его, и тогда даны отступили. По­
сле этого, тем же летом, во владениях короля Эадвеарда 

люди из всех ближайших бургов, которые могли прий­
ти, собрались в большое войск0467; они подошли К Тем­
псфорду, осадили этот бур г и сражались за него, пока 
его не захватили. Они убили короля данов468 , эрла Тог-
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ла, эрла Манна, и его сына, его брата, и всех, кто был в 
бурге и хотел защищаться, а всех прочих и все, что бы­
ло в бурге, захватили. Вскоре после этого, осенью, лю­

ди из Кента, Суррея, Эссекса и всех ближайших бургов 
собрались в большое войско; они подошли к Колчесте­
ру, окружили этот бург и сражались за него, пока его не 
захватили. Они убили весь гарнизон, кроме тех, кто пе­
релез через стены, и захватили все, что было в бур ге. Но 
после этого, в ту же осень, собралось большое разбой­
ничье войско в Восточной Англии, из местных жителей 

и тех викингов, которых они призвали себе на подмогу. 
Подумав, что теперь они смогут отомстить за свои по­

тери, даны подошли к Мэлдону, окружили этот бург и 
сражались за него, пока к воинам бурга не подошло 
большое подкрепление, тогда даны отступили. После 
этого люди из бур га и те, кто пришел им на помощь, вы­
ступили и обратили разбойничье войско в бегство, и 
много сотен данов убили - и людей с эсков469 , И про­
чих. Вскоре после этого, в ту же самую осень, король 

Эадвеард отправился с уэссекским ополчением к Пас­

сенгему470 и стоял там, пока строился бург в Таучестере 

с каменной стеной. Тогда эрл Турферт, его холды, и все 
даны, жившие в окрестностеях Нортгемптона и дальше 

на север до Уэлленда, подчинились ему и просили его 

стать их повелителем и защитником. Когда одна часть 

ополчения разошлась по домам471 , выступила другая; 
они отправились к бургу в Хантингдоне и по повелению 
короля Эадвеарда починили укрепления и отстроили их 

заново в тех местах, где они были разрушены. Все мест­
ные жители, которые там еще оставались, покорились 

королю Эадвеарду и просили у него мира и защиты. 

Вскоре после этого, в том же году, перед днем святого 

Мартина, король Эадвеард с уэссекским ополчением от­

правился к Колчестеру, починил укрепления и отстро­

ил их заново в тех местах, где они были разрушены. То­
гда множество жителей Восточной Англии и Эссекса, 
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которые прежде были под властью данов, подчинились 
ему, и все даны из Восточной Англии как один ему по­

клялись, что они хотят всего того, чего он хочет, и хо­

тят мира с теми, с кем король хочет мира, на суше и на 

море. А даны из окрестностей Кембриджа сами по себе 
признали короля Эадвеарда своим повелителем и защит­

ником и скрепили это клятвами, как король решил. 

918 Тогда, в этом году, между молебственными днями и 
серединой лета, король Эадвеард с ополчением отпра­

вился к Стамфорду и повелел построить бург на южном 
берегу реки472; все те люди, которые жили в окрестно­
стях северного бурга, покорились ему и просили его 
быть их повелителем. Когда король расположился в 
этом месте, в Тамуорте умерла его сестра Этельфлед за 
12 ночей до середины лета. Он поскакал в бург в Тамуор­
те, и там все жители Мерсии, которые прежде были под­
данными Этельфлед, короли Уэльса - Ховел, Кледаук473, 
и Иотвелл474 - и все жители Уэльса подчинились ему и 

попросили его быть их повелителем. Оттуда король от­
правился в Ноттингем, вошел в этот бург и повелел его 
восстановить и поселить людей - англов и данов. Тогда 

ему подчинились все жители Мерсии - и англы, и да­

ны. 

919 Тогда, в этом году, на исходе осени, король Эадвеард 
отправился с ополчением в Телуолл и повелел постро­

ить там бург, заселить его и поставить там гарнизон. Дру­
гому отряду ополчения, также из жителей Мерсии, ко­

роль повелел, пока он находится здесь, отправиться в 

Нотумбрию, в Манчестер, и восстановить его, и поста­
вить там людей. Тогда умер архиепископ Плегмунд. 

920 Тогда, в этом году, перед серединой лета, король Эад­
веард отправился с ополчением в Ноттингем; он пове­

лел построить бург на южном берегу реки, напротив дру­
гого бурга, и мост через Трент между этими двумя 
бургами; а оттуда он отправился в Пик Дистрикт к Бай­

куэлл и повелел построить бур г по соседству и поста-
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вить там людей. Тогда король скоттов, весь народ скот­

тов475, Регнальд476, сыновья Эадвульфа477 и все, кто жи­

ли в Нортумбрии - англы, даны, норманны478 и про­
чие, - признали его своим отцом и повелителем, и так 

же король Стратклайдского королевства, и все жители 

Стратклайдского королевства. 

924 Тогда король Эадвеард умер; его сын Этельстан стал 
королем. Родился святой Дунстан479 • Вульфхельм стал архиепи­

скопом кентербериЙским. 

931 Тогда Бюрнстана рукоположили в епископы Винче­
стера в 4 календы июня48О; он был епископом два с по­
ловиной года. 

932 Тогда епископ Фритестан481 умер. 

933 Тогда король Этельстан отправился в землю скоттов с 
флотом и войском и сильно ее разорил. Епископ Бюрн­
стан умер в Винчестере в день Всех Святых482. 

934 Тогда епископ Эльфхеах занял епископскую кафедру48З. 
937484 В это лет0485 Этельстан державный, 

кольцедробитель, и брат его, наследник, 
Эадмунд, в битве добыли славу 
и честь всевечную мечами в сечи 

под Брунанбургом486: рубили щитов ограду, 
молота потомками487 ломали копья 

Эадверда отпрыски, как это ведется 

в их роде от предков, ибо нередко недругов 
привечали они мечами, защищая жилище, 

земли свои и золото, и разили противника: 

сколько скоттов и морских скитальцев 

обреченных пало - поле темнело 
от крови ратников с утра, покуда, 

восстав на востоке, светило славное 

скользило над землями, светозарный светоч 

бога небесного, рубились благородные, 
покуда не успокоились, - скольких северных 

мужей в сраженье положили копейщики 

на щиты, уставших, и так же скоттов488, 
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сечей пресыщенных; косили уэссекцы, 

конники исконные, доколе не стемнело, 

гоном гнали врагов ненавистных, 

беглых рубили, сгубили многих 
клинками камнеостренными; не отказывались и 

мерсии489 

пешие от рукопашной с приспешниками Анлафа49О , 
прибывшими к берегу по бурным водам, 
себе на пагубу подоспевшими к сече 
на груди ладейной - вождей же юных 

пятеро пало на поле брани, 

клинками упокоенных, и таких же семеро 

ярлов Анлафа, и ярых мужей без счета, 
моряков и скоттов. Кинулся в бегство 
знатный норманн - нужда его понудила 

на груди ладейной без людей отчалить, -
конь морской491 по водам конунга уносит 
по взморью мутному, мужа упасая; 

так же и старый пустился в бегство, 
к северу кинулся Константин державный492, 

седой воеводитель; в деле мечебойном 
не радость обрел он, утратил родичей, 
приспешники пали на поле бранном, 
сечей унесенные, и сын потерян 

в жестокой стычке - сталь молодого 

ратника изранила; игрой копейной 

не мог хитромыслый муж похвастать, 

седой воеводитель, ему же подобно Анлаф 
рать истратил: их не радовала, 

слабейших в битве, работа бранная 
на поле павших, пенье копий, 

стычка стягов, сплетенье стали, 

ошибка дружинная, когда в сраженье 

они столкнулись с сынами Эадверда. 

Гвоздьями скрепленные ладьи уносили 

дротоносцев норманнов через воды глубокие, 
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угрюмых, в Дюфлин493 по Дингес-морю494, 
плыли в Ирландию корабли побежденных. 
И братья собрались в путь обратный, 
державец с наследником, и дружина с ними 

к себе в Уэссекс, победе радуясь; 
на поле павших лишь мрачноперый 

черный ворон клюет мертвечину 

клювом остренным, трупы терзает 

угрюмокрылый орел белохвостый, 
войностервятник, со зверем серым, 

с волчиной из чащи. Не случалось большей 
сечи доселе на этой суше, 

большего в битве смертоубийства 
клинками сверкающими, как сказано мудрецами 

в старых книгах, с тех пор, как с востока 

англы и саксы пришли на эту 

землю из-за моря, сразились с бриттами, 
ратоборцами, гордые, разбили валлийцев, 
герои бесстрашные этот край присвоили*. 

940 Тогда король Этельстан495 умер в 6 календы ноября496, 
через сорок зим без одной ночи после того, как умер ко­
роль Эльфред; этелинг Эадмунд стал королем, ему бы­
ло 18 зим. Король Этельстан правил 14 лет и 10 недель. 
Тогда Вульфхельм был архиепископом в Кентербери. 

942 Тогда король Эадмунд, властитель данов, 

защитник сородичей, благородный вершитель 
деяний, 

захватил землю Мерсии, которую Дор497 отделяет, 

Уитуэлл Гайп и река Хамбер, 
широкий поток; пять бургов -
Лестер и Линкольн, 

Ноттингем, Стамфорд и Дерби. 
Даны прежде были под властью 
норманнов498 и не по доброй воле жили 

·ПеревоД В. Г. Тихомирова 
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в оковах язычества долгое время, 

пока их не освободил к своей сцаве 
повелитель воинов, потомок короля Эадвеарда, 

король Эадмунд. 

Король Эадмунд стал крестным короля Анлафа499, и в 

тот же год, спустя какое-то время5ОО, он стал свидетелем 

на миропомазании короля Регенальда. Тогда король Эад­

мунд даровал Гластонбери святому Дунстану501, который стал там 

первым настоятелем. 

944 Тогда король Эадмунд захватил всю Нортумбрию се­
бе во владение и изгнал двух королей, Анлафа, сына 
Сюхтрика, и Регенальда, сына Гутреда5О2 из этих земель. 

945 Тогда король Эадмунд захватил все земли Камбрии5О3 

и уступил их Малкольму504, королю Шотландии, на том 

условии, что тот будет его союзником на суше и на море. 
946 Тогда король Эадмунд умер в день святого Августи­

на5О5 ; он правил шесть с половиной лет. Его брат, эте­
линг Эадред стал королем; он захватил всю землю Нор­

тумбрии себе во владение, и CKOтrы дали ему клятвы, 
что они хотят всего, чего он хочет. 

951 Тогда Эльфхеах, епископ Винчестера, умер в день свя­
того Григория5О6. 

955 Тогда король Эадред умер в день святого Климента5О7 

во Фроме5О8; он правил девять с половиной лет, и Эад­

вий, сын короля Эадмунда, стал королем и изгнал святого 

Дунстана из страны5О9 . 

958 Тогда король Эадвий умер в октябрьские календы51О, 
и его брат Эадгар стал королем. 

959 Тогда он послал за святым Дунстаном и отдал ему винчестер­
скую епархию, а затем лондонскую. 

961 Тогда архиепископ Одо умер, и святой Дунстан стал 
архиепископом. 

962 Тогда Эльфгар, родич короля, умер в Девоне, и его прах 
покоится в Уилтоне; король Сигферт511 убил себя, и его 
прах покоится в Уимборне. В тот же год был очень жес­
токий MOp512 и большой пожар в Лондоне; собор Павла 
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сгорел, и в тот же год его начали строить опять. В тот же 

год священник Этельнот отправился в Рим и там умер в 

18 календы сентября5!З. 
963 Тогда диакон Вульфстан умер в День избиения мла­

денцев514 , и после этого священник Гюрик умер. В том 

же году настоятель Этельвольд5!5 стал епископом Вин­

честера; его рукоположили в канун дня святого Анд­

рея5!6, это было воскресенье. 
964 Тогда король Эадгар изгнал священников в городе517 

из Олд-Минстера и Нью-Минстера, а также из Чертси518 

и Милтона519, и заменил их монахами52О. Он поставил 

настоятеля Этельгара521 в Нью-Минстер, настоятеля 
Ордбрихта522 - в Чертси, а настоятеля Кюневеарда523 -
в Милтон. 

971 Тогда этелинг Эадмунд524 умер, и его прах покоится в 
Рамси. 

973 Тогда был Эадгар, повелитель англов, 
с большой пышностью помазан в короли525 

в древнем городе, Акеманнескеастре, 

который жители острова иначе называют Батом. 

Была радость великая в тот благословенный 
всеми почитаемый день, который дети праха 

именуют ПятидесятницеЙ526. Там, как я слышал, 

собрал ось множество священников и ученых 
монахов. 

И тогда минуло, согласно писаниям, по счету лет, 

от рождества прославленного Короля, пастыря 

светочей, 

десять сотен зим без двадцати семи. 
И минула почти тысяча лет 

по приходе победоносного Господа, когда это 

случилось. 

А потомок Эадмунда, доблестный в битвах, 
прожил двадцать и девять зим 

до того времени, когда это происходило, 

и на тридцатую зиму был помазан в короли. 
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975 Тогда Эадгар, король англов, 

оставил земные радости, 

призвал его иной свет, прекрасный, исполненный 

счастья, 

и он оставил эту ничтожную, бренную жизнь. 
Называют люди на земле, дети смертных, 

те, кто прежде были обучены правильному счету, 
повсюду в отчих землях июлем тот месяц, 

когда юный Эадгар, кольцедаритель, умер в 

восьмой день, 

и стал королем его сын, предводитель воинов, 

малолетний ребенок, которого звали Эадвеард. 
А десятью днями позже покинул Британию 

прославленный муж, епископ славный, 

добродетельный от века, которого звали 
Кюневеард527. 

Тогда в Мерсии, как я слышал, 

почтение к Господу умалилось повсюду. 

Многие мудрые служители Бога 

в изгнание отправились, на горе тем, 

в чьих сердцах горела любовь к Вседержителю528. 
Оскорбили люди Творца Славы, Властителя Небес, 
Повелителя Побед тем, что презрели его завет. 
И был изгнан бесстрашный муж, 
Ослак529, из родной земли; 

через ложе валов, купальню бакланов, 
через землю китов, через бездну кипящую53О, 
муж седовласый, мудростью славный 

и красноречием, пустился в путь, 

лишившись дома. 

И тогда была явлена высоко в небесах, 
на небосводе звезда, которую повсюду 
мужи благоразумные, стойкие, 
мудрые люди, вещие Пророки 

называют кометой. 

Гнев Вседержителя люди познали, 
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голод на земле. 

Но потом Страж Небес, Владыка Ангелов 
все исправил, излил опять благословение 
на жителей острова через плоды земные. 

978 Тогда король Эадвеард был убит531 . В тот же год его 
брат, этелинг Этельред, стал королем. 

983 Тогда элдормен Эльфхере532 умер. 
984 Тогда добронравный епископ Этельвольд533 умер; его 

преемника, епископа Эльфхеаха534, которого иначе зва­

ли Годвине535, рукоположили в 13 календы ноября536; он 
вступил на епископскую кафедру в Винчестере в день 
двух апостолов, Симона и Иуды537• 

988 Здесь святой Дунстан архиепископ у.мер538. 
993 Тогда, в этом году, пришел Унлаф539 с девяносто тремя 

кораблями в Фолкстоун и разграбил его окрестности; 
затем он отправился в Сандуич, а оттуда - в Ипсуич, 

все эти земли разорил и пришел в Мэлдон. Элдормен 

Бюрхтнот выступил со своим ополчением и сражался 

против данов, но те убили элдормена и завладели по­
лем битвы54О. После этого был заключен мир541 с Унла­

фом, и король стал его свидетелем при миропомазании 
по совету Сигерика, епископа Кентербери, и Эльфхеаха, еписко­

па Винчестера. 

1001 Тогда, в этот год, было большое немирье в англий­
ской земле из-за корабельного войска. Даны повсюду 
грабили и жгли, и за один переход добрались до Эте­
лингс УоллеЙ. Тогда жители Гемпшира выступили про­

тив них и сражались с ними; там были убиты Этель­
веард, королевский главный герефа, Леофрик из 
Уитчерча, Леофвине, королевский главный герефа, 
Вульфхере, епископский тэн, Годвине из Уорти, сын 

епископа Эльфсиге542 - всего восемьдесят один чело­

век. И там погибло очень много данов, хотя они завла­
дели полем битвы. Оттуда даны отправились на запад 
и подошли к Девону; там к ним присоединился Палий 

со всеми кораблями, какие он смог собрать, ибо он пре-
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дал короля Этельреда, вопреки всем обещаниям, кото­
рые он ему давал, хотя король щедро его одарил поме­

стьями, золотом и серебром. Даны сожгли Кингстейн 
и много других хороших поместий, которые мы не мо­

жем перечислить; после этого местные жители заклю­

чили с ними мир. Оттуда даны отправились в устье Эк­

са и за один переход добрались до Пинхо. Там 
королевский главный герефа Кола и королевский ге­

рефа Эадсиге вышли против них с ополчением, какое 
смогли собрать, но отступили; многие были убиты, и 
даны завладели полем битвы. Наутро они подожгли по­
местья в Пинхо, в Клисте543 и много хороших помес­
тий, которые мы не можем перечислить, а затем отпра­

вились на восток, пришли на остров Уайт и наутро 

сожгли поместье в Уолтеме и много других усадеб. 
Вскоре после этого люди с ними договорились И заклю­

чили мир. 

1005 Тогда архиепископ Эльфрик умер. 
1006 Тогда Эльфхеах544 был возведен в архиепископы. 
1017 Тогда Кнут545 был избран королем. 
1031 Тогда Кнут вернулся в землю англов. Он даровал со­

бору Христа в Кентербери гавань в Сандуиче и все те 
привилегии, которые из этого проистекали, в землях по 

обе стороны гавани. Всякий раз, когда прилив был са­
мый полный и самый высокий, корабль подходил к зем­
ле близко, насколько возможно, и человек, который сто­
ял на корабле и держал топор-секиру в руке ... 546 

1036 Кнут умер. 
1038 Тогда умер архиепископ Этельнот. 
1040 Тогда архиепископ Эадсиге отправился в Рим. Ко-

роль Харальд умер547. 

1042 Тогда король Хардакнут548 умер. 
1043 Тогда Эадвеард549 был помазан в короли. 
1050 Тогда архиепископ Эадсиге умер; Роберт стал архи­

епископом. 

1053 Тогда эрл Годвине умер. 
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1066 Тогда король Эадвеард умер, и эрл Харальд550 стал 
королем; он правил 40 недель и один день; и тогда при­
шел Вильгельм55J и завоевал землю англов. Тогда, в этом 

году, сгорел собор Христа. И тогда явилась комета в 
14 календы мая552. 

1070 Тогда Ланфранк, настоятель Кана, прибыл в землю 
англов и через несколько дней после этого стал архи­

епископом КентербериЙским. Его рукоположили в 4 ка­
ленды сентября553 в его собственной резиденции554 во­
семь епископов, которые ему подчинялись; другие - те, 

кто не был на церемонии, - сообщили через гонцов или 
в письмах, почему они не могут приехать. В этом году 

Фома555, которого избрали епископом Йорка, по древ­
нему обычаю556 приехал в кентербери, чтобы его там 
рукоположили. Когда Ланфранк потребовал, чтобы Фо­
ма подтвердил клятвой свою покорность, тот отказался 

и сказал, что не должен этого делать. Тогда архиепископ 

Ланфранк, разгневавшись, приказал всем епископам и 
монахам, которые собрались по его повелению, отслу­
жить службу, снять облачения, и они послушались. Фо­
ма так и уехал в тот раз без благословения. Вскоре по­
сле этого случилось так, что архиепископ Ланфранк 
отправился в Рим, и Фома с ним. Когда они приехали и 

поговорили обо всем другом, о чем хотели поговорить, 
Фома завел речь о том, как он приехал в кентербери, и 
архиепископ потребовал, чтобы он клятвой подтвердил 
свою покорность, а он отказался. Тогда архиепископ 

Ланфранк ясно объяснил, что он по праву требовал то­
го, чего он требовал, и подкрепил это убедительными 
доводами перед папой Александром и всеми советника­

ми, которые там собрались, и с тем отправился домой. 
После этого Фома приехал в кентербери, смиренно ис­
полнил все, что архиепископ от него требовал, и после 
этого получил благословение. 
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Фрагмент рукописи «(» 
Мерсийский регистр* 

902 Тогда Эалхсвют557 умерла; в этот же год было сраже-
ние в Хольме между жителями Кента и данами. 

904 Тогда луна померкла. 
905 Тогда появилась комета. 
907 Тогда был восстановлен Честер. 
909 Тогда тело святого Освальда558 перенесли из Бардни в 

Мерсию559• 
910 В этом году англы и даны сражались в Тетенхольме. и 

англы победили. в этот же год Этельфлед построила бург 
в Бремесбюри56О. 

911 Тогда. на следующий год. умер Этельред561. господин 
Мерсии. 

912 Тогда Этельфлед. госпожа Мерсии. пришла в Скергеа­
те в канун святого праздника Обретения Креста562 и по­
строила там бург. и в том же году - в Бриднорте563. 

*Эта группа погодных статей присутствует практически в одинако­

вом виде в рукописях <1В» И «С». Она вставлена после погодной ста­

тьи 915 г. Сразу же за последним словом погодной статьи вписаны 
одной строкой номера годов с 896 по 899 г. Далее следуют <1пустые» 
900 и 901 гг. В самом тексте 903, 906, 908, 920, 922, 923 гг. - <1ПУС­

тые». Составитель рукописи <1D» соединил сообщения «мерсийско­
го регистра» с сообщениями своего основного протографа. 
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913 Тогда, по соизволению Божьему, пришла Этельфлед, 
госпожа Мерсии, со всеми мерсийцами в Тамворт и по­

строила там бург в начале лета, а потом, перед ламма­
сом, - в Стаффорде; 

914 На следующий год, в начале лета, - в Эддисбери564, в 
том же году поздней осенью - в Уорике; 

915 На следующий год, после середины зимы, - в Чирбе­
ри565 и в Веардбюрий566; в этом же году, перед середи­
ной зимы567, - В Ранкорне568 • 

916 Тогда настоятель Эгбрихт и его спутники были без 
вины убиты569 перед серединой лета, в 16 календы 
июля57О , - В этот день был праздник святого мученика 
Кирика571 • Спустя 3 ночи после этого Этельфлед отпра­
вила ополчение в Уэльс, разрушила Брек Мере572 и за­

хватила тридцать четыре человека, среди них - жену 

короля. 

917 Тогда Этельфлед, госпожа Мерсии, перед ламмасом, с 
Божьей помощью завладела бургом, который называ­
ется Дерби, со всем, что было в нем и в окрестностях57З; 
внутри, за воротами, были убиты четверо ее тэнов, ко­
торые были ей дороги. 

918 Тогда, в начале года, она с Божьей помощью мирно 
завладела Лестером, и большая часть разбойничьего 
войска, которое жило там и в окрестностях, ей подчи­

нилась. Викинги из Йорка также обещали - некото­
рые дали залог, а другие принесли клятву, - что они 

будут под ее властью. Но вскоре после того, как они 
это сделали, она умерла в Тамворте, за 12 ночей до се­
редины лета, на восьмой год, как она правила в мер­

сийских владениях как законная госпожа. Ее прах по­

коится в Глостере, в восточном приделе церкви святого 

Петра. 

919 Тогда у дочери Этельреда, господина Мерсии, отняли 
все ее владения в Мерсии; ее отвезли в Уэссекс за три 

недели до середины зимы. Ее звали Эльфвюн. 

921 Тогда король Эадвеард построил бург в Клуиде. 
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924 Тогда король Эадвеард умер в Мерсии, в Фарндоне; 
его сын Эльфвеард вскоре умер в О~сфорде; их прах по­

коится в Винчестере. Этельстан был избран в Мерсии 
королем574 и коронован в Кингстоне; он отдал свою се­
стру575 ... 

Фрагмент рукописи «Е» 

Погодные статьи 991-1066 гг. 

991 Тогда Ипсуич был разорен, и вскоре элдормен 
Брихтнот576 погиб в Мэлдоне. В тот год впервые было 
решено заплатить дань577 разбойничьему войску, из-за 
того что они сеяли такой ужас на побережьях. Для на­
чала она составила 10 тысяч фунтов. Такое решение 
предложил архиепископ Сирик578• 

992 Тогда блаженный епископ Освальд579 оставил эту 
жизнь и вступил в жизнь небесную; элдормен Этельви­
не58О умер в тот же год. Король и его уитэны решили со­

брать все имеющиеся корабли в Лондоне. Король пове­
лел элдормену Эльфрику581, эрлу Тороду582, епископу 

Эльфстану583 и епископу Эсквине584 возглавить ополче­
ние и попытаться перехватить данов где-нибудь в море. 
Но элдормен Эльфрик послал предупреждение разбой­
ничьему войску и ночью, накануне того дня, когда два 

войска должны были сойтись585 , позорно бежал из опол­
чения. А разбойничье войско ушло, кроме одного ко­
рабля, который был разбит. Потом даны встретились с 
кораблями Восточной Англии и Лондона; они многих 
убили и захватили корабль, вооруженный и снаряжен­
ный, на котором плыл элдормен. После того как архи­

епископ Освальд умер, эалдульф, настоятель Питербо­
ро, занял епископские кафедры Йорка и Вустера586 ; 
Кенульф стал настоятелем Питерборо. 

993 Тогда, в этом году, был разрушен Бамбург; разбойни­
чье войско захватило богатую добычу. а потом пришло 
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в устье Хамбера и содеяло много зла в Линдси и Нор­
тумбрии. Собралось большое ополчение, но когда два 
войска должны были сойтись, предводители подали 
пример, сразу обратившись в бегство; это были Френа, 
Годвине и Фритегист. В этом году король повелел осле­

пить Эльфгара, сына элдормена Эльфрика587. 
994 Тогда, в этом году, Анлаф588 и Свейн589 подошли к Лон­

дону в день Рождества Пресвятой Девы Марии59О с 
94 кораблями. Они без колебаний атаковали город и хо­
тели его поджечь, но претерпели там больше ущерба и 
зла, чем ожидалось, от горожан. Святая Богоматерь яви­

ла в этом свое милосердие горожанам и избавила их от 
врагов. Даны ушли оттуда и содеяли столько зла на по­

бережьях Эссекса, Кента, Суссекса, Гемпшира, сколько 
ни одно разбойничье войско прежде не причиняло -
поджигали, грабили и убивали. Потом они добыли ко­
ней и ездили повсюду, где хотели, творя несказанное зло. 

Тогда король и его уитэны решили послать к разбой­
ничьему войску и пообещать ему дань и припасы с тем, 
чтобы они прекратили свой разбой. Даны на это согла­
сились; они пришли в Саутгемптон и зимовали там; их 

кормили все жители Уэссекса и заплатили им 16 тысяч 
фунтов. Король отправил епископа Эльфеаха591 и элдор­
мена Этельвеарда592 к королю~нлафу - одновремен­
но были посланы заложники на ~орабли, - и они дос­
тавили Анлафа с большим почето~ к королю в Андовер. 
Король Этельред стал свидетелем Анлафа при миропо­
мазании и одарил его по-королевски; а Анлаф пообе­
щал - и исполнил это, - что никогда больше не будет 
приходить к народу англов с войной. Тогда умер Puzapa 
Старый593; его сын Puzapa594 nолуzил королевство u пра­
вил з1 zoд595 • 

995 Тогда, в этом году, появилась звезда-комета, и умер 
архиепископ Сирик596. 

996 Тогда, в этом году, Эль фрик был возведен в архиепи­
скопы собора Христа597 . 
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997 Тогда, в этом году, разбойничье войско прошло вдоль 
побережий Девоншира в устье Северна и грабило в Кор­
нуолле, Северном Уэльсе и Девоне; потом даны высади­

лись в Уотчете и содеяли там много зла - поджигали и 

убивали. После этого они отправились назад вокруг 
Ландс Энд598 на южное побережье, вошли в устье Тема­

ра и шли вверх по течению до Лидфорда, сжигая все под­
ряд, убивая всех встречных. Они сожгли монастырь Ор­
дульфа в Тавистоке и очень много добычи унесли с собой 
на корабли. 

998 Тогда разбойничье войско отправилось на восток в 
устье Фроума; они высаживались там в любом месте и 
ездили повсюду, где хотели, в Дорсете. Часто против них 

собиралось ополчение, но как только два войска долж­
ны были сойтись, всегда находилась причина для бег­
ства, и даны в конце концов побеждали. А в другое вре­

мя они стояли на острове Уайт и обеспечивали себя 
припасами в Гемпшире и Суссексе. 

999 Тогда разбойничье войско пришло в Темзу и подня­
лось вверх по течению Медуэй к Рочестеру. Против них 

выступило кентское ополчение, и два войска решитель­

но сошлись в битве, но - увы - слишком быстро кент­
цы дрогнули и бежали, поскольку они не получили по­
мощи, которую должны были получить. Даны завладели 
полем битвы, добыли коней и ездили повсюду, где хо­

тели; они разграбили и разорили почти весь западный 
Кент. Тогда король и его уитэны решили выставить про­

тив данов флот и ополчение, но когда корабли были го­
товы, медлили день за днем, а несчастные люди на ко­

раблях досадовали. Постоянно, когда нужно было 
выступать, это тянулось час за часом; постоянно они по­

зволяли вражескому войску благоденствовать, постоян­
но оставляли открытым море, а потом начинали пре­

следование, и, в конце концов, не принес этот поход 

ничего - только тяготы и денежные траты, а врагам -
поощрение. 
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1000 Тогда, в этом году, король отправился в Камбрию и 
разорил ее почти всю; его корабли отплыли из Честера 
и должны были прийти к нему, но не смогли. Тогда они 
разорили остров Мэн. Вражеский флот ушел тем летом 
в королевство Ричарда599. 

1001 Тогда разбойничье войско вошло в устье Экса; даны 
высадились у города6ОО и без колебаний атаковали его, 
но горожане твердо и стойко сопротивлялись. Тогда они 

прошли по окрестным землям, поступая по своему обык­
новению, - убивая и сжигая. Собралось большое опол­
чение из Девона и Сомерсета; два войска встретились в 

Пинхое, но как только сошлись, дрогнуло ополчение 

англов, и даны очень многих убили. Потом они проеха­
лись по окрестным землям - каждый новый их набег 
был хуже предыдущего - и унесли с собой на корабли 
огромную добычу. Оттуда даны отправились на остров 
Уайт, ездили по нему, где хотели, и никто им не проти­

востоял; флот не отважился подойти к ним с моря, а 

ополчение - на суше, какие бы далекие вылазки они ни 

совершали. Это было тяжелое время во всех отношени­
ях, поскольку даны своего зла не прекращали. 

1002 Тогда, в ЭТОМ'Fоду, король И его уитэны решили за­
платить дань разбойничьему войску и заключить с ним 
договор о том, что они i1pекратят свое зло. Король от­

правил к ним элдормена Леофсиге6О1 , и тот, по повеле­
нию короля и уитэнов, заключил мир с данами, пообе­
щав им припасы и дань. Они на это согласились, и им 

заплатили 24 тысячи фунтов. Тем временем элдормен 
Леофсиге убил Эфика, королевского главного герефу, и 
король изгнал его из страны. Той же весной госпожа, 

дочь Ричарда6О2, приехала сюда, в эти земли. В то же ле­
то умер архиепископ Эалдульф60З. В этот год в день 
св. Бриса6О4 король повелел убить всех данов, которые 
жили среди англов, поскольку ему сказали, что они хо­

тят обманом лишить его жизни, убить всех его уитэнов, 
а после этого завладеть его королевством6О5 . 
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1003 Тогда был захвачен Эксетер из-за французского 
керла6О6 Гуго, которого госпожа назначила туда герефой; 
разбойничье войско полностью разрушило город и за­
хватило там богатую добычу. Собралось большое опол­
чение из Уилтшира и Гемпшира и решительно направи­

лось к тому войску. Ополчение должен был вести 
элдормен Эльфрик, но он прибег к своим старым улов­

кам; как только два войска сошлись так близко, что мог­
ли друг друга видеть, он притворился больным - сам 

вызвал рвоту и сказал, что заболел. Это смутило людей, 
которых он должен был возглавлять, - как говорится: 
«когда предводитель трусит, все войско останавливает­

ся». Свейн6О? увидел, что ополчение в смятении разо­

шлось, и повел свое войско в Уилтон; они разграбили и 
сожгли этот город, потом отправились в Солсбери, а от­
туда вернулись к морю, где стояли их «кони моря»608. 

1004 Тогда Свейн пришел со своим флотом в Норвич; он 
полностью разграбил и сжег этот город. Ульфкютель6О9 

и уитэны Восточной Англии решили, что лучше купить 

мир у разбойничьего войска, пока оно не принесло 
слишком большого вреда в этой земле; даны пришли не­
ожиданно, и у Ульфкютеля не было времени собрать 
ополчение. Под предлогом договора, который должен 

был быть заключен, даны ускользнули со своих кораб­
лей и направились к Тетфорду. Когда Ульфкютель об 
этом узнал, он послал людей разбить корабли, - но они 
не сумели сделать то, что он задумал, - и втайне61О спеш­

но собрал ополчение. А даны пришли к Тетфорду спус­
тя 3 недели после того, как они разграбили Норвич, и, 
проведя там одну ночь, разграбили и сожгли этот город. 
Утром они собрались идти к кораблям, но пришел Ульф­
кютель со своим войском; два войска без колебаний со­
шлись, и очень много людей погибло с обеих сторон. 
Там пали старейшины611 Восточной Англии, но если бы 
все силы там были612 , не вернулись бы даны никогда к 
кораблям - так они сами говорили. 
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1005 Тогда, в этом году, случился страшный голод в Анг­
лии, самый жестокий на памяти людей. Флот в том году 
ушел в Данию, но спустя недолгое время вернулся613• 

1006 Тогда умер архиепископ Эльфрик614 ; епископ Эльфе­
ax61S стал после него архиепископом, и епископ Брих­
твольд получил власть616 в Уилтшире. У Вульфгеата от­
няли все его владения; Вульфеах617 и Увегеат были 
ослеплены; элдормен Эльфельм618 был убит; епископ 
Кенульф619 умер. После середины лета пришел датский 

флот в Сандуич; даны поступали по своему обыкнове­
нию, грабя, сжигая и убивая везде, где они проходили. 
Тогда повелел король созвать весь народ из Уэссекса и 

Мерсии, и они были в походе целую осень, ведя войну 
против разбойничьего войска, но от этого было не боль­
ше толка, чем бывало раньше. При всем том даны ходи­
ли, где хотели, и ополчение в походе причиняло земле­

дельцам всякие убытки, так что им не было никакой 
пользы ни от своего войска, ни от чужого62О. Когда при­

близилась зима, ополчение разошлось по домам, а да­
ны отправились после дня св. Мартина в свое надежное 

убежище - на остров Уайт - и там добыли себе все, в 
чем они нуждались. На середину зимы они пошли в свои 

кладовые621 - Ч~ Гемпшир в Беркшир, к Редингу, и 
поступали по своему~быкновению, зажигая сигнальные 
огни повсюду, где они Шли622. Так даны пришли к Уолинг­
форду, полностью его сожгли, а потом отправились 
вдоль Эшдаун623 к Кургану Квикхельма624 и ждали там, 

желая большей славы62S , поскольку часто говорилось, 
что если они дойдут до Кургана Квикхельма, то никогда 

уже не придут к морю626; И они отправились назад дру­

гой дорогой. Тогда собралось ополчение в Кеннете, да­
ны там с ним сошлись, обратили его в бегство и после 
этого понесли свою добычу к морю. И могли видеть жи­
тели Винчестера доблестное и бесстрашное разбойни­
чье войско, когда оно двигалось к морю мимо их ворот, 

собрав добро и припасы повсюду в 50 милях от моря. 
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Король отправился за Темзу в Шропшир и получил там 

свою подать в праздник середины. зимы627• Такой ужас 

внушали всем даны, что невозможно было ни приду­

мать, ни решить, как заставить их уйти из этой земли 

или как ее от них защищать, поскольку они в каждом 

скире Уэссекса оставили свою отметину - огнем и гра­

бежом. Начал король со своими уитэнами усиленно ду­
мать, что кажется самым разумным, чтобы эту землю 
защитить, прежде чем она будет полностью разорена. 

Решили король и его уитэны, что можно для пользы все­

го народа - хотя всем это было ненавистно - по необ­
ходимости заплатить дань разбойничьему войску. То­
гда послал король к данам и повелел им сообщить, что 
он хочет заключить с ними договор и что им заплатят 

дань и дадут припасы. Даны на это согласились, и их 

кормили все жители Англии. 

1007 Тогда, в этом году, была выплачена дань вражескому 
войску; она составила 30 тысяч фунтов. В этом же году 
Эадрик628 был поставлен элдорменом в Мерсию. 

1008 Тогда повелел король снаряжать корабли по всей Анг­
лии, то есть от 310 гайд - один скегг629 , от 8 гайд - шлем 
и кольчугу630. 

1009 Тогда, в этом году, корабли, о которых мы прежде 
говорили, были готовы. Их было так много, что - как 
нам книги говорят - никогда прежде, ни при одном ко­

роле столько кораблей в Англии не строили. Все эти ко­
рабли были приведены в Сандуич; они должны были там 
стоять и защищать страну от любого чужого воЙска631 . 
Но даже теперь не было нам такой удачи и чести, чтобы 
это корабельное ополчение принесло больше пользы 
стране, чем раньше обычно бывало. Случилось так, что 
в это самое время или немного раньше Брихтрик, брат 
элдормена Эадрика, оговорил Вульфнота Дитятю632 из 
Суссекса633 перед королем; тот ушел, переманил к себе 
20 кораблей и грабил повсюду на южном побережье, со­
вершая всяческое зло. Тогда воинам из корабельного 
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ополчения сообщили, что корабли Вульфнота с легко­
стью можно захватить, если за это взяться. Брихтрик 

взял С собой восемьдесят кораблей и думал, что он добу­
дет себе большую славу, если захватит Вульфнота, жи­
вого или мертвого. Но пока они были в пути, подул 
встречный ветер, такой сильный, какого не было на па­

мяти людей; он поломал все корабли, разбил и выбро­
сил на сушу, а вскоре пришел Вульфнот и все их сжег. 
Когда к флоту, с которым был король, пришла весть о 
том, что произошло с другими, их готовности как не бы­
вало - король, элдормены, главные уитэны отправи­

лись по домам, с легким сердцем бросив корабли. А ко­
рабельщики отвели корабли назад в Лондон и с легким 
сердцем позволили трудам всего народа пропасть вту­

не; ничуть не был облегчен тот ужас634, которого ожи­
дал весь народ англов. И так корабельное ополчение ра­
зошлось, а вскоре после ламмаса огромное вражеское 

войско пришло в сандуич635; даны, не медля, отправи­

лись к Кентербери и немедленно захватили бы этот го­
род, если бы горожане сразу не попросили у них мира. 
Все жители восточного Кента заключили договор с раз­

бойничьим войском и заплатили им 3 тысячи фунтов. 
Даны отправились дальше и пришли на остров Уайт; они 

граБИJlИ и сжигали все по пути в Суссексе, Гемпшире и 
Беркшире, по своему обыкновению. Король повелел со­
звать весь народ, чтобы повсюду оборонять побережья 
от данов, но даны ходили везде, где хотели. Один раз 

король со всем ополчением оказался на пути разбой­

ничьего войска, направлявшегося к кораблям, и опол­
чение было готово сойтись с ними в битве, но случай 
был упущен из-за элдормена Эадрика, как и потом все­
гда бывало. После дня святого Мартина даны вернулись 
в Кент; они обосновались на зиму на Темзе и жили за 
счет Эссекса и ближайших скиров - на том и другом 
берегу Темзы. Они часто нападали на Лондон, но, слава 
Богу, он по-прежнему держался, а данам это всегда бы-
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ло во зло. После середины зимы они совершили вылаз­

ку - прошли через Чилтерн Хилле, подошли к Оксфор­

ду, сожгли город и отправились по двум берегам Темзы 
к кораблям. Но их предупредили, что в Лондоне против 
них собралось ополчение, поэтому они переправились 
у Стейнс636 и провели в походах всю зиму. В ту весну да­

ны были в Кенте и чинили свои корабли. 
1010 Тогда, в этом году, вышеупомянутое войско отпра­

вилось после Пасхи637 в Восточную Англию; даны вы­

садились у Ипсуича и, не останавливаясь, пошли туда, 

где, как они узнали, стоял Ульфкютель со своим опол­
чением. Это было в первый день Вознесения Господня638• 
Жители Восточной Англии вскоре бежали, но скир Кем­
бриджа держался твердо. Там был убит Этельстан, шу­
рин639 короля, его сын Осви, Вульфрик, сын Леофвине, 
Эадвий, брат Эфика64О, и многие другие славные тэны, и 
великое множество людей. Туркютель Кобылья Голова 
первым обратился в бегство. Даны завладели полем бит­
вы, добыли себе коней и овладели Восточной Англией -
3 месяца они грабили и сжигали эту страну, ходили да­
же в пустынные Фенс641 , убивали людей и скот, сожгли 
все в Фенс, сожгли Тетфорд и Кембридж. Затем даны 
опять отправились на юг в Темзу, а конное войско по­

скакало навстречу кораблям642 ; потом они пошли на за­
пад в Оксфордшир, оттуда - в Бакингемшир, вдоль Уза 
до Бедфорда, а потом до Темпсфорда, и сжигали все на 

пути. После этого они повернули назад к кораблям с до­
бычей. Когда даны разошлись643 по кораблям, ополче­
ние должно было быть в сборе на тот случай, если они 
захотят высадиться, но ополчение отправилось по до­

мам. И когда даны были на востоке, тогда ополчение со­
биралось на западе, а когда даны были на юге, наше 
ополчение было на севере. Тогда всех уитэнов призвали 
к королю, чтобы решить, как эту землю защищать, но 
какие бы решения ни принимались, их исполняли не 
больше месяца. И уже ни один предводитель не хотел 
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собирать ополчение, каждый бежал при первой возмож­
ности, и в итоге даже ни один скир не хотел помогать 

другому. Перед днем святого Андрея644 разбойничье 
войско пришло в Нортгемптон; даны сразу сожгли этот 

порт, пробыли там, сколько хотели, а затем отправились 
по Темзе в Уэссекс, дойдя до Каннинг Марш645 , - и все 

сожгли. Пройдя так далеко, как хотели, даны на середи­

ну зимы вернулись к кораблям. 
1011 Тогда, в этом году, король и его уитэны послали к 

разбойничьему войску и просили мира, пообещав, что 
заплатят им дань и дадут при пасы, если они прекратят 

грабежи. Даны к тому времени разграбили: 1. Восточ­
ную Англию; 2. Эссекс; 3. Мидлсекс; 4. Оксфордшир; 
5. Кембриджшир; 6. Хертфордшир; 7. Бакингемшир; 
8. Бедфордшир; 10. половину Хантингдоншира646; а юж­
нее Темзы - Кент, Суссекс, Гастингс, Суррей, Беркшир, 

Гемпшир и много земель в Уилтшире. Все эти беды по­
стигли нас по неразумности, из-за того, что не захотели 

заплатить дань вовремя, а заключили мир только после 

того, как даны уже натворили много зла. Но, несмотря 

на это все - на перемирие, мирный договор и дань, -
их отряды ездили повсюду, грабя, притесняя и убивая 
наших несчастных людей. В тот же год после Рождества 

Богородицы647, но прежде дня святого Михаила648, да­

ны окружили Кентербери и вошли в город хитростью: 
Эльфмер, которому архиепископ Эльфхеах некогда спас 
жизнь, предал Кентербери. Там они захватили в плен 
архиепископа Эльфхеаха, королевского гере фу Эльфве­
арда, настоятеля Леофвине649 и епископа Годвине, а на­
стоятеля Эльфмера65О отпустили. И множество священ­
нослужителей, мужей и дев, которые находились в 

городе, - никто не может сказать точно, сколько их бы­
ло, - оказались в руках врагов. Даны пробыли в горо­
де, сколько им хотелось; они рыскали повсюду, а когда 

закончили, отправились к своим кораблям и архиепи­
скопа взяли с собой. Стал пленником тот, кто прежде 
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был главой Церкви и народа англов. Горе постигло го­
род, где прежде царила радость, не.счастныЙ город, от­

куда впервые пришла к нам христианская вера, угодная 

Богу и миру. И даны держали архиепископа при себе до 
той поры, пока он не принял от них мученическую 

смерть. 

1012 Тогда, в этом году, элдормен Эадрик и все старшие 
уитэны, клирики и миряне, приехали на Пасху в Лон­

дон; Пасха была в апрельские иды651 . После этого они 
оставались в городе, пока не была собрана дань, состав­
лявшая 8 тысяч фунтов. В субботу все разбойничье вой­
ско возмутилось против епископа652 из-за того, что он 

не захотел платить им денег и запретил другим давать 

что-либо за него. Кроме того, даны были сильно пья­
ны, поскольку им привезли вино с юга. Схватили они 

епископа, привели на свой сход653 - В канун воскресе­

нья в октаве654 Пасхи - стали бить его костями и бычь­
ими головами, а один из воинов ударил его обухом то­
пора по голове, так что он упал навзничь, и святая кровь 

его оросила землю, а святая душа его вознеслась в цар­

ствие Божие. Утром епископы Эаднот и Эльфхун655, вме­

сте с горожанами, забрали его святое тело, отвезли со 
всеми почестями в Лондон и похоронили в соборе свя­
того Павла, где ныне656 Господь открывает всем могу­

щество святого мученика. Когда дань была выплачена 
и мирный договор скреплен клятвами, даны разошлись, 

вернувшись в те места, откуда они явились657. А часть 

их людей с 45 кораблями предложили королю Этельре­
ду свою службу, сказав, что хотят защищать эту землю, 
а он должен их кормить и одевать658 . 

1013 На следующий год после того, как епископ принял 
мученическую смерть, король назначил епископа Ли­

винга на архиепископскую кафедру Кентербери. В тот 
же год в августе король Свейн659 привел свой флот в Сан­
дуич, проплыл, не задерживаясь, вдоль побережья Вос­
точной Англии и вошел в устье Хамбера, а оттуда под-
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нялся вверх по течению Трента в Гейнсборо. Сразу по­
сле этого эрл Уитред и все нортумбрийцы, и все жители 
Линдси признали его власть, а следом за ними - люди 

из Пяти Бургов66О И все разбойничье воЙск0661 .из земель 
севернее Уотлинг-Стрит662; ему дали заложников из всех 

скиров. Когда Свейн убедился, что все ему подчинились, 

он потребовал про виз ию и коней и отправился на юг со 
своим ополчением663 , а заложников и корабли оставил 

своему сыну Кнуту. Он перешел Уотлинг-Стрит, сотво­

рив по дороге не меньше зла, чем любое разбойничье 
войско, потом направился к Оксфорду, сразу же заста­

вил горожан подчиниться и дать заложников, а затем 

то же самое сделал в Винчестере. Оттуда Свей н двинул­

ся на восток, к Лондону; многие его люди утонули в Тем­

зе, потому что не стали искать мост. Он подошел к го­

роду, но лондонцы не захотели ему сдаваться, а 

мужественно сопротивлялись, поскольку с ними были 
король и Туркиль664 . Король Свейн ушел в Уоллингфорд, 
а оттуда - на запад за Темзу, в Бат, и остановился там со 

своим ополчением. Тогда элдормен Этельмер665 и запад­

ные тэны явились к нему, признали его власть и дали 

заложников. Когда все это произошло, Свейн отправил­

ся на север, к своим кораблям, и весь народ его признал 
полноправным королем; после этого лондонцы тоже 

подчинились ему и дали заложников, поскольку боя­

лись, что он разрушит город. Тогда Свейн потребовал 
подать666 и про виз ию на всю зиму для своего войска, а 
Туркиль667 потребовал того же для войска, которое стоя­
ло в Гринвиче, но, помимо этого, они грабили, сколько 
хотели. Так ни на севере, ни на юге не совершили люди 

ничего достойного. Король оставался какое-то время с 

флотом, который стоял на Темзе, а госпожа668 отправи­
лась за море к своему брату Ричарду, и с ней поехал Эль­
сиге669 , настоятель Питерборо. А епископа Эльфуна67О 

король послал за море, чтобы тот заботился об этелин­
гах - Эльфреде и Эадвеарде671 . Ближе к середине зимы 
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король направился из тех мест, где стоял флот, на ост­

ров Уайт и был там, пока шли празднества, а после этого 
уплыл за море к Ричарду и оставался у него до смерти 

Свейна. Когда госпожа жила у своего брата за морем, настоя­

тель Эльфсиге, который ее сопровождал, поехал в монастырь под 

названием Бонневаль, где покоилось тело святого Флорентина. 

И он нашел монастырь, настоятеля и монахов в полном ничто­

жестве, поскольку их ограбили. Тогда он купил у монахов и на­

стоятеля за 5 тысяч фунтов мощи святого Флорентина - все, кро­

ме головы, - и по возвращении даровал их Христу и святому 

Петру672. 

1014 Здесь, в этом году, Свейн умер на Сретенье, в 3 ноны 
февраля67З , и его корабельщики избрали королем Кну­
та. А все уитэны, клирики и миряне, решили послать за 

королем Этельредом и заявили, что законный повели­

тель им дороже любого другого господина, если только 
он будет править более справедливо, чем прежде. Тогда 
король отправил сюда, вместе с явившимся к нему по­

сланцем, своего сына Эадвеарда и велел объявить сво­
им подданным, что он будет им хорошим господином, 
исправит все то, что им не по нраву, простит все то, что 

было против него сделано или сказано, если они добро­
вольно и без обмана станут ему повиноваться. После это­
го воцарились полное согласие и дружба, подкреплен­
ные речами и клятвами, и было объявлено, что отныне 
ни один король данов не будет признан законным вла­
стителем Англии. Весной король Этельред вернулся до­

мой, к своему народу, и все встретили его с радостью. 

А Кнут после смерти Свей на до Пасхи оставался со сво­

им войском в Гейнсборо. И как-то сговорился он с жи­
телями Линдси, что те дадут ему коней, а потом они вме­

сте отправятся грабить. Но раньше, чем все было готово, 
король Этельред пришел в Линдси со всем ополчением, 

и он грабил, жег и убивал всякого, кто попадался ему на 
пути. А флот Кнута снялся с места - так несчастные лю­

ди были преданы дважды - и отправился на юг в Сан-
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дуич, и там Кнут вывел на берег заложников, которых 
дали его отцу, и отрубил им руки и носы. В довершение 
всего этого зла король повелел выплатить войску674, сто­

явшему в Гринвиче, 21 тысячу фунтов. И в этом году в 
канун дня святого Михаила, пришел высокий морской 

прилив на всю эту землю, и вода поднялась настолько, 

насколько прежде не поднималась, так что многие го­

рода оказались под водой, и великое множество людей 

утонуло. 

1015 В этом году было большое собрание в Оксфорде, и 
там элдормен Эадрик заманил в ловушку Сигеверта и 

Моркере675 , старших тэнов из Семи Бургов676; он зазвал 
их в свои покои, где их предательски убили; после этого 
король присвоил все их владения, а вдову Сигеверта по­

велел схватить и отвезти в Малмсбери677. Спустя недол­
гое время этелинг Эадмунд678 приехал туда, забрал эту 

женщину против воли короля и сделал ее своей женой. 

Перед Рождеством Девы Марии679 этелинг отправился 

на северо-запад в Пять Бургов, проехал по всем землям 

Сигеверта и Моркара, и весь народ ему подчинился. В то 

самое время пришел король Кнут в Сандуич, отправил­

ся через Кент в Уэссекс в устье Фроума и грабил в Дор­
сете, Уилтшире и Сомерсете; король тогда лежал боль­
ной в Кошеме68О. Элдормен Эадрик собрал ополчение -
этелинг Эадмунд был на севере, - и когда они встрети­
лись, элдормен хотел обмануть этелинга, поэтому они 
разошлись, так и не вступив в битву, и отдали землю вра­
гам. Тогда элдормен Эадрик переманил 40 кораблей от 
короля и подчинился Кнуту; жители Уэссекса также по­

корились Кнуту, дав его войску заложников и лошадей, 

и он был в Уэссексе до середины зимы. 
1016 Тогда, в этом году, король Кнут со своим войском из 

140 кораблей - и элдормен Эадрик с ним - пришли по 
Темзе в Мерсию в Криклейд; а в праздник середины зи­

мы они отправились в Уорикшир, грабя и сжгая все под­
ряд, убивая всех встречных. Этелинг Эадмунд стал со-
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бирать ополчение, но когда ополчение было созвано, 
воины не согласились выступать, если король не пой­

дет с ними и у них не будет помощи гарнизона из Лон­
дона; так и не состоялся этот поход, и все люди разо­

шлись по домам. После праздника был отдан приказ 

опять собирать ополчение под угрозой штрафа681 - все 
люди, даже издалека, должны были прийти; была так­
же послана весть к королю в Лондон; его просили, что­

бы он присоединился к ополчению с подкреплением, ко­
торое сможет собрать. Но когда ополчение собралось, 
от этого было не больше толка, чем бывало раньше. Ко­
роль узнал, что человек, который должен ему помогать, 

хочет его предать, и, бросив ополчение, вернулся в Лон­
дон. Этелинг Эадмунд поскакал в Нортумбрию к эрлу 
Ухтреду, и все надеялись, что он хочет собрать ополче­
ние против короля Кнута. Но они отправились в Стаф­

фордшир, через Шрусбери к Честеру, и грабили на сво­
ей половине, а Кнут - на своей. Потом Кнут отправился 

через Бакингемшир в Бедфордшир, оттуда - в Гемпшир, 
через Фенс к Стенфорду, затем в Линкольншир, Ноттин­

гемшир и дальше в Нортумбрию к Йорку. Когда Ухтред 
узнал об этом, он прекратил свои грабежи и поспешил 
на север. Он подчинился Кнуту по необходимости, вме­
сте со всеми жителями Нортумбрии, и дал заложников, 
но его все равно убили, и Туркютеля, сына Навана, с ним. 
После этого король Кнут поставил Ирика682 эрлом Нор­
тумбрии вместо Ухтреда и отправился на юг другой до­
рогой, самой западной. Перед Пасхой разбойничье вой­
ско пришло к кораблям, а этелинг Эадмунд поехал в 
Лондон к своему отцу; а после Пасхи король Кнут от­

правился со всеми своими кораблями к Лондону. Но слу­
чилось так, что король Этельред умер прежде, чем по­

дошли корабли; он закончил свои дни в праздник 
святого Георгия683 , испытав много тягот и невзгод в сво­

ей жизни. После его смерти все уитэны, которые были в 
Лондоне, и горожане избрали королем Эадмунда; он 
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доблестно защищал свое королевство все то время, ко­

торое было ему отпущено. Перед Молебственными 
днями684 корабли пришли в Гринвич И вскоре направи­
лись к Лондону; даны выкопали большой ров на юж­
ном берегу, перетащили свои корабли на западную сто­
рону моста и построили укрепления вокруг города, так 

что никто не мог ни войти, ни выйти. Они часто атако­

вали город, но горожане стойко держались. Король Эад­

мунд еще раньше покинул город, проехал по всему Уэс­

сексу, и народ ему подчинился. Вскоре после этого он 

сражался с данами в Пенселвуде у Джилингема; второе 

сражение он дал им после середины лета в Шерстоне; 

много людей погибло с обеих сторон, и два войска сме­
шались во время этой битвы, и элдормен Эадрик и Эал­
мер Баловень сражались на стороне данов против коро­

ля Эадмунда. Затем Эадмунд в третий раз собрал 
ополчение и пошел к Лондону; он освободил город, а 

даны бежали к кораблям. Спустя две ночи король от­
правился в Брентфорд, сражался с разбойничьим вой­
ском и обратил его в бегство; многие англичане там уто­
нули по собственной беспечности - из тех, кто шел 
впереди, рассчитывая на добычу. Король отправился по­
сле этого в Уэссекс и созвал ополчение. А даны вскоре 

подошли к Лондону, окружили город и яростно его ата­

ковали с воды и с суши, но всемогущий Бог его спас. Да­

ны ушли от Лондона со своими кораблями вОруэлл, 
высадились там и пришли в Мерсию, убивая всех встреч­
Hыx и сжигая все по пути, по своему обыкновению. Они 
добыли себе припасы и привели корабли и скот в Мэ­
дуэй. Тогда король Эадмунд в четвертый раз созвал весь 

народ англов, перешел Темзу у Брентфорда и пришел в 
Кент; а даны на конях бежали от него к Шиппи, и ко­
роль убил стольких из них, скольких мог настичь. По­
сле этого элдормен Эадрик пришел к королю в Айлис­

форде; и это был самый неразумный поступок685• А даны 
опять высадились в Эссексе, прошли через Мерсию и 
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разрушали все, что попадал ось на пути. Когда король 

узнал, что даны ушли с побережья, он в пятый раз со­
звал весь народ англов и пошел за ними, настиг их в Эс­

сексе у холма, который зовется Эшингдон, и без коле­
баний сошелся с ними в битве. Но элдормен Эадрик 
поступил так, как он часто поступал прежде: подал при­

мер, сразу обратившись в бегство вместе с жителями Ма­
гонсетан686. Так он предал своего господина-короля и 
весь народ. Кнут победил и отвоевал себе всю Англию. 
Там были убиты Эаднот687, настоятель Вульфсиге688, эл­
дор мен Эльфрик689, элдормен Годвине69О, Ульфкютель из 

Восточной Англии, и Этельвеард, сын элдормена Этель­

сиге691 , и все знатные люди народа англов. После этого 

сражения король Кнут отправился со своим войском в 

Глостершир, где, как он слышал, был король Эадмунд. 
Тогда элдормен Эадрик и те уитэны, которые там были, 
посоветовали королям заключить договор и обменять­
ся заложниками. Короли встретились на острове Ола692 , 

поклялись друг другу в дружбе, определили подать693 для 
данов и, заключив этот договор, расстались. Король Эад­

мунд получил Уэссекс, а Кнут - Мерсию. Даны отпра­

вились к кораблям со всей добычей, и лондонцы заклю­
чили договор с данами, купив у них мир. Даны привели 

свои корабли в Лондон и там зимовали. Король Эадмунд 
умер в день святого Андрея694, и его похоронили рядом 
с его дедом Эадгаром в Гластонбери. В тот же год умер 
Вульфгар, настоятель Абингдона, и Этельсиге стал на­
стоятелем. 

1017 Тогда, в этом году, Кнут стал королем всей Англии и 
поделил ее на четыре части: себе взял Уэссекс, Турки­
лю695 дал Восточную Англию, Эадрику - Мерсию и 

Ирику696 - Нортумбрию. В этом году элдормен Эад­

рик697, Нортман, сын элдормена Леофвине. Этельворд698, 

сын Этельмера Крепыша, Брихтрик, сын Эльфгета из 
Девоншира. были убиты. и король Кнут изгнал этелин­
га Эадвия699 и Эадвия «короля керлов~700. Перед авгу-
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стовскими календами повелел король, чтобы вдова 
Этельреда, другого короля, дочь Ричарда, стала его 

женой. 

1018 В этом году была выплачена дань от всей Англии; 
она составляла 72 тысячи фунтов, не считая того, что 
лондонцы заплатили 11 тысяч фунтов. После этого часть 
войска ушла в Данию, но 40 кораблей остались с коро­
лем Кнутом, и даны с англичанами примирились в Окс­

форде. Тогда настоятель Этельсиге умер в Абингдоне, и 
Этельвине стал настоятелем. 

1 О 19 Тогда король Кнут отправился в Данию и провел там 
всю зиму701. 

1020 Тогда король Кнут прибыл в Англию. На Пасху было 
большое собрание в Сайренчестере, и элдормен Этель­
ворд702 был изгнан. в этом году король отправился в 

Эшингдон; умер архиепископ Ливинг, и Этельнот, мо­

нах и настоятель собора Христа, был в том же году ру­
коположен в епископы на его кафедру. 

1021 Тогда, в этом году, король Кнут в день святого Мар­
тина изгнал эрла Туркиля7О3. 

1022 Тогда король Кнут отправился со своими корабля­
ми на остров Уайт. Епископ Этельнот отправился в Рим; 

папа Бенедикт7О4 принял его с большим почетом, свои­
ми собственными руками надел на него палий и тор­
жественно возвел его в архиепископское достоинство. 

После этого он в палии отслужил мессу по повелению 

папы и пировал с ним, а затем с благословением от­
правился домой. Настоятель Леофвине, несправедли­
во изгнанный из Или7О5, был его спутником; он очи­
стил себя ото всех наговоров, как провозгласил папа 
при свидетельстве архиепископа и всех, кто его сопро­

вождал. 

1023 Тогда умер архиепископ Вульфстан7О6, и Эльфрик стал 
архиепископом. В этом же году архиепископ Этельнот 

перенес мощи святого архиепископа Эльфхеаха7О7 из 

Лондона в кентербери. 
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1024 Тогда умер PU'lapa Второй'О8. Его сын PU'lapa709 правил 

примерно год, затем eг.o710 брат Роберт7l1 правил 9 лет. 
1025 Тогда король Кнут отправился с кораблями в Данию 

к острову в Святой Реке712 ; там сражались с ним Ульв713 

И Эглаф с очень большим войском и флотом из Шве­
ции, и очень много воинов короля Кнута погибло - и 
данов, и англичан, - а шведы завладели полем битвы. 

1028 Тогда король Кнут отправился из Англии с пятьюде­
сятью кораблями в Норвегию, изгнал короля Олава714 

из той земли и завладел ею. 

1029 Тогда король Кнут вернулся домой в Англию. 
1030 Тогда король Олав вернулся в Норвегию, но народ 

объединился против него и сражался с ним; он там был 
убит71S • 

1031 Тогда король Кнут отправился в рим716• В том же го­

ду он пошел в Шотландию; шотландский король Маль­

кольм ему подчинился, и два других короля, Мальбет и 
Иехмарк. Граф Роберт умер в nаломни'lестве, и король 
Вильгельм717 малолетний ему наследовал. 

1032 Тогда, в этом году, были видны такие зарницы, ка­
ких не было на памяти людей; они принесли разруше­

ния во многих местах. В том же году умер Этельсиге, 

епископ Винчестера, и королевский священник Эльф­
вине стал епископом вместо него. 

1033 Тогда, в этом году, умер Мерехвит, епископ Сомерсе­
та; его похоронили в Гластонбери. 

1034 Тогда умер епископ Этерик718• 

1036719 Тогда король Кнут умер в Шефтсбери72О ; он похо­

ронен в Винчестере, в Олд-Минстере. Он был королем 
всей Англии без малого 20 зим. Вскоре после его смерти 
все уитэны собрались в Оксфорде; эрл Леофрик721 , поч­
ти все тэны из земель к северу от Темзы и лондонские 

корабельщики избрали Харальда, чтобы он правил за 
себя и своего брата Хардакнута, который был в Дании. 
Эрл Годвине722 и все старейшины Уэссекса противились 

этому, сколько могли, но ничего не сумели изменить. То-
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гда было решено, что Эльфгиву72З, мать Хардакнута, по­
селится в Винчестере с королевскими дружинника­

ми724 в ожидании своего сына и будет править в Уэссек­
се за него, а эрл Годвине будет ее главным защитником. 
Некоторые говорили о Харальде, что он сын короля 

Кнута и Эльфгиву, дочери элдормена Эльфельма725, но 
это многим казалось очень неправдоподобным; тем не 
менее, он был полновластным королем над всей Анг­
лиеЙ726• 

1037 Тогда Эльфгиву, вдова короля Кнута, мать короля 
Хардакнута, была изгнана; она искала убежища у Бал­
дуина727 за южным морем, и он приютил ее в Брюгге, 

покровительствовал ей и защищал ее все время, пока она 

там жила. 

1038 Тогда архиепископ Этельнот умер в ноябрьские ка­
ленды728, вскоре умер Этельрик, епископ Суссекса, а пе­

ред Рождеством - Брихтех, епископ Винчестера, и сра­

зу после этого Эльфрик, епископ Восточной Англии. 
Тогда епископ Эадсиге стал архиепископом, Грюмкю­

тель - епископом Суссекса, Лив инг - епископом Вин­

честера иГлостера. 

1039 [1040У29 Тогда король Харальд умер в Оксфорде в 
16 календы апреля73О; он был похоронен в Вестминсте­
ре и правил Англией 4 года и 16 недель. В его дни пла­
тили 16 кораблям за каждое весло по 8 марок, так же, 
как это делалось прежде, при короле Кнуте. В этом же 

году король Хардакнут пришел в Сандуич за 7 ночей до 
середины лета, и его вскоре признали и англичане, и да­

ны, хотя потом те, кто ратовали за это, жестоко попла­

тились - когда он потребовал выплатить 62 кораблям 
за каждое весло по 8 марок. В этот же год сестр731 зерна 
стал стоить 55 пенсов, а иногда больше. 

1040 [1041] Тогда была выплачена дань войску, которая 
составила 31 тысячу 99 фунтов, а потом 32 кораблям за­
платили 11 тысяч 48 фунтов. В этом же году пришел Эад­
веард, сын короля Этельреда, сюда из чужой страны732 ; 
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он был братом короля Хардакнута, они оба были сы­
новьями Эльфгиву, дочери эрла Ричарда733 . 

1041 [1042] Тогда король Хардакнут умер в Ламбете734 в 
7 иды июня735; он был королем над всей Англией два го­
да без 10 ночей и похоронен в Олд-Минстере в Винче­
стере, рядом с королем Кнутом, его отцом. Еще до того, 

как его похоронили, весь народ избрал Эадвеарда коро­
лем в Лондоне; да правит он столько, сколько Бог ему 

позволит. И весь тот год был очень тяжелым временем 
во многих отношениях - непогода, недород и падеж ско­

та, из-за различных болезней и из-за непогоды, какого 

не бывало на памяти людей. В это же время умер Эльфсиге. 
настоятель Питерборо. и монаха Арнви избрали настоятелем, по­

скольку он был очень хорошим и милосердным человеком. 

1042 [1043] Тогда Эадвеард был коронован в Винчестере 
на Пасху с большим почетом; Пасха была в 3 ноны ап­
реля736. Архиепископ Эадсиге короновал его и поучал 

перед всем народом, напомнив ему о своих собственных 
нуждах и о нуждах всего народа. Священник Сти­

ганд737 был рукоположен в епископы Восточной Ан г­

лии738 ; вскоре после этого король присвоил все те зем­

ли, которыми владела его мать, и отнял у нее все золото, 

серебро и разные другие вещи, которые она имела, по­

скольку она обращалась с ним слишком жестко. 
1043а739 [1044] Тогда архиепископ Эадсиге оставил ка­

федру из-за своей немо щи и рукоположил вместо себя в 
епископы74О Сиварда, настоятеля Абингдона, с позволе­

ния и по совету короля и эрла Годвине. Всего несколько 

человек знали об этом заранее, поскольку архиепископ 
считал, что некоторые другие люди - те, кого он хуже 

знает, или те, кому он меньше доверяет, - захотят вы­

просить или купить кафедру, если это станет известно. 
В этот год был очень жестокий голод в Англии: зерно 
было дорого, как никогда прежде на памяти людей -
сестр зерна стал стоить 60 пенсов, а иногда больше. 
В этот же год король отправился в Сандуич с 35 кораб-
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лями. Этельстан, церковный староста, стал настоятелем 

в Абингдоне, и Стиганд занял свою кафедру. 
1043Ь [1045]741 Тогда король Эадвеард взял дочь эрла 

Годвине себе в жены. В этот же год умер епископ 
Брихтвольд742; он был епископом 38 зим, и Хереман, ко­
ролевский священник74З , получил его кафедру. В этом 
году на Рождество, в праздник святого Стефана744, с по­

зволения короля и настоятеля Эльфстана - из-за его 
многих недугов - Вульфрика возвели в настоятели мо­

настыря святого Августина. 

1044 [1046] Тогда умер Ливинг, епископ Девоншира, и 
Леофрик стал вместо него епископом745; он был коро­
левским священником. В этом же году умер Эльфстан, 
настоятель монастыря святого Августина, в 3 ноны ию­
ля. В этот год Осгот Грубиян746 был вынужден бежать 
из страны. 

1045 [1047] Тогда умер Грюмкютель, епископ Суссекса, и 
Хека, королевский священник, стал вместо него еписко­

пом. В этом году умер Эльфвине, епископ Винчестера, в 
4 календы сентября747, и Стиганд, епископ с севера, стал 
вместо него епископом. В тот же год отправился эрл 

Свейн748 в земли Балдуина в Брюгге и жил там всю зи­

му, и летом ушел. 

1046а [1048] Битва в Валь-эс-Дюн749• Тогда умер Этель­

стан, настоятель Абингдона, и монах Спеархавок из Бе­
ри-Сент-Эдмундс стал настоятелем. В этот год умер епи­

скоп Сивард750, и архиепископ Эадсиге стал опять 

епископом на этой кафедре. В этот же год Лотен и Ир­

линг пришли В Сандуич с 25 кораблями и захватили там 
великое множество добычи - людей, золота, серебра, -
никто не знает, сколько всего там было. Потом они от­
правились к острову Тенет и хотели сделать там то же 

самое, но жители им твердо сопротивлялись. Они не да­

вали им ни высадиться, ни набрать воды, так что те от­
туда бежали, отправились в Эссекс, грабили там, захва­
тили людей и все, что могли добыть, а потом поплыли 
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на восток, в землю Балдуина. Там они продали то, что 

награбили, и отправились после этого на восток, откуда 
прежде пришли. 

1046Ь751 [1049]752 Тогда, в этом году, собрался большой 
синод в РеЙмсе. Там были папа Лев7SЗ , архиепископ Бур­
гундии, архиепископ Безангона, архиепископ Треве, ар­

хиепископ Реймса, и еще много духовных лиц и свет­

ских людей. Король Эадвеард направил туда епископа 

Дудока75\ Вульфрика, настоятеля монастыря святого 
Августина, и настоятеля Эльфвине755 , чтобы они расска­
зали королю, какие постановления для всего христиан­

ского мира были там приняты. В этот же год король Эад­
веард отправился в Сандуич с большим флотом756 , а эрл 
Свей н прибыл с 7 кораблями в Бошем, примирился с 
королем и получил обещание, что ему возвратят все то, 
что он прежде имел. Однако эрл Харальд7S7, его брат, и 
эрл Беорн758 не желали, чтобы Свейну возвратили пра­
ва, которые король даровал ему прежде; и Свейну даро­

вали мир759 на 4 ночи, чтобы он добрался к своим ко­
раблям. Тем временем к королю пришла весть, что 
вражеские корабли пристали западнее на побережье76О 

и грабят. Тогда эрл Годвине отправился на запад с дву­
мя королевскими кораблями - одним командовал эрл 
Харальд, а другим его брат Тости - и 42 кораблями мест­
ных жителей. Потом эрл Беорн761 был поставлен на тот 
королевский корабль, которым прежде командовал эрл 
Харальд. После этого они отправились на запад, в Пе­

венси, и стояли там из-за непогоды. Спустя 2 дня туда 
явился эрл Свейн; он поговорил со своим отцом и с эр­

лом Беорном и попросил Беорна, чтобы тот поехал с ним 
в Сандуич и помог ему снискать дружбу короля. Беорн 
на это согласился. Они отправились верхом - якобы к 
королю. Пока они ехали, Свейн попросил Беорна по­

ехать с ним к его кораблям, заявив, что корабельщики 
уйдут от него, если он не вернется быстро. Они вдвоем 
отправились туда, где стояли корабли. Когда они 
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приехали, эрл Свейн попросил Беорна пойти с ним на 

корабль. Беорн решительно противился, пока корабель­
щики не схватили его и не затащили в лодку. Они связа­

ли его, подплыли к кораблю, перетащили его туда, а по­

том подняли парус и поспешно двинулись на запад, в 

устье Экса; они держали Беорна при себе, пока не убили 
его, а потом взяли его тело и похоронили в некоей церк­

ви. Потом друг762 Беорна и корабельщики из Лондона 
приехали, забрали тело и отвезли его в Винчестер, в Олд­
Минстер; Беорн похоронен там рядом с королем Кну­

том, его дядей. А Свейн отправился на восток, в земли 

Балдуина, и провел всю зиму в Брюгге под его покрови­

тельством. В тот же год умер епископ Эаднот с севера, и 

Ульфа поставили епископом763• 
1047 [1050] Тогда, в этом году, было большое собрание в 

Лондоне в середине Великого поста, и были отосланы 
9 кораблей из флота764, а пять остались. В этом же году 
эрл Свейн прибыл в Англию. В этом же году собрался 
большой синод в Риме; король Эадвеард послал туда 
епископа Херемана765 и епископа Эалдреда766, они вер­
нулись накануне Пасхи. Папа второй раз собирал синод, 
в Верчелли; епископ Ульф туда ездил; его посох767 сло­
мали бы, если бы он не дал дорогих даров, поскольку он 
не умел исполнять свои обязанности, как должно. В этом 
году умер архиепископ Эадсиге в 3 календы ноября768• 

1048 [1051] Тогда, в этом году, весной король Эадвеард 
поставил Роберта, епископа Лондонског0769 , архиепи­
скопом Кентерберийским; той же весной Роберт отпра­
вился в Рим за палием. Король отдал кафедру в Лондо­

не Спеархавоку, настоятелю Абингдона, а должность 
настоятеля - епископу Ротульфу, своему родичу770. Ар­

хиепископ вернулся из Рима накануне дня святого Пет­

ра и в день святого Петра занял свое место в соборе Хри­
ста. Вскоре после этого он поехал к королю. Настоятель 

Спеархавок встретил его по дороге с королевским ука­

зом и печатью, чтобы он его рукоположил в епископы 
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Лондона. Но архиепископ отказался, сказав, что папа за­

претил ему это771 • Потом настоят~ль снова обратился к 
архиепископу и потребовал рукоположения, но архи­
епископ ему твердо отказал и сказал, что папа запретил 

ему это. Тогда настоятель отправился в Лондон и с со­

гласия короля занимал кафедру, которую тот ему пере­

дал, все лето и осень. Евстафий772 прибыл из-за моря 
вскоре после епископа773, поехал к королю, поговорил с 

ним о том, о чем хотел, а потом отправился домой. Он 

поехал на восток, в Кентербери, трапезничал там со 
своими людьми и направился в Дувр. В нескольких ми­

лях от Дувра Евстафий и все его спутники надели коль­
чуги, а потом поехали к городу. Добравшись туда, они 
захотели расположиться, где им понравится. Один из 

людей Евстафия захотел обосноваться в доме унекоего 
хозяина, к его неудовольствию; он ранил домовладель­

ца, а тот его убил. Тогда Евстафий и его спутники вско­
чили на коней, прискакали туда и убили хозяина в его 
собственном доме. Потом они поехали к бургу774 и уби­

ли - за стенами и внутри - более 20 человек; а воины 
бур га убили 19 человек из своих противников и многих 
ранили - они не знают, сколько775• Евстафий бежал с 
несколькими людьми, явился к королю и рассказал -
предвзято, - что произошло. Король очень рассердил­

ся на горожан, призвал эрла Годвине и повелел ему ид­

ти войной в Кент, против Дувра, поскольку Евстафий 
сказал королю, что горожане виноваты больше, чем он, 
хотя это было не так. Эрл не захотел участвовать в этом 
походе, поскольку ему было ненавистно разорять под­
властные ему земли. Тогда король послал ко всем своим 

уитэнам и повелел им собраться в Глостере сразу после 
праздника Девы Марии776 • А чужеземцы построили ук­

репления в Херефордшире, в землях эрла Свейна777, и 

как могли унижали и обижали подданных короля по 
всей округе. Эрл Годвине, эрл Свейн, эрл Харальд встре­

тились в Беверстоуне, и много людей пришло вместе с 
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ними - они хотели поехать к своему господину-коро­

лю и ко всем уитэнам, которые были с ним, за советом и 
помощью, и решить, как отомстить за позор короля и 

всего народа. Но чужеземцы явились к королю раньше 

и оговорили эрлов, так что те не были допущены к ко­
ролю; они сказали, что эрлы намерены обмануть и пре­
дать его. Эрл Сивард и эрл Леофрик еще прежде при­
шли к королю с большим войском с севера; эрл Годвине 
и его сыновья, узнав, что король и люди, которые нахо­

дятся с ним, хотят напасть на них, без колебаний при­
готовились сражаться, хотя им было ненавистно воевать 
против своего господина-короля. Тогда уитэны с обеих 

сторон решили это зло прекратить, и король провозгла­

сил обеим сторонам Божий мир и свою добрую волю. 
Потом король и его уитэны решили собрать еще раз всех 
уитэнов в Лондоне на осеннее равноденствие; а король 

повелел созвать наемное войск0778 к югу И к северу от 

Темзы, которое всегда было лучшим. Потом эрл Свейн 
был изгнан, а эрла Годвине и эрла Харальда призвали 
явиться на собрание как можно быстрее. Они отправи­
лись прочь, когда их призвали на собрание; иГодвине 
потребовал мира779 и заложников, чтобы он мог явить­
ся в собрание и покинуть его без обмана. Король потре­
бовал всех тех тэнов, которые прежде были у эрлов78О, И 
эрлы передали их eMy781. После этого король опять по­
слал к эрлам и повелел, чтобы они пришли с 12 людьми 
на королевский совет782 . Эрл опять потребовал мира и 
заложников, чтобы он мог очистить себя от всех тех об­
винений, которые на него возвели. Ему не дали залож­

ников, но пообещали мир на 5 ночей, чтобы покинуть 
страну. После этого эрл Годвине и эрл Свейн поехали в 

Бошем, вывели свои корабли и уплыли за море, ища убе­
жища у Балдуина78З ; они провели там всю зиму. А эрл 
Харальд отправился на запад, в Ирландию784, и провел 

всю зиму под защитой тамошнего короля785 . Вскоре по­

сле этого король оставил госпожу786, которая была с ним 
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повенчана787, и повелел отнять у нее все земли, которые 

она имела, золото, серебро и все прочее, чем она владе­
ла; а потом отправил ее к своей сестре в Уэруэлл788. На­

стоятеля Спеархавока изгнали с его кафедры в Лондоне, 
и королевский священник Вильгельм был рукоположен 
вместо него. Одда был поставлен эрлом над Девонши­
ром, Сомерсетом, Дор сетом и Корнуоллом, а Эльфгару, 

сыну Леофрика789, отдали земли, которые прежде были 
подвластны эрлу Харальду790. 

1052 Тогда, в этом году, умерла Эльфгиву Эмма, мать ко­
роля Эадвеарда и короля Хардакнута. В тот же год ко­

роль и его уитэны решили вывести корабли в Сандуич и 
поставили эрла Раульфа791 и эрла Одду ими предводи­

тельствовать. Эрл Годвине отправился из Брюгге со 

своими кораблями в Изер792 и отплыл за день до наве­
черия середины лета793 к мысу794, который расположен 

южнее Ромни. Эрлы в Сандуиче узнали об этом и по­
слали погоню за его кораблями, а также повелели со­
брать на суше ополчение против него. Эрл Годвине по­
лучил предупреждение и отправился в Певенси; в это 

время началась жестокая непогода, так что эрлы не мог­

ли узнать, куда он ушел. Он вернулся в Брюгге, а другие 

корабли795 вернулись в Сандуич; было решено отвесги 
их назад в Лондон и поставить на них других эрлов И 

других гребцов. Это продолжал ось так долго, что все 
бросили этот морской поход и пошли по домам. Когда 
эрл Годвине узнал об этом, его корабли подняли паруса 
и отправились на запад, к острову Уайт; там его люди 

высадились и грабили до тех пор, пока местные жители 
не заплатили им столько дани, сколько они потребова­
ли. После этого они отправились дальше на запад, в 

Портленд796, высадились и вредили, чем могли. А Ха­

ральд выступил из Ирландии с девятью кораблями и вы­
садился в Порлоке; там большое войско собрал ось про­
тив него, но он не останавливался ни перед чем, чтобы 
добыть припасы. Он высадился, убил большую часгь лю-
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дей, забрал все, что ему попалось - скот, пленников и 
добро, - а потом отправился на восток к своему отцу. 
После этого они вдвоем двинулись на восток, пришли 

на остров Уайт, взяли то, что там оставалось, потом от­

правились в Певенси, увели оттуда все корабли, кото­
рые были на плаву, а затем подошли к мысу797 И забрали 

те корабли, которые стояли в Ромни, Хайте и Фолксто­
уне. Оттуда они направились на восток, к Дувру, выса­

дились там, захватили корабли и заложников, сколько 
хотели, потом пришли в Сандуич и сделали то же самое; 

им повсюду давали заложников и припасы по первому 

требованию. Затем они вошли в северное устье798 и на­
правились к Лондону; несколько их кораблей пристали 
на острове Шиппи, причинив там большой вред, потом 
подошли к Мидделтуне799, принадлежавшему королю, и 

полностью его сожгли, после чего двинулись к Лондо­

ну, следом за эрлами8ОО. Когда флот подошел к Лондону, 
король и все эрлы выступили против него с 50 корабля­
ми. Тогда эрл Год вине и эрл Харальд послали к королю 

и потребовали вернуть им все то, что было у них неспра­
ведливо отнято. Однако король отказывался какое-то 

время - пока люди, которые были сэрлом Годвине и 

эрлом Харальдом, не начали так сильно гневаться на ко­

роля и его людей, что сами эрлы с трудом их успокоили. 

Тогда епископ Стиганд801 с Божией помощью приехал 

туда, и мудрые люди сошлись и в городе, и снаружи и 

решили, что обе стороны должны дать заложников; так 
и было сделано. Архиепископ Роберт и французы, уз­
нав об этом, взяли своих коней и поехали, кто на запад, 
к Пентекост Касл8О2, кто на север, к Робертс Касл. Архи­
епископ Роберт, епископ Ульф и их спутники, выехав из 
Восточных ворот8О3 , убили и покалечили многих юно­
шей и отправились к Нейзу804; там Роберт погрузился 
на утлый корабль, и не медля, уплыл за море, оставив 
свой палий и покинув христианский народ этой земли, 

как Бог пожелал; а прежде он удостоился почестей, хо-
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тя Бог этого не желал. Тогда созвали большое собрание 
в окрестностях Лондона: там были все эрлы и все луч­
шие люди этой страны. Эрл Годвине представил свое де­

ло и оправдался перед королем Эадвеардом и всем на­

родом, показав, что он не виновен в том, в чем обвиняли 

его, и его сына Харальда, и других его сыновей. Король 

даровал эрлу свою дружбу, и титул, и все, что он прежде 
имел, и то же даровал его сыновьям и всем людям, ко­

торые были с ним. Также король вернул госпоже все, что 
она прежде имела8О5. А архиепископ Роберт и все фран­
цузы были окончательно изгнаны, поскольку они по­
сеяли вражду между эрлом Годвине и королем. Епископ 

Стиганд стал архиепископом КентербериЙским8О6. 
и в этот же год настоятель Питерборо Арнви оставил свой пост, 

будучи в полном здравии, и передал его монаху Леофрику с доз­

воления короля и всей братии. Настоятель Арнви прожил после 

этого 8 зим, а настоятель Леофрик обогатил этот монастырь так, 
что его называли Золотой Бург; тогда обогатился он землями, зо­

лотом и серебром. 

1053 Тогда, в этом году, эрл Годвине умер в 17 календы 
мая8О7; он похоронен в Винчестере, в Олд-Минстере. Эрл 

Харальд, его сын, получил его титул, и земли, и все, что 

его отец имел, а Эльфгар808 получил земли, прежде под­

властные Харальду. 

1054 Битва у МортемереВ09• Тогда, в этом году, святой па­

па Лев81О умер в Риме, и в этом году был такой жестокий 
падеж скота, какого не было на памяти людей много лет. 
Виктора811 избрали папой. 

1055 Тогда, в этом году, умер эрл Сивард812; был созван уи­
тэногемот за 7 ночей до середины весны813, и изгнан эрл 

Эльфгар, которого обвинили в том, что он предал коро­
ля и весь народ814; он признал это перед всеми людьми, 

которые там собрались, хотя слова вырвались неволь­
но. Король отдал Тости, сыну эрла Годвине, те земли, 

которые прежде были подвластны эрлу Сиварду. Эрл 
Эльфгар искал защиты у короля Гриффина815 в Уэльсе; 
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в этом году Гриффин И Эльфгар сожгли монастырь свя­
того Этельбрюхта816 и город Херефорд. 

1056 Тогда умер Генри>:J17, римский император, которому на­
следовал ею сын Генрих. 

1057 Тогда, в этом году, этелинг Эадвеард, сын короля Эад­
мунда818, прибыл в эту страну и вскоре умер; его прах 
покоится в соборе святого Павла в Лондоне. Папа Вик­

тор умер, и Стефан, настоятель Монте-Кассино819, был 
избран папой. Эрл Леофрик умер, и Эльфгар, его сын, 

получил те земли, над которыми прежде властвовал его 

отец. 

1058 Тогда, в этом году, умер папа Стефан, и Бенедикт был 
возведен в папы - тот самый, который послал палий 

архиепископу Стиганду в эту страну. В этом году умер 

Хека, епископ Суссекса, и архиепископ Стиганд руко­

положил в соборе Христа монаха Эгельрика в еписко­
пы Суссекса и настоятеля Сиварда82О в епископы Роче­
стера. 

1059 Тогда, в этом году, Николай, епископ города Флорен­
ции, был избран папой, а Бенедикта, который прежде 
был папой, изгнали. 

1060 Тогда умер Генрих, король Франции821 , которому на­

следовал ею сын Филипп. В этом году Кюнсиге, архиепи­
скоп Йорка, умер в 11 календы января822; епископ Эалд­
ред стал архиепископом вместо него; Вальтер получил 

епископскую кафедру в Херефорде. 
1061 Тогда, в этом году, умер Дудок, епископ Сомерсета, и 

Гиза стал епископом вместо него. В тот же год Годвине, 

епископ823 церкви святого Мартина, умер в 7 иды мар­
та824 • В тот самый год Вульфрик, настоятель монастыря 
святого Августина, умер на пасхальной неделе в 14 ка­
ленды мая825 • Когда к королю пришла весть, что настоя­

тель Вульфрик умер, он избрал на его место Этельсиге, 
монаха Олд-Минстера, с согласия архиепископа Стиган­

да; Этельсиге возвели в настоятели в Виндзоре в празд­

ник святого Августина826 • 
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1062 В этот год Мен827 nодzинился графу Нормандии Виль­
гельму. 

1063 Тогда эрл Харальд и его брат эрл Тости отправились 
с ополчением и флотом в Уэльс; они разорили эту стра­
ну, и местные жители дали им заложников и подчини­

лись; потом они пошли, убили своего короля Гриффина 
и принесли Харальду его голову; а он поставил туда дру­

гого короля828 • 

1064 Тогда, в этом году, жители Нортумбрии собрались и 
изгнали своего эрла Тости; они убили всех его воинов, 
которые им попались, - и англов, и данов, забрали все 

его оружие в Йорке, золото, серебро и все его сокрови­
ща, которые сумели найти. Потом они послали за Мор­

кере, сыном эрла Эльфгара, и избрали его своим эрлом. 
Он отправился на юг со всем скиром829, а также с людь­

ми из скиров Ноттингема, Дерби и Линкольна, и подо­
шел к Нортгемптону, а его брат Эадвине присоединился 
к нему с людьми из подвластных ему земель; также с 

ним было немало валлиЙцев. Эрл Харальд приехал к 
ним, и они передали через него послание королю Эад­

веарду и отправили с ним вестовых, попросив, чтобы 
Моркере был их эрлом. Король позволил; он послал эр­
ла Харальда в Нортгемптон в канун праздника святых 

Симона и Иуды и сообщил нортумбрийцам свое реше­
ние, дав им обещание и восстановив законы Кнута. Лю­
ди с севера причинили много вреда в окрестностях Норт­

гемптона, пока эрл Харальд ездил с их поручением, -
убивали людей, жгли дома и посевы, забирали скот, ка­
кой им только попадался - всего набралось несколько 
тысяч голов; несколько сотен людей они захватили и 

увели с собой на север, так что этот скир И соседние на 
много лет стали худшими. Эрл Тости, И его жена, и все, 

кто был с ним заодно, отправились на юг за море к эрлу 
Балдуину; он их всех принял, и они провели там зиму. 

1066 В тот год освятили собор в Вестминстере в день Из­
биения младенцев; король Эадвеард умер в канун празд-
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ника Богоявления; его похоронили в день Богоявления 
во вновь освященном соборе в Вестминетере. Эрл Ха­
ральд стал королем в Англии, поскольку король заве­

щал ему королевство и люди его избрали; он был коро­
нован в день Богоявления. В тот год, когда он был 
королем, он вышел с флотом против Вильгельма; тем 

временем эрл Тости пришел в Хамбер с шестьюдесятью 
кораблями. Эрл Эадвине выступил с ополчением и про­
гнал его; корабельщики его покинули, и он отплыл в 
Шотландию с 12 снаками83О; там его встретил Харальд, 

норманнский король831 , с 30 кораблями, Тости ему под­
чинился, и они вдвоем вошли в Хамбер и подошли к 
Йорку. Эрл Моркере и эрл Эадвине сразились с ними, и 
норманнскому королю досталась победа. Король Ха­
ральд узнал, что произошло, пришел с большим войском 
англов, встретил Харальда832 у Стамфордского моста, 
убил его и эрла Тости и доблестно победил. Тем време­
нем эрл Вильгельм высадился в Гастингсе в день свято­

го Михаила833 , и Харальд пришел с севера и сразился с 
ним прежде, чем подошло все его войско; там погиб он 
и двое его братьев, Гюрт и Леофвине, а Вильгельм за­
воевал эту землю, пришел в Вестминстер, и архиепископ 

Эалдред834 его короновал. Люди заплатили ему подать 

и дали заложников, и с тех пор свою землю выкупали. 

Леофрик, аббат Питерборо, был в ополчении, он заболел, вер­

нулся домой и умер вскоре, в день Всех Святых. Упокой Господи 

его душу. В его дни была полная благодать, и все было хорошо в 

Питерборо. Все люди его любили, так что король даровал свято­

му Петру и ему должность настоятеля в Бартоне, в Ковентри, ко­

торый основал прежде эрл Леофрик, его дядя, в Кроуленде и Тор­

ни. Он столько приобрел для монастыря Питерборо золота, 

серебра, одеяний и земель, сколько никто не при обретал ни до 

него, ни после. Монахи избрали настоятелем при ара Бранда, по­

тому что он был хорошим и мудрым человеком; они отправили 

его к этелингу Эадгару, так как люди тех мест думали, что он дол­

жен быть королем, и этелинг с радостью его назначил. Когда ко-
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роль Вильгельм услышал об этом, он очень разгневался и сказал, 

что настоятель оскорбил его. Тогда добрые люди пришли и их 

помирили, поскольку настоятель был добрый человек; он дал ко­

ролю сорок марок золота в знак примирения, и прожил после 

этого мало, всего три года. Потом обрушились тяготы и всевоз­

можное зло на монастырь. Да будет Господь милосерд к нему. 

Погодная статья 1066 г. рукописи «0»* 

1066 В этом ГОДУ, после Рождества, когда умер король835, 
король Харальд приехал на Пасху из Йорка в Вестмин­
стер. Пасха была в 16 календы мая836• Тогда явился в не­
бесах над всей Англией знак, какого никто прежде не 
видел. Говорили, что это была звезда-комета, которую 
некоторые называют волосатой звездой; она явилась 

впервые в канун Великой Литании837, в 8 календы 
мая838 и сияла семь ночей. Вскоре после этого эрл Тости 
приплыл из-за моря на остров Уайт с таким большим 
флотом, какой только смог собрать, и ему там дали день­
ги и припасы. А король Харальд, его брат, собрал такой 
большой флот и такое войско, каких никакой король 
прежде в этой земле не созывал, поскольку он узнал, что 

Вильгельм Бастард хочет сюда прийти и завоевать эту 

землю, как оно и случилось. Тем временем эрл Тости во­

шел в Хамбер с шестьюдесятью кораблями, и эрл Эад­
вине с ополчением прогнал его; после этого корабель­
щики покинули Тости, а он отправился в Шотландию с 

12 снаками. Там его встретил Харальд, король Норве­
гии, с тремя сотнями кораблей, Тости ему подчинился и 
стал его человеком. Они вместе пришли в Хамбер и по­
дошли к Йорку; эрл Эадвине и его брат, эрл Моркере, 
сражались с ними, но норманны победили. Харальд, анг-

*Эта погодная статья представляет собой самый подробный рассказ 
о нормандском завоевании, созданный в Англии в первые два деся­

тилетия после событий. 
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лийский король, узнал, что произошло, - это сражение 

было в канун дня святого Матфея839• Тогда Харальд, наш 
король, застиг норманнов врасплох: он встретил их не­

подалеку от Йорка, у Стамфордского моста, с большим 
войском англов, и оба войска яростно сражались целый 
день. Там были убиты Харальд Харфагер840 и эрл Тос­

ти; после этого норманны, которые еще оставались в жи­

вых, бежали, а англы преследовали их и убивали. Лишь 
некоторые добрались к своим кораблям, поскольку мно­
гие утонули, сгорели или погибли другой смертью, так 
что мало кто уцелел, и англы захватили поле битвы. Ко­
роль взял под свою защиту Олава, сына норманнского 

короля84l , его епископа, эрла Оркнейских островов, и 

всех тех, кто уцелел и оставался на кораблях. Они при­
шли к нашему королю и принесли клятву, что будут под­
держивать мир и дружбу с этой страной842, после чего 
король отпустил их домой с 23 кораблями. Между эти­
ми двумя большими сражениями прошло пять ночей. 
Тогда пришел Вильгельм, эрл Нормандии, в Певенси в 

канун дня святого Михаила и сразу же построил укреп­

ление в гавани Гастингс. Король Харальд узнал об этом, 
собрал большое войско и пошел ему навстречу к старой 
яблоне843• А Вильгельм вышел на него неожиданно, пре­
жде чем он приготовил своих людей к бою. Но король 
все равно храбро с ним бился, вместе с теми людьми, 
которые захотели за ним последовать, и многие были 
убиты с той и другой стороны. Там король Харальд был 
убит, эрл Леофвине, его брат, эрл Гюрт, его брат, и мно­
го добрых людей, а французы захватили поле битвы, как 
Господь им даровал за грехи народа. Архиепископ Эал­

дред и горожане Лондона хотели сделать королем юно­

го Эадгара844, как тому подобало по его роду, а Эадвине 
и Моркере обещали ему, что станут за него сражаться. 
Но всегда, когда следовало выступать, это затягивалось 

день ото дня, чем все и закончилось. Сражение про­

изошло в день папы Калиста845 • Эрл Вильгельм вернул-
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ся в Гастингс и ждал, что люди ему подчинятся, а когда 

понял, что никто не хочет к нему приходить, отправил­

ся в БергемстедВ46 с теми воинами, которые у него оста­

лись после битвы, и теми, кто приплыл позднее из-за 
моря; он разорил все земли по пути. Там его встретили 

архиепископ Эалдред, юный Эадгар, эрл Эадвине, эрл 

Моркере и все лучшие люди Лондона: они подчинились 

по необходимости, когда очень много зла уже соверши­
лось. Большим безрассудством было не сделать этого 
прежде, видя, что Господь ничего исправить не поже­

лал из-за наших грехов. Они дали Вильгельму залож­

ников и принесли клятвы, а он пообещал, что станет им 
добрым господином, однако разорял все земли по пути. 
В день Рождества архиепископ Эалдред короновал 

Вильгельма в Вестминстере, и прежде, чем ему возло­

жили корону на голову, Вильгельм поклялся на книге 

ХристовойВ47, что станет так хорошо народом править, 

как ни один король до него не правил, если они будут 
ему верны. Но, вопреки этому, он потребовал большую 
подать, а весной отправился за море в Нормандию и взял 

с собой архиепископа Стиганда, Этельнота, аббата Гла­
стонбери, юного Эадгара, эрла Эадвине, эрла Моркере, 
эрла Вальтеофа и многих других добрых людей из анг­
лийской землиВ4В, а епископ ОдоВ49 и эрл ВильгельмВ5О ос­

тались здесь, строили повсюду замки и терзали несча­

стных людей, так что с тех пор все становилось хуже и 

хуже. Будет (хороший)В51 конец, когда Господь пожелает. 
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Предисловие короля Альфреда к переводу 

«Обязанностей пастыря» 
Григория Великого* 

Король Эльфред с любовью и по-дружески шлет слова 
приветствия епископу Верферту, и я повелеваю сообщить 
тебе следующее. 

Я часто размышлял о том, какие мудрые люди - свя­

щеннослужители и миряне - были некогда среди народа 
англов, и какие это были счастливые времена. Я думал о 
том, как короли этого народа подчинялись Богу и его по­

сланцам; как они правили в собственных землях, поддер­
живая мир и добрые обычаи, и расширяли свои владения; 
как они славились военными победами и мудростью. Так­
же подумал я о священнослужителях, ревностных в учении, 

наставлениях и в служении Богу; и о том, что чужеземцы 

искали мудрости и знаний в нашей земле, так же как нам 

теперь приходится их искать - если захотим их обрести -
в чужих землях. 

Ученость настолько пришла в упадок в Англии, что ма­

ло осталось людей по эту сторону Хамбера, понимавших 
на английском мессу, которую они служат852 , или хотя бы 

*Перевод выполнен по изданию The Cambridge Qld Епglish Reader/ 
Ed. Ьу R. Магsdеп. Cambridge. 2004. Р. 30-36. 
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способных перевести письмо с латыни на английский; я по­
лагаю, и по ту сторону Хамбера было немногим больше. 
Так мало их было, что я никого не могу припомнить, кто 
жил К югу от Темзы в те времена, когда я стал королем. Бла­

гoдapeHиe Богу, теперь у нас есть хоть сколько-то ученых 

людей. Потому я повелеваю тебе делать то, чего, я наде­
юсь, ты и сам хочешь: как можно чаще находить время сре­

ди своих мирских обязанностей, чтобы, где только возмож­
но, использовать во благо мудрость, которую тебе даровал 
Господь. Вспомни, какие кары постигли нас в этой жизни 

за то, что мы сами не возрастали в мудрости и с другими ею 

не делились. Нам нравится называться христианами, но мы 

мало любим христианские заповеди. 
Когда я размышлял обо всем этом, вспомнилось мне, как 

я видел - пока не было все разорено и сожжено - по всей 
Англии церкви, где хранилось множество драгоценностей 

и книг и жило много слуг Божьих. Но немного было им 
пользы от этих книг, поскольку они ничего не могли в них 

понять, из-за того что книги были написаны на чужом язы­
ке. Они говорили так: «Предшественники наши и отцы, ос­

новавшие монастыри, возлюбили мудрость и благодаря 
этому обрели сокровища, которые и нам оставили. Мы еще 
можем видеть следы, но мы не можем идти по ним. Теперь 

мы утратили и сокровища, и мудрость, поскольку не поже­

лали направить свои души по этому пути». 

Вспомнив это, Я удивился, почему мудрые люди, кото­

рые жили в Англии и прочитали все эти книги, не захотели 

перевести часть из них на свой родной язык. Но потом я 

ответил себе: они не думали, что когда-либо люди станут 
такими невежественными и настолько утратят знание; они 

не сделали этого по своему выбору, сочтя, что тем больше 
будет мудрости в этой стране, чем больше языков мы бу­
дем знать. 

Но потом я вспомнил, что Закон был сначала записан 
на языке иудеев, но когда греки его прочли, они перевели 

его полностью на свой язык, и также все другие книги. И 
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латиняне, прочитав, призвали на помощь мудрых перево­

дчиков и перевели его на свой язык. Также все прочие хри­

стианские народы некоторую часть его перевели на свои 

языки. Поэтому мне подумалось, что будет хорошо - если 
и вам так кажется - если мы переведем некоторые самые 

необходимые книги на тот язык, который мы все понима­
ем. И мы готовы, с Божией помощью, сделать так - если 

будем жить в мире - чтобы все юноши, какие есть в Анг­
лии среди свободных людей, которые имеют возможность 
заняться этим, были отданы в учение - на то время, пока 
на них нельзя возложить иных дел или пока они не научатся 

хорошо читать на английском. После этого пусть учат ла­

тынь те, кто захочет, или те, кто намерен занять более вы­
сокий пост. 

Подумав о том, что знание латыни пришло в упадок в 

Англии, но многие могут читать на английском, я начал, 

среди разнообразных забот правителя королевства, пере­
водить на английский язык книгу, которая называется на 

латыни «Pastoralis», а на английском ~Книга пастыря» -
иногда по словам, а иногда по смыслу, точно так, как я чи­

тал ее с помощью Плегмунда, моего архиепископа, и Ассе­

ра, моего епископа, и Гримбальда, моего священника, и 
Иоанна, моего священника. После того как я ее прочел, я 

перевел ее на английский язык - так, как я ее понял и на­

сколько ясно сумел ее пересказать. Теперь я желаю послать 

копию книги на каждую епископскую кафедру в моем ко­
ролевстве, в каждой есть «эстел~85З в пятьдесят манкусов. 

И я повелеваю во имя Бога, чтобы никто эту ~эстел» из кни­
ги не вынимал и не выносил книгу из собора - неизвест­
но, сколь долго будут здесь такие ученые епископы, какие 
теперь, благодарение Богу, есть. Поэтому я хочу, чтобы кни­
га всегда была на месте - если только епископ не захочет 
взять ее с собой, или кто-нибудь не пожелает ее одолжить, 
либо переписать. 
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Договор Альфреда и Гутрума* 

Вот договор, который король Эльфред и король Гутрум, 
И все уитэны народа англов, и все, кто есть в Восточной 

Англии, заключили и скрепили клятвами для себя и своих 
подданных, рожденных и нерожденных, которые рассчи­

тывают на Божие милосердие или наше. 

Во-первых, о нашей границе: вверх по Темзе, далее вверх 

по Ли и вдоль Ли до ее истока, оттуда напрямую до Бед­

форда, далее вверх по Узу до Уотлинг-Стрит. 
Затем: если человек будет убит, все мы считаем, что сле­

дует платить одинаково - по 8 полумарок очищенного зо­
лота - за всех англов и данов, кроме кэрлов, которые живут 

на арендованной земле, и их [данов] свободных людей: за 
них также следует платить одинаково - по 200 шиллингов. 
И если королевского тэна обвинят в убийстве, а он решит­

ся отвергнуть это обвинение, пусть делает это с 12 королев­
скими тэнами. Если будет обвинен человек менее могущест­
венный, чем королевский тэн, пусть отвергает обвинение с 11 
равными себе и одним королевским тэном - и так же в лю­
бом деле, где речь идет больше чем о 4 манкусах. А если не 
решится - пусть платит гельд в три стоимости854• 
И также каждый человек должен знать своего поручи­

теля за людей, за коней и за скот855• 

*«Договор Альфреда и ГYTpYMa~ дошел до нас в составе кодекса 
Cambridge. Corpus Christi College MS 383, содержащего англосаксон­
ские правовые тексты, созданного, предположительно, в соборе св. 
Павла в Лондоне в конце ХI - начале ХН в. Кодекс содержит две 

версии договора - более краткую и более длинную. оба варианта 
опубликованы в: Die Gesetze der Ange!sachen / Hrsg. F. Liebermann. 
Наllе, 1898. Bd. 1. S. 126-128. Ниже дан перевод более длинной вер­
сии. Перевод на английский язык и более детальную информацию 
можно найти в: English Historica! Documents. Vo!. 1. 500-1042 / Ed. 
Ьу D. White!ock. L. (1953) 1979; A!fred the Great. Asser's Life of Кing 
A!fred and other contemporary sources / Trans!. with introduction and 
notes Ьу S.Keynes, M.Lapidge. London. 1983. 
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и все мы провозгласили в тот день, когда были прине­
сены клятвы, что ни раб, ни свободный не может ходить к 
тому войску856 без дозволения; и, тем более, никто из них -
к нам. Если же все-таки случится, что по необходимости 
кто-то из них захочет торговать с нашими людьми скотом 

или добром, или кто-то из наших - с ними, это позволяет­
ся при условии, что будут даны заложники, чтобы гаран­
тировать мир и в доказательство добрых намерений. 

Договор Этельреда Нерешительного 

и Олава, сына Трюггви* 

Вот мирный договор и соглашение, которые король Этель­

ред и его уитэны заключили с тем войском, которое прибьшо 
с Анлафом, Юстином и ГУТМУНДОМ, сыном СтеЙТана. 

Во-первых, устанавливается прочный мир между коро­

лем Этельредом и его народом и всем войском857, которо­

му король заплатил деньги, согласно договору, который 

заключили архиепископ Сигерик858 , элдормен Этельве­

ард859 и элдормен Эльфрик86О, получив разрешение короля 

на то, чтобы купить мир областям, которыми они под ру­
кой короля владеют. 

И если какой-либо флот станет разорять Англию, да по­
лучим мы от них всяческую помощь; а мы должны обеспе­
чивать их припасами все время, пока они с нами. 

И всякая область, которая заключает мирный договор с 
теми, кто разоряет Англию, да будет исключена из догово­
ра нами и всем войском. 

*~ДOГOBOP Этельреда и Олава~ сохранился в единственной версии в 

составе кодекса Cambridge, Corpus Christi CoHege MS 383, содержа­
щего англосаксонские правовые тексты, созданного, предположи­

тельно в соборе св. Павла в Лондоне в конце ХI - начале ХН в. Он 
опубликован в: Die Gesetze der Апgеlsасhеп / Hrsg. F. Liebermann. 
НаНе, 1898. Bd. 1. S. 202-208. Перевод на английский язык и более 
детальную информацию можно найти в: English Нistorical Documents. 
Vol. 1. 500-1042/ Ed. Ьу D. Whitelock. L. (1953) 1979. 
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и всякое торговое судно, входящее в устье, да имеет 

мир861, даже если оно не имело мира', если оно неуправ­
ляемо. 

И даже если оно управляемо и приплывет к какому-ли­

бо городу, имеющему мир, и люди убегут в этот город, то­
гда да имеют они мир для себя и всего, что они с собой при­
несли. 

И все наши люди, имеющие мир, да имеют его на суше, 

и на воде, в устье и снаружи. 

Если кто-нибудь из людей короля Этельреда, имеющих 
мир, придет в землю, не имеющую мира, и то войско туда 

придет, да имеют мир его корабль и все его добро. 
и если он покинет корабль, или построит хижину, или 

раскинет шатер, да имеет мир он и все его добро. 
Если он свое добро принесет в дом, вместе с добром лю­

дей, не имеющих мира, то теряет свое добро, но сам имеет 
мир и жизнь, если назовет себя. 
и если человек, имеющий мир, бежит или сражается и 

не хочет назвать себя - и его убьют, да остается он без ви­
ры. 

Если У человека отнимут его добро, и он узнает корабль, 
который это сделал, то капитан должен отдать добро или 
прийти с четырьмя людьми и показать так, как прежде бы­
ло установлено, что он его честно получил. 

Если англичанин убьет датчанина, свободный свобод­
ного, за него выплачивается 25 фунтов, либо выдается тот, 
кто это сделал; и столько же платит датчанин за англича­

нина, если он его убьет. 
и если англичанин убьет раба, принадлежащего датча­

нину, за него выплачивается фунт, и столько же платит дат­
чанин англичанину за его раба, если он его убьет. 

Если восемь человек будут убиты, внутри бурга или сна­
ружи, то это есть нарушение мира. Если меньше, чем во­

семь человек, - выплачивается полностью вира. 

Если мир был нарушен в городе, пусть горожане сами 
пойдут и доставят убийц, живыми или мертвыми, их бли-
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жайшим родичам862, голову за голову. Если они не захотят, 

пусть пойдет элдормен, а если он не захочет, да не имеют 

все подвластные ему земли мира. 

Все убийства, и все грабежи, и все то зло, которые были 
совершены до заключения договора, всеми забываются, да 
не будет никто за это мстить или просить возмещения. 
И ни мы, ни они не должны укрывать чужих рабов, чу­

жих воров и чужих преступников. 

И если скажут о местном жителе, что он украл скот или 

убил человека, то скажет ли викинг или местный житель, 
да не сможет он никакого оправдания про износить. 

И если их люди убьют восемь наших, да будут они ис­
ключены из договора с нами и не смогут никакого возме­

щения дать. 

Двадцать две тысячи фунтов золота и серебра заплатят 
англичане войску по этому договору. 

Проповедь Волка к англам* 

(фрагмент) 

Истинно говорю вам, раскаяние необходимо, ибо слиш­
ком долго в этой земле повсюду умалялись права Божии, 

искажались законы, и святыни никто не сберегал, и дом 
Божий оголяли и обирали дочиста. Вдов неправдою вели 
под венец, многих разоряли и обижали; бедняков обманы­
вали и притесняли, и продавали безвинных чужестранцаJv1 
в далекие земли; и младенцев отдавали в рабство по жесто­
кому беззаконию за мелкое воровство - все было среди 
этого народа; и права у свободных людей отнимали, и пра­
ва рабов ограничивали, и милостыню не раздавали, - ко­
ротко говоря, заповеди Божии и учение были забыты в этой 
стране. И вот теперь мы постоянно терпим позор из-за Бо­

жиего гнева - да поймет меня тот, кому дано. Эти беды 

*Перевод выполнен по изданию Wulfstan. Sermo Lupi ad Anglos. / 
Ed. Ьу D. Whitelock. L. 1952. Р. 50-58. 
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постигнут всех, - хотя сейчас так не кажется, - если Бог 

нас не защитит. 

Итак, ясно и понятно нам всем, что раньше мы более 
портили, нежели исправляли, за что этот народ и поража­

ем. Не ладится теперь ничто и нигде, но везде и всюду, час­

то и постоянно, война и голод, пожары и кровь, грабеж и 
гибель, чума и мор, падеж скота, болезни, клевета и зависть. 

Разбой разбойников нас терзает, подати давят, поля пус­
ты из-за непогоды, ибо долгие годы слишком много было 
бесчестья в этой стране. Верность забыта между людьми -
не щадит родич родича, словно чужой, отец - сына, сын -
отца, брат - брата. Никто из нас не живет как должно, ни 
клирики - по канонам, ни миряне - по закону. Но часто 

мы почитаем законом свои желания, не соблюдаем ни за­
поведей Божьих, ни человеческих законов так, как долж­

но. Никто не поступает с другим честно, как должно по дол­

гу, но едва ли ни всякий обманывает и вредит словом и 
делом; и поистине, едва ли ни всякий бьет в спину, и еще 
худшее делает, если может. Итак, в этой стране много пре­

дательства совершается по отношению к Богу и к миру, и 

многие в этой стране изменяют, как придется, своему гос­

подину. Наихудшая из всех измен, какие есть в мире, когда 

человек губит душу своего господина, и большое престу­
пление, когда человек своего господина лишает жизни или 

при жизни изгоняет из его земель. Все делалось в этой стра­

не: Эадвеарда предали и убили, и потом сожгли, и Этель­
реда изгнали из его земель. Люди губят крестных своих, и 
крестников в этом народе; и многие святые обители разру­
шены из-за того, что там укрывали людей, каких не долж­

но укрывать, если иметь почтение к Божьему миру. И по­

ныне многих христиан продают в чужие края, и все это Богу 

ненавистно - да увидит тот, кто захочет. Стыдно сказать, 

что творится повсюду, и страшно видеть, что делают те, кого 

постигли эти несчастья. Вот они собирают деньги, и поку­
пают вместе женщину, и с ней по очереди прелюбодейст­

вуют, один за другим, один после другого, подобно псам, 
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которые прелюбодеяния не ведают, а потом продают чу­
жеземцам Божье создание и свою собственность, которую 
задорого купили. И ведомо нам, что отец продает чужезем­

цам свое дитя, и дитя - мать, и брат - брата; все это страш­
ные преступления, - да поймет меня тот, кто захочет. 

И еще больше и по-всякому поражаем этот народ: сколь­
ко дается ложных клятв и произносится лжи, И обеты на­
рушаются часто и постоянно; ясно, что гнев Божий обру­
шился на нас, - да поймет меня тот, кому дано. 

И вот, может ли большее бесчестье постичь людей из­
за Божьего гнева, нежели нам выпадает постоянно за наши 

деяния? Если раб убегает от господина и из христианина 
становится викингом, а после этого случается распря меж­

ду тэном и этим рабом, и раб убивает тэна, то все его роди­
чи остаются без виры; а если тэн убивает раба, которым он 
прежде владел, он платит виру как за тэна. Постыдные сго­

воры и позорные поборы ложатся на нас из-за Божьего гне­
ва, - да поймет меня тот, кому дано, - и много несчастий 

случается в этом народе часто и постоянно. Не ладится те­

перь ничто и нигде, но есть войско и злоба везде и всюду, 
часто и постоянно, и англы давно не знают побед и утрати­
ли мужество из-за Божьего гнева, и корабельщики так силь­
ны с Божьего соизволения, что часто в битве один про го­
няет десятерых, иногда меньше, иногда больше, - все из-за 
наших грехов. 
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1 Полный (по современным данным) перечень всех ру­

кописей, созданных или находившихся в Англии в период 
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Р. 1-зо; ТЬе Anglo-Saxons / Ed. Ьу J. СаmрЬеll. L. 198З. Р. 8-

143 



Англосаксонская хроника 

45; Альтернативные точки зрения представлены в: Morris 
1. ТЬе Age of Arthur. А history of British Isles from 350 to 650. 
L. 1973; Нigham N.1. ТЬе English Conquest. Gildas and Britain 
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5 См. напр. ТЬе Anglo-Saxons from the migration period 
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202-238). О начальном периоде в становлении англосак­
сонских королевств см. в Morris 1. ТЬе Age of Arthur. А his­
tory of British Isles from 350 to 650. L. 1973. 
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ного. См. также: Deansly М. ТЬе pre-conquest сЬшсЬ in 
England. L. 1961; Mayr-Harting Н. ТЬе coming of Christianity 
to Anglo-Saxon England. Oxford. 1991. 

10 В сознании последующих поколений ан го саксонских 
книжников этот период обрел ореол 4ЗОЛОТОГО BeKa~. Беда 
описывает его с восхищением в 4Церковной истории на­

рода англов~. От этого времени осталось также несколько 

прекрасных иллюминированных рукописей. 

11 См. напр. Р. Hunter-Blair. ТЬе world ofBede. Cambridge. 
1990. 

12 См. напр. ТЬе Anglo-Saxons / Ed. Ьу J. СатрЬеll. L. 
1983. Р.101-131; Aethelbald and Offa: two eight-century 
kings of Mercia / Ed. Ьу D. Нill, М. Worthington. Oxford. 
2005; Walker 1. Mercia and the making of England. Stroud. 
2000. 
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13 До этого на английских монетах обычно помещались 
декоративные изображения, подобные тем, которые мы ви­
дим на украшениях и других металлических изделиях это­

го периода, а также названия мест, где чеканилась данная 

монета. Имена королей появляются очень редко и только 

на монетах Нортумбрии и Восточной Англии (см. The 
B!ackwell Encyc!opaedia of Ang!o-Saxon England / Ed. Ьу S. 
Keynes, М. Lapidge. Oxford, 1999. Р.113-115). 

14 О викингах см., напр.: Jones G. The history of vikings. 
L.1962. 

15 См., напр. Abels R. Alfred the Great: war, kingship, cu!ture 
in Ang!o-Saxon Eng!and. L. 1998; A!fred the Great. Studies in 
early medieva! Britain / Ed. Ьу Reuter Т. A!dershot: Ashgate. 
2003; Asser's Life of Кing Alfred and other contemporary 
sources / Transl. with intr. and поtеs Ьу S. Keynes and М. 
Lapidge. L. 2000; Pratt D. The political thought ofКing A!fred 
the Great. Cambridge: Cambridge University Press. 2007. На 
русском языке: Глебов А.Г. Альфред Великий и Англия его 
времени. Воронеж. 2003; Ли А.Б. Альфред Великий, гла­
шатай правды, создатель Англии / Пер. сангл. СПб.: Евра­
зия, 2007. 

16 Текст договора сохранился в составе кодекса Саm­

bridge, Corpus Christi College MS 383, созданного предпо­
ложительно в соборе св. Павла в Лондоне в конце XI - нача­
ле ХII в. Перевод договора см. в Приложении 11. 

17 О Дэнло В целом см., напр., в: Hart С. Dane!aw. L. 2003. 
18 Детали этой системы отражены в документе ~Земель­

ные владения бургов», относящемся ко времени правления 
сына Альфреда, Эдварда Старшего. 

19 В подтверждение связей между каролингской и 

уэссекской династией приводят также тот факт, что отец 
Альфреда, Этельвульф, вторым браком был женат на до­
чери Карла Лысого. 

20 Традиция приписывает Альфреду авторство всех этих 

переводов, кроме «Диалогов» Григория Великого, пере­

веденных епископом Верфертом. Кодекс законов и пере-
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вод «Обязанностей пастыря» в дошедших до нас рукопи­
сях предваряют Предисловия, написанные от лица коро­

ля. В настоящее время исследователи склонны относиться 

к авторству Альфреда скептически, хотя считается дока­
зaHHыM (на основании филологического анализа), что пе­

реводы Боэция, Августина и псалмов сделаны одним че­

ловеком. Большинство современных историков согласны 

с тем, что кодекс законов и Англосаксонская хроника, 

безусловно, составлялись при непосредственном участии 
короля, а остальные тексты (кроме, возможно, Древне­

английского мартиролога) созданы по его инициативе 
членами его «ученого Kpyгa~. Об особенностях переводов 
и возможном aBTopcrвe Альфреда см.: Bately J. М. The nature 
of Old English prose / / The Cambridge Companion to Old English 
Literature / Ed. М. Godden and М. Lapidge. Cambridge. 1991. 
Р. 71-87; Godden М. R. Oid Кing Alfred write апythiпg? / / 
Medium Aevum. Vol. 76. N2 1.2007. Р. 1-23. 

21 Элдормен - титул, которым в англосаксонской Анг­

лии именовались представители высшей знати, правившие 

от имени короля в «скирах», крупных областях, по террито­
рии примерно соответствовавших нынешним английским 

графствам. 
22 О правлении Эдварда и покорении Дэнло см. Stenton 

F. Anglo-Saxon England. Oxford. 1971. Р. 320-363. Отдель­
ные аспекты деятельности Эдварда освещены в сборнике 
Edward the Elder / Ed. Ьу N.J. Нigham, О.Н. НШ. L. 2001. Там 
же можно найти библиографию по данной теме. 

23 Попытка воссоздать на основании имеющихся сви­

детельств биографию Этельстана сделана в: НШ Р. The age 
of Aethelstan: Britain's forgotten history. Stroud. 2004. Там же 
можно найти библиографию по этой теме. 

24 Под именем «конунга Адельстейна» Этельстан не 

один раз появляется на страницах исландских саг. Многие 

детали этих историй, записанных в ХIII в., безусловно, 
вымышлены, но сам факт их существования свидетельст­

вует о том уважении, которым англосаксонский король 
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пользовался в Скандинавии. См.: «Сага О Хаконе Добром~ 
в кн. Снорри Стурлуссон. Круг Земной / / Пер. с др.-исл. 
М.И. Стеблин-Каменского. М. Наука. 1980; «Сага об Эги­
ле» в кн. Исландские саги. Л. 1956. 

25 Мнения исследователей по поводу этого периода 

расходятся радикальным образом: от стремления предста­
вить времена Эдварда как эпоху высшего расцвета англо­

саксонского государства и культуры до трактовки этого 

периода как «величайшего социально-политического 

кризиса». Лично мне наиболее близки взвешенные оцен­
ки, высказанные в новой работе Дж. Блайра: Blair J. The 
church in Anglo-Saxon society. Oxford. 2006. Р. 292-354. 

26 Подробнее о содержании реформы см. в Deansly М. 
The pre-conquest church in England. L. 1961. 

27 Об этом см., напр., в Нigham N. The death of Anglo­
Saxon England. Sutton. 2000. Р. 1-72. Детальный анализ 
политики периода правления Этельреда Нерешительного 

дан в: Keynes S. The diplomas of Кing Aethelred «The Unready» 
978-1016: А study in their use as historical evidence. 
Cambridge. 1980. 

28 См., напр., Keynes S. А tale of two kings : Aelfred the 
Great and Aethelred the Unready / / Transactions of the Royal 
Нistorical Society. 5 Ser. 36.1986. Р. 195-217; Keynes S. The 
Declining Reputation ofКing Aethelred the Unready / / Garland 
Papers оп Anglo-Saxon Нistory / Ed. Ьу D. Pelteret.1999. Р. 1-
31. 

29 О тактике Свейна Вилобородого см. в Jones G. The 
history of vikings. L. 1962. 

30 С вероятностью - по вине Эадрика Стреоны. 

31 См., напр., Lawson М.к. Cnut: the Danes in England in 
the early eleventh century. L. 1993; The reign of Cnut: Кing of 
England, Denmark and N orway / Ed. Ьу A.R. Rumble. L. 1994. 

32 Пер во начально слово «эрл» использовалось только 

в поэтическом языке как один из многочисленных сино­

нимов для обозначения знатного человека, воина. С нача­
лом викингских нашествий оно проникает и в прозаиче-
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ские тексты, но исключительно как древнеанглийская фор­
ма скандинавского титула ~ярл~. С конца Х в., а особенно 
в правление Кнута, слово ~эрл» заменяет титул «элдормен»; 

из него впоследствии развилось англ. «earl» - граф. 
33 Годвине и его семье посвящена книга F. Barlow. The 

Gоdwiпs: the rise апd faH of а поblе dупаstу. L. 2002. Там же 
см. библиографию по этой теме. 

34 Оправлении Харальда и Хардакнута см., напр., в 

Нigham N. The death of Anglo-Saxon England. Sutton. 2000. 
Р. 107-112; Barlow F. Edward the Confessor. L. 1970. Р. 42-
50. 

35 В историографии можно встретить самые разные 

оценки личности и деятельности этого властителя. В гла­

зах хронистов ХН - XV вв. его репутация была очень высо­
кой; историки XIX в. нередко представляли его в самом 
черном свете из-за его про-нормандских симпатий. С сер. 

ХХ в. возобладало более сдержанное (и в целом положи­
тельное) отношение. См., напр., Barlow F. Edward the 
Confessor. L. 1970.; Нigham N. The death of Anglo-Saxon 
England. Sutton. 2000. Р. 112-152. 

36 Интересное, хотя не вполне достоверное, описание 

этой битвы и предшествующих ей событий можно найти в 
исладской ~Caгe о Харальде Суровом». См. Снорри Стур­

луссон. Круг Земной / / Пер. с др.-исл. М.И. Стеблин-Ка­
менского. М., Наука. 1980. См. также: К. DeVries. The 
Norvegian invasion ofEngland in 1066. Woodbridge. 1999. 

37 Литература, посвященная событиям 1066 г., поисти­
не необъятна. Анализ историографии на эту тему можно 
найти в Chibnaill М. The Debate оп the Norman conquest. 
Manchester. 1999; Bates D. 1066: does it still matter? / / 
Historical research. Vol. 78. NQ 4. Р. 443-464. Детальный ана­
лиз источников содержится в Korner S. The battle of Hastings: 
England and Ешоре, 1035-1066. L. 1964. Политические 
аспекты завоевания рассмотрены в Нigham N. The death of 
Anglo-Saxon England. Sutton. 2000. Анализ битвы с точки 
зрения военной истории дан в Bradbury J. The battle ofHast-
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ings. Sutton. 2000. О Нормандии см.: Bates D. Normandy 
before the Conquest. Har!ow. 1982; Bates D. William the 
Conqueror. L. 1983.; Webber N. The evo!ution of Norman 
identity. Oxford. 2005. В этих же работах можно найти 
библиографию по данной теме. 

38 По вопросу О том, насколько радикальными были 
изменения, вызванные нормандским завоеванием, также 

велись и ведутся горячие споры. Точка зрения, сходная с 

высказанной здесь, представлена в Houts Е. van. Memory 
and gender in medieva! Ешоре. N.Y. 1999; Houts Е. van. The 
trauma of 1066 / / Нistory today. L. 1996. N!! 46. Р. 9-15. Те 
аспекты общественной жизни, в которых прослеживается 
преемственность между англосаксонским и англо-норманд­

ским периодами, рассмотрены, напр., в Williams А. The Eng­
lish and Norman Conquest. Woodbridge. 1995; Ridyard S. 
Condigna veneratio: post -conquest attitudes to the saints of the 
Ang!o-Saxons / / Ang!o-N orman studies. Cambridge. 1987. Vo!. 
9. Р. 179-206; Мереминский с.г. Формирование традиции: 
английское историописание второй половины XI - пер­

вой половины ХН в. М. 2009. О восприятии завоевания 
англосаксами см., напр.: RubensteinJ. Liturgy against history: 
the competing visions of Lanfranc and Eadmer of Canterbury / 
/ Specu!um. Cambridge (Mass.). 1999. Vo!. 74. N!! 2. Р. 279-
309; Otter М. 1066: the moment of transition in two narratives 
of the Norman conquest / / Specu!um. Cambridge (Mass.). 
1999. Vo!. 74. N!! 3. Р. 565-586. 

39 Рукописям Англосаксонской хроники посвящено 

бесчисленное множество работ. Детальное их описание см. 
в Two of the Saxon Chronic!es Paralle!: А revised text. / Ed., 
with intr., notes, appendices and g!ossary Ьу Ch. P!ummer; оп 
the basis of ап edition by].Ear!e. Oxford. 1899. Vo!. 2; во 
вступительных статьях к отдельным томам современного 

дипломатического издания Англосаксонской хроники: The 
Ang!o-Saxon Chronic!e: А collaborative edition. Cambridge. 
1983-2006: Vo!. 3: MS А: А semi-dip!omatic edition with 
introduction and indices / Ed. Ьу J .М. Bate!y. 1986; Vo!. 4: MS 
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В: А semi-diplomatic edition with introduction and indices / 
Ed. Ьу S. Taylor.1983; Vol. 5: MS С: А semi-diplomatic edition 
with introduction and indices / Ed. Ьу O'Brien O'Keeffe К. 1999; 
Vol. 6: MS D: А semi-diplomatic edition with introduction and 
indices / Ed. Ьу G.P. СиЬЫп. 1996; Vol. 7. MS Е: А semi­
diplomatic edition with introduction and indices / Ed. Ьу 
S.lrvine. 2004; Vol. 8. MS F: А semi-diplomatic edition with 
introduction and indices / Ed. Ьу P.S. Baker. 2000. В соот­
ветствующих томах можно найти детальную новую биб­
лиографию по каждой рукописи. Интересные наблюдения 
и гипотезы, касающиеся палеографии отдельных рукопи­

сей, содержатся в Bredehoft ТЬ.А. Textual Нistories: Read­
ings in the Anglo-Saxon Chronicle. Toronto; Buffalo; L. 2001. 

40 По поводу текстологических соотношений между ру­

кописями см.: Bately J.M. ТЬе Anglo-Saxon Chronicle: Texts 
and Textual Relationships. L. 1991. На русском языке: Гимон 
Т.В. Ведение погодных записей в средневековой анналисти­

ке (Сравнительно-историческое исследование): Дисс. на со­

искание уч. ст. канд. ист. наук. М., 2001; Гимон Т.В. Погодная 
статья 1049 г. Англосаксонской хроники: опыт микроисто­
рии / / Ното Нistoricus. ч. 1. М. 2003. С. 385-395. 

41 ч. Пламмер считал, что первоначальный вариант 

Хроники, по повелению короля Альфреда, был скопиро­
ван и разослан в монастыри и епископские резиденции. 

Гипотеза ч. Пламмера основана на имеющемся у нас сви­

детельстве о том, что подобным образом рассылались ко­
пии перевода «Обязанностей пастыря» Григория Велико­
го. В настоящее время часто высказываются сомнения в 

том, что такая рассылка имела место. На мой взгляд, одна­

ко, для понимания содержания Хроники и ее места в анг­

лийской истории и культуре вопрос о том, каким образом 
копии первоначальной рукописи разошлись по Англии, не 

является столь уж принципиальным. 

42 См. Dumville D.N. Wessex and England from Alfred to 
Edgar: Six Essays оп Political, Cultural, and Intellectual Revival. 
Woodbridge. 1992. Р. 123. 
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43 См., Taylor S. Introduction / / ТЬе Anglo-Saxon Chronicle: 
А collaborative edition. Cambridge. 1983: Vol. 4: MS В: А semi­
diplomatic edition with introduction and indices. Р. СХII. 

44 Кег N .R. Catalogue of Manuscripts Containing Anglo­
Saxon. Oxford. 1957. Р. 252-253. 

45 Whitelock D. Introduction / / ТЬе Anglo-Saxon Chronicle: 
А revised tranlation. L.; New Brunswick (N.Y.).1961. Р. XVII­
XVIII. 

46 Dumville D.N. Some aspects of annalistic-writing at 
Canterbury in the eleventh and early twelfth centuries / / 
Peritia: J ournal of the Medieval Academy of Ireland. 1983. 
Vol. 2. Р. 24-38. 

47 СиЬЫп G. Introduction / / ТЬе Anglo-Saxon Chronicle: 
А collaborative edition. Cambridge.1996. Vol. 6: MS D: А semi­
diplomatic edition with introduction and indices. Р. XVII-LV. 

48 Гимон Т.В. Ведение погодных записей в средневеко­

вой анналистике (Сравнительно-историческое исследова­

Hиe): Дисс. на соискание уч. ст. канд. ист. наук. М., 2001. 
с.152-168. 

49 Этому способствовали два обстоятельства. Во-первых, 

единственная рукопись ~Жизнеописания» сгорела в 1731 г. 
К счастью, до этого текст был несколько раз издан. Однако 
первый его издатель (1574 г.), архиепископ Мэтью Пар­
кер, обнаружив сходство между текстом «Жизнеописания» 
И более поздними «Анналами Сент-Ниотс», счел эти два 
текста вариантами одного и того же произведения и 

скомпилировал их. В результате в текст Ассера была 
вставлена легендарная история о том, как король Альфред, 
скрывавшийся от викингов в крестьянском доме, сжег ле­

пешки, за которыми ему поручили проследить, и получил 

нагоняй от хозяйки. В дополнение к этому Уильям Кам­

ден, переиздавший публикацию Паркера в 1602 г., «укра­
сил» ее не менее легендарными и красочными сведениями 

об основании Альфредом Оксфордского университета. Из­
за гибели рукописи выявить эти вставки удалось далеко не 
сразу. Аутентичный текст «Жизнеописания~ был опубли-
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кован только в 1904 г., когда источник уже успел обрести 
ореол ~сомнительности» в глазах историков. Во-вторых, в 

самом тексте присутствуют во множестве образы, слова и 
сюжеты, характерные для агиографических сочинений (а 
на какие еще образцы мог опираться клирик IX в., кото­
рый хотел рассказать не только о военных победах, но и о 
духовном мире своего господина и друга). Ассер описыва­

ет человека истово верующего, но при этом жестоко стра­

дающего от своих сомнений и слабостей, несущего бремя 
государственных дел, но мечтающего об уединении и мо­
литве. Этот портрет никак не совмещался в сознании ис­

ториков с образом короля Альфреда, представленным в 
Англосаксонской хронике, а тем более - с образом побе­
доносного могучего властителя, создателя английского 

государства, который они хотели увидеть. Мне кажется, 

именно ощущение внутреннего противоречия, редко вы­

сказываемое впрямую, заставляло и заставляет многих 

исследователей (см., напр., Smyth А.Р. Кing Alfred the Great. 
N.Y.; Oxford. 1995) настаивать на том, что «Жизнеописа­
ние» является ~монашеской подделкой». На мой взгляд, 

никакого противоречия здесь нет, и свидетельства Ассера, 

вместе со всем прочим, что нам известно об Альфреде, 
создают очень цельный, живой и привлекательный образ. 

50 Само имя Ассер - не валлийское, а древнееврейское, 

и заимствовано из Ветхого Завета (Быт. 30:13; в Син. -
Асир). Валлийские клирики часто брали ветхозаветные име­
на; в средневековых валлийских источниках упоминаются 

несколько Ассеров. Согласно традиции, восходящей к Бла­

женному Иерониму, это имя переводится как ~блаженный», 
что позволило М. Лапиджу высказать предположение, что 

первоначально Ассера звали Гвин (валлийское имя с тем же 

значением). См. Alfred the Great. Asser's Life of Кing Alfred 
and other contemporary sources / Transl. with intr. and notes Ьу 
S. Keynes and М. Lapidge. L. 2000. 

51 Возможно, этому приглашению предшествовала крат­

кая встреча во время заключения договора между Альфре-
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дом и валлийскими правителями Хивелом ап Рисом, коро­

лем Гливисинга, и Хиведом, королем Диведа, хотя сам Ас­

сер об этом не упоминает. См. Alfred the Great. Asser's Life 
of Кing Alfred and other contemporary sources / Transl. with 
intr. and notes Ьу S. Keynes and М. Lapidge. L. 2000. 

52 О Плегмунде см., напр., Saint Plegmund: Cheshire's 
archbishop of Cantrbery / / Cheshire Нistory. Chester. Vol. 36. 
1996. 

53 Grierson Ph. Grimbald of St.Беrtiп's / / English historical 
review. Vol. 55. Oxford. 1940. Р. 529-561. 

54 См. Lapidge М. Some Latin poems as evidence for the 
reign of Athelstan / / Anglo-Saxon England. Vol. 9. Cambridge. 
1981. Р. 61-98. 

55 Мэтью Паркер был первым архиепископом, назна­
ченным после «Акта о супрематии~. 

56 Паркер и другие теоретики англиканства того време­

ни и последующих эпох стремились показать, что англий­

ская Церковь возникла и развивалась как «национальная» 

Церковь, в которой власть принадлежала королю и на­

значаемым им (или избираемым) епископам, совершенно 
независимо от папства. 

57 Б личную коллекцию Сесила входила рукопись ~E» 

Англосаксонской хроники. 

58 Именно он приобрел у каноников кафедрального 
собора в Бустере рукопись «О» Англосаксонской хроники. 

59 Это слово, обозначавшее любителей и собирателей 
древностей, стало самоназванием для людей, входивших в 

Елизаветинское общество антиквариев, одним из основа­
телей которого был Коттон. 

60 На шкафах, в которых Коттон хранил свое собрание, 
стояли бюсты римских императоров, и в коттоновском 
каталоге имя императора заменяло номер шкафа, поэтому 
в наименованиях англосаксонских рукописей, хранящих­

ся сейчас в Британской библиотеке в Лондоне, до сих пор 
можно встретить имена Тиберий, Нерон, Бителий и др. 

61 Chronologia Saxonica / Ed. Ьу А. Wheloc. 1643. 
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62 Тексты «G~ и «A~ дО 1001 г. «<G~ на этом заканчи­

вается) совпадают с точностью до правок, внесенных в кон­

це ХI в. 

63 Diсtiопаrium Saxonico-Latino-Anglicum. В нем древ­
неанглийские слова переводились на латынь и английский. 

64 Institutiones grammaticae Anglo-Saxonicae et Moeso­
Gothicae. 

65 Chronicon Saxonicum ех MSS Codicibus пипс primum 
integrum edidit ас latinum fecit Edmundus Gibson А.В. 

66 Уильям Драммонд (1585-1649) - шотландский по­

эт. 

67 Яков V (1512-1542) - шотландский король. 

68 А literal translation of the Saxon Chronicle / Ed.by А. 
Gurney.1819. 

69 Это был первый случай, когда в журнале были напе­
чатаны статьи женщины. 

70 The Saxon Chronicle with ап English translation and 
notes, critical and explanatory / Ed. Ьу J.Ingram. L.1823. 

71 Музей и библиотека при Оксфордском университете, 
основанные в 1683 г. Элиасом Эшмолом (1617-1692). 
Включает собрания картин, скульптур, археологических 
находок, книг и др. 

72 The Saxon Chronicle with ап English translation and 
notes, critical and explanatory / Ed. Ьу J .Ingram. L. 1823. Р. Иi. 

73 Six Old English Chronicles / Ed. by].A.Giles.1848. 
74 Интерес Джайлса к средневековым текстам был глу­

боким и искренним, но, по отзывам критиков и близких 
ему людей, ему не хватало систематичности и аккуратно­

сти, необходимых переводчику и издателю. Переводы 
Джайлса изобилуют мелкими ошибками инеточностями, 
но они получили большую известность, поскольку издава­
лись массовыми тиражами. Его перевод Англосаксонской 

хроники был переиздан в начале ХХ в., а сейчас - един­
ственный из переводов - помещен также и вИнтернете. 

При всем уважении к Дж. Джайлсу хотелось бы восполь­
зоваться случаем и предупредить читателя, что к этому 
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тексту, особенно к переводу поэтических фрагментов, на­
до относиться с осторожностью. 

75 Monumenta Нistorica Britannica ог materials for the 
history of Britain from the earliest period to the end of the reign 
ofking Неnrу VII. Vol.1. 

76 The church historians of England / Ed. Ьу ]. Stevenson. 
L.1853. 

77 Anglo-Saxon chronicle according to the several original 
authorities. / Ed. Ьу В. Thorpe. L. 1861. 

78 Эрл ссылается, в частности, на рассуждения англий­

ского хрониста ХII в. Гер ваз ия КентербериЙского. Вопросы 
об отличиях двух жанров историописания - по происхож­
дению и назначению - активно обсуждались в первой по­
ловине ХХ в. и продолжают обсуждаться теперь. См. напр., 
Gransden А. Нistorical Writing in England с. 550 to с. 1307. 
Ithaca (N.Y.).1974; Gransden А. Legends, traditions and history 
in Medieval England. L.; Rio Grande. 1992. Из литературы на 
русском языке можно порекоментовать переводную книгу 

французского историка Бернара Гене: Гене Б. История и ис­
торическая культура средневекового Запада / Пер. с фр. 
Е. В. Баевской, э. М. Береговской. М.: Языки славянской 

культуры. 2002. Знакомясь с этими работами, следует иметь 
в виду, что между английской и американской историогра­

фией, с одной стороны, и французской и российской, с дру­

гой существуют терминологические расхождения, поэтому 

в нашей научной литературе «хроники» называются анна­

лами, а «история» - хроникой. 

79 В книге три раздела: «Молитвы во время войны»; 

«Молитвы во времена бедствий»; «Молитвы о мире». 
80 Two of the Saxon Chronicles Parallel: А revi~ed text. / 

Ed., with intr., notes, appendices and glossary Ьу сЫ Plummer; 
оп the basis of ап edition by].Earle. Oxford. 1892-1899. 
Vol.1-2. 

81 См. ссылку на это издание в п. 2.1. 
82 ч. Пламмер в своем издании пишет, цитируя Дж. Эр­

ла: «В Саксонских Хрониках есть фрагменты, озаренные 
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светом гения и поднимающиеся до уровня Истории. и сама 

форма хроники (анналов - в нашей терминологии) не 
является абсолютным препятствием для подлинного талан­
та. хотя она - не лучшее поле для приложения его сил. Но 

человек может быть неплохим анналистом. даже не обла­
дая особыми способностями. поскольку в его задачу вхо­
дит просто фиксировать факты или переписывать вы­
держки из сочинений другого автора. помещая их под 

правильной датой. Здесь не требуется соблюдения пропор­
ций; о важнейшем событии может быть рассказано крат­
ко. анезначительное происшествие местного значения 

порой излагается с утомительной подробностью. Единст­
венное необходимое условие - это соблюдение правиль­
ного хронологического порядка» (Plummer СЬ. Two of the 
Saxon chronicles parallel: А revised text. Oxford. 1892. Vol. 2. 
Р. XVIII). 

83 См. Bredehoft ТЬ.А. Textual Нistories: Readings in the 
Anglo-Saxon Chronicle. Toronto; Buffalo; L. 2001; Davies R.H. 
Alfred the Great: propaganda and truth / / Нistory. Vol. 56. 
1971. Р.174-193; Keynes S. ТЬе Declining Reputation ofКing 
?thelred the Unready / / Garland Papers оп Anglo-Saxon 
Нistory / Ed. D. Pelteret. 1999. Р. 1-31; Кleinschmidt Н. What 
does the «Anglo-Saxon Chroniclei> tell us about «ethnic» 
origins? / / Studi medievali. Spoleto. 2001. Р. 1-40; Neville J. 
Нistory. Poetry and «National» identity in Anglo-Saxon 
England and the Carolingian Empire / / Germanic Texts and 
Latin Models: Medieval reconstructions. Paris. 2001. Р. 107-
126 и ряд других работ. упомянутых ниже в сносках. 

84 Оговорюсь сразу. что предлагаемая здесь интерпрета­

ция касается. строго говоря. Англосаксонской хроники до 

1066 г .• Т.е. текстов рукописей «А». «В». «С!> И «Di>. Руко­
пись «Р». по моему мнению. отражает взгляд на англосак­

сонскую историю из другой. англо-нормандской эпохи. 

Ситуация с рукописью «Е!> сложнее из-за ее сложной тек­

стологической истории; в ней мы видим напластование раз­

ных традиций и сюжетов. 

156 



Прuмечанuя 

85 Подтверждением этого могут служить меры, приня­

тые Альфредом для укрепления обороны королевства. 
86 Так, С. Ирвайн указывает: ~Основная идея, заложен­

ная в Англосаксонской хронике, - это идея национальной 

идентичности англосаксов как христианского народа ... В та­
ком контексте войны с данами, которым хронисты уделя­

ют большое внимание, предстают как вечная битва хри­
стиан против язычников, добра против зла». (Irvine S. 
Рге-Benedictine Reform period / / А Companion to Anglo­
Saxon Literature / Ed. Ьу P.Pulsiano, E.Treharne. Oxford. 2001. 
Р. 143). Сходную трактовку дает и А. Смит, заявляя, что 
Англосаксонская хроника ~призвана была укоренить 
англосаксов и, в особенности, уэссекцев и династию 
Альфреда в христианском и римском прошлом ... Войны с 
данами в контексте Хроники становятся кульминацией бо­
лее долгой и значимой духовной битвы, которая началась 
с появлением христианства и нашла свое продолжение в 

обращении предков Альфреда в правую веру и приобще­
нии языческого англосаксонского общества к цивилиза­
ции~ (Smyth А.Р. Кing Alfred the Great. N.Y.; Oxford. 1995. 
Р.524). 

87 Plummer Ch. Two of the Saxon chronicles parallel: А 
revised text. Oxford. 1892. Vol. 2. Р. XVIII. 

88 Keynes S. The Declining Reputation ofКing Aethelred the 
Unready / / Garland Papers оп Anglo-Saxon Нistory / Ed. о. 
Pelteret.1999. Р.1-9. 

89 По мнению Кейнса, эти погодные статьи писались 

«предположительно В Лондоне, уже после смерти короля 

(Этельреда Нерешительного, - 3 .М.), и хронист полно­
стью сознавал окончательное поражение англосаксов. В 

тексте нет никаких намеков на то, что автор имел какие-то 

связи с королевским двором и располагал детальной ин­

формацией относительно военных кампаний или внутрен­

ней политики Этельреда. Целью этого человека, писавше­

го в первые годы правления Кнута, было, оглядываясь 
назад из своего настоящего, рассказать о событиях, при-
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ведших к датскому завоеванию: ему не требовалось под­
бадривать и воодушевлять своих возможных читателей, 
ибо война была уже проиграна ... » (Keynes S. А ta!e of two 
kings: Ae!fred the Great and Aethe!red the Unready / / 
Transactions of the Roya! Нistorica! Society. 5 Ser. 36. 1986. Р. 
201) 

90 С. Кларк отмечает своеобразный, необычно эмоцио­

нальный для хроники стиль повествования, главными 

особенностями которого являются использование алли­
тераций и рифм для выделения чдарных~ слов в длинных 
и сложных периодах, присутствие в тексте повторов и ан­

титез, а также употребление слов поэтической лексики и 
кеннингов, которые, по мнению исследовательницы, «за­

дают более высокий план происходящего, придавая рас­
сказу о войне героическое звучание» и, возможно, «явля­

ются заимствованиями из каких-то героических песен». 

(C!ark С. The narrative mode of the Ang!o-Saxon Chronic!e 
before the Conquest / / Eng!and before the Conquest: Studies 
in primary sources presented to D. White!ock. Cambridge.1971. 
Р.226-227). 

91 Показательно, что в погодных статьях 823-924 гг. 
названо достаточно много имен погибших викингов. 
В «этельредовском фрагменте~ упоминаются только име­
на двух предводителей. 

92 Насколько эти описания соответствовали исторической 

реальности, не ясно. С очевидностью в них присутствовала 

доля идеализации. Тем не менее, в этот период «героические 

представления~ без особого труда «накладывались» на окру­
жающую действительность. Составители «альфредовской» и 
«эдвардовской» частей Хроники не ощущали того противо­

речия между своими представлениями о мире и тем, что про­

исходит вокруг, которое так отчетливо и болезненно чувст­
вовал «этельредовский хронист~. 

93 Dcet шо hyre heofungdagas hearde ondrede, wre!fylla 
worn, werudes egesan, hуп}ю ond hreftnyd. Я привожу здесь 
перевод В. Тихомирова. 
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94 Broepr типи berjask ok at ЬОпит vефаsk, типи systrun­
gar sifjum spilla; hart er i heimi, hordomr mikill, skeggold, 
skalmod, skildir ro klofnir, vindold, vargold, арг verold stey­
pesk, тип engi тарг oprum pyrma. Я привожу перевод А. 
Корсуна. 

95 Погодная статья 1066 г. рукописи «D» кончается 

словами: «Будет конец, когда Господь пожелает». Над стро­

кой, перед словом «конец», вписано «хороший». Почерк 

похож на почерк писца, составлявшего погодную статью, 

но нельзя сказать точно, вписано ли оно той же рукой или 

нет. Поэтому мы не знаем с определенностью, находил ли 

этот человек в себе силы верить в 1079 г., что конец будет 
хорошим. 

96 The Anglo-Saxon chronicle / Transl. Ьу M.J. Swanton. 
L.1997. 

97 The Anglo-Saxon Chronicle / Transl. Ьу G.N. Garmonsway. 
L.1954 

98 Англосаксонская хроника / Пер. с древнеангл. 
Н. ю. Гвоздецкой / / Формы исторического сознания от 
поздней античности до эпохи Возрождения: исследования 

и тексты. Сборник научных трудов памяти К. Д. Авдеевой. 
Иваново. 2000. С. 233-241. 

99 Гимон Т.В. Погодная статья 1049 г. Англосаксонской 
хроники: опыт микроистории / / Ното Нistoricus. ч. 1. М., 
2003. С. 385-395. См. также его готовящуюся к печати 
монографию: Гимон Т.В. Историописание раннесредневе­
ковой Англии и Древней Руси: сравнительное исследова­

ние. 

100 В древнеанглийском языке, как и в других германских 

языках, года считались по зимам, а сутки - по ночам (ср. в 

русском языке - лето, день). Мне показалось правильным 

сохранить эту выразительную языковую особенность. В тех 
случаях, когда в древнеанглийском тексте используется сло­

во «gear» - «год», Я использую слово «год» или «лето» по 

правилам русского языка (напр., 3 года, 5 лет). 
101 Др.-англ. Cerdicesora. 
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102 Белдей - сканд. Бальдр. Воден - Один. Скандинав­

ские языческие мифы, связанные с этими богами, можно 
прочитать в русском переводе в книгах: Беовульф. Стар­
шая Эдда. Песнь о Нибелунгах. М., 1975; Младшая Эдда / 
Пер. с др.-исл. о. А. Смирницкой. М., 1994. 

103 Королевские генеалогии неоднократно встречаются 

в Англосаксонской хронике, а также сохранились как от­

дельные перечни. Они делятся на две группы: «короткие» -
восходящие к родоначальникам англосаксонских королев­

ских династий, и «длинные» - восходящие через осново­

положника династии к героям и языческим богам, по­
читавшимся у германских племен на континенте. То 

обстоятельство, что Англия, по крайней мере с середины 
VII в., была христианской страной, отнюдь не мешало 
англосаксам помнить и записывать «языческие» генеало­

гии. Подтверждением того, что в сознании составителей 

Англосаксонской хроники древние традиции естественным 

образом сочеталась с христианской верой, является ге­
неалогия короля Этельвульфа (см. погодную статью 855 г.). 
Англосаксонским генеалогиям посвящено множество ра­

бот. См., напр.: ОиmуШе D.N. The Anglian collection of royal 
genealogies and regnal lists / / Anglo-Saxon England. 
Cambridge, 1976. Vol. 5. Р. 23-30; ОиmуШе D.N. The West 
Saxon genealogical regnal list and the chronology of early 
Wessex / / ОиmуШе D.N. Britons and Anglo-Saxons in the Early 
Middle Ages. Aldershot, 1993. Р. 2-66; Sisam К. Anglo-Saxon 
Royal genealogies / / Proceedings of British Academy XXXIX, 
1953. Р. 287-248. 

104 Т.е. те земли, где располагалось королевство запад-

ных саксов, - Уэссекс. 

105 Этельвульфа. 

106 Этельбальда. 

107 Гай Юлий Цезарь (100-44 гг. до н.э.). 
108 Сообщение заимствовано из краткой хроники в кон­

це «Церковной истории народа англов» Беды Достопоч­

тенного. 
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109 Первое употребление зачина «her». См. Введение, 
раздел 3. 

110 Во всех рукописях Англосаксонской хроники присутст­

вуют т.н. ~пустые годы» - строки, на которых написана дата, 

а далее не следует никакой записи. Таким образом, задается 
хронологическая сетка, в которой некоторые строки запол­

нены, а некоторые нет. Ряд погодных статей, например по­

годные статьи за 11, 101, 155 вписаны на свободном месте 
писцом, дополнявшим и редактировавшим Англосаксонскую 

хронику на рубеже ХI - ХII вв. Наличие @устых годов» счи­

тается важной особенностью Англосаксонской хроники (см. 
Two of the Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with 
intr., notes, appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the basis 
of ап edition Ьу] .Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. ХХI - ХХIl; 
Bately] .М. Manuscript Layout and the Anglo-Saxon Chronicle / / 
Bulletin of the ]ohn Rylands University Library of Manchester. 
1988. Vol. 70. NQ 1. Р. 21-43). Тем не менее, при издании пере­
вода «пустые годы» были опущены с целью экономии места. 

111 Здесь и далее более мелким шрифтом выделены 
фрагменты, которые были вставлены в рукопись в ХI - ХН 
вв. В Кентербери. См. Введение, раздел 2.1. 

112 Пламмер пишет, что это утверждение, скорее всего, 

основано на неправильном прочтении Евангелия от Луки 

(Лук. 3, 1), в результате которого имя Лисания, одного из 
тетрархов, превратилось в название страны. (Two of the 
Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., notes, 
appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the basis of ап 
edition by].Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 7). 

113 В древнеанглийском тексте используется стандартное 

словосочетание «feng to rice~, которое я обычно перевожу 
«стал королем». Применительно к императорам в Хрони­

ке употребляется и слово «кесарь» (см., напр., начало 
Хроники), и слово ~король~ (см. погодную статью 46 г.). 
Мне, однако, кажется, что использовать одно из этих слов 

в формульном выражении означает навязывать составите­

лям Хроники излишнюю определенность в представлени-
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ях о статусе римских властителей. Соответственно, я 

предпочла в данном случае пожертвовать «формульно­
стью» И использовать нейтральное «стал править». 

114 Писец, редактировавший «A~ в конце ХI в., стер эту 

погодную статью и вписал текст под 27 г. Исходное чтение 
восстановлено по «G». 

115 Гай Цезарь Калигула (12-41 гг. н.э.). 
116 В данном случае используются слова «король» И 

«королевство~ . 
117 Сообщение заимствовано из краткой хроники в кон­

це «Церковной истории народа англов» Беды Достопоч­

тенного. 

118 лат. «Деяния апостолов~. 

119 лат. «брат Господа». 

120 О подобном высказывании Тита упоминается в «Жиз­
ни двенадцати цезарей» Светония (Божественный Тит, 

гл. 8), а также в хронике Исидора Севильского и в хронике 
Иеронима. Интересно, что сентенция Тита повторена в 

древнеанглийском тексте Орозия, при том, что в латинском 

оригинале ее нет. 

121 Писец, редактировавший «A~ в конце ХI в., стер эту 

погодную статью и вписал текст под 99 г. Исходное чтение 
восстановлено по «G». 

122 Писец, редактировавший «A~ в конце ХI в., стер эту 

погодную статью и вписал текст под 101 г. Исходное чте­
ние восстановлено по «G~. 

123 Ср. сообщение Беды в краткой хронике в конце 
«Церковной истории народа англов~. 

124 Ср. сообщение Беды в краткой хронике в конце 
«Церковной истории народа англов». 

125 Ошибка. Имеется в виду император Максим. 
126 Составители Англосаксонской хроники неверно ис­

толковали утверждение Беды о том, что Максим был из­
бран императором в Британии. 

127 Пелагий (ум. 418), выходец из Британии, утверждал, 
что человек может спастись своими силами, без благодати, 
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передаваемой через церковные таинства, и вел по этому 

поводу яростную полемику с Августином Блаженным (354-
430). Учение Пелагия получило настолько большое рас­
пространение в Британии, что по повелению папы Целе­

стина туда были отправлены два епископа - Герман и 
Луп - для искоренения заблуждений. 

128 Имеется в виду император Феодосий 11 (401-450). 
129 Так в англосаксонских текстах именуются ирландцы. 

130 О Палладии и его миссии см.: Charles-Edwards Т.М. 
Palladius, Prosper and Leo the Great: mission and primatial 
authority / / Saint Patrick, 493-1993 / Ed. Ьу D.N. Dumville. 
Woodbridge. 1993. 

131 Соответственно, ~Жеребец» и «KOHЬ~ на древнеанг­
лийском языке. 

132 Этот король фигурирует в легендах о короле Артуре, 
возникших в позднейшие времена под влиянием сочине­

ния Гальфрида Монмутского ~История бриттских королей~ 
(в русском переводе - «История бриттов~) (ХII в.), под 
именем Вортигерн. 

133 В восточном Кенте, напротив римского форта Рич­

боро. 
134 Перешеек, соединяющий Ютландию с континентом. 

135 Т.е. обитателей земель, получивших впоследствии 
название Саксония. 

136 Вставка, сделанная в конце ХI в., имеет своим ис­

точником «Церковную историю народа англов» Беды 

Достопочтенного. 

137 Др. -англ. Agelesprep. Брод на реке Медуэй, в централь­
ных землях Кента; там можно было переправиться на дру­
гой берег, минуя укрепленный мост римской постройки, 
располагавшийся севернее нынешнего Рочестера. 

138 Др.-англ. Crecganford. Брод в северо-западной части 
Кента, последняя переправа, за которой открывался путь 

на Лондон. 

139 В этой части Англосаксонской хроники для обозначе­
ния кельтского населения Британии используется как слово 
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«Brettas» (бритгы), так и слово «Walas» (чужаки), которое 
впоследствии стало нарицательным обозначением жителей 
Уэльса. В те времена, о которых идет речь, Уэльс еще не пре­

вратился в единственную «кельтскую~ область, бритгские 
королевства существовали на всей территории бывшей Рим­
cKoй Британии. По-видимому, слова «Brettas» и «Walas» в 

данном контексте следует рассматривать как синонимы. 

140 Др.-англ. Wippedesfleote. Местоположение неизвест-
но. 

141 Употребление этого термина в описании событий V в. 
является анахронизмом. 

142 Тэн - так именовался в англосаксонской Англии знат­

ный человек, воин. Употребление термина «тэн» приме­
нительно к V в. является анахронизмом. 

143 Следуя традиции, заложенной еще Бедой Достопоч­
тенным в VIII в., составители Англосаксонской хроники 
употребляют слова angles, Anglecynn (англы, народ англов) 
не в узкоплеменном значении (как, например, в погодной 

статье 449 г.), а примерно в том смысле, в каком мы упот­
ребляем наименование «англосаксы», подразумевая под 
этим все «германское» население Британии. 

144 Др.-англ. Cymenesora. Одна из возможных иденти­
фикаций - песчанные отмели неподалеку от современно­
го Селси, на западе Суссекса. 

145 Др. -англ. Anredesleag. Лес получил свое название по 
имени римской крепости Андерит, располагавшейся на мес­

те современного Певенси. 

146 Др.-англ. Mearcredesburn. Место не идентифициро­
вано. 

147Др.-англ. Andredesceaster. См. сноску к погодной ста­
тье 477 г. 

148 Др.-англ. Cerdicesora. 
149 Др.-англ. Portesmupa. Высказывалось предположение, 

что имя Порт может быть эпонимом, произведенным от 
римского названия гавани - Портум Адурни. Мэгла -
бриттское имя. 
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150 Др. -англ. Cerdicesford. Вероятно, современный Чар-
форд в Гемпшире. 

151 Др.-англ. Natanleag. 
152 Др. -англ. Cerdicerleag. 
153 Вихтгарабург - крепость Вихтгара. Как становится 

ясно из дальнейшего, употребление этого названия в дан­

ном случае является анахронизмом. На самом деле собы­
тия развивались так: Кердик и Кюнрик захватили остров 

Уайт и даровали эту землю своим родичам Стуфу и Вихтга­
ру; вероятно, после этого Вихтгар стал хозяином захвачен­

ной бриттской крепости (той самой, где было убито много 
людей), и потом она стала носить его имя. 

154 В древнеанглийском тексте употреблено слово «nefa», 
точный смысл которого не ясен. В зависимости от контек­

ста оно переводится как «племянник~, «внук», ~двоюрод­

ный брат». В «Жизнеописании короля Альфреда» (гл. 2) 
Ассера говорится, что мать Альфреда, жена уэссекского 
короля Этельвульфа, вела свой род от Вихтгара и Стуфа. 

155 Обычай датировок по календам был унаследован от 
римлян латинской Церковью и впоследствии использовал­

ся во всей средневековой Европе. В римском календаре в 

каждом месяце выделялись особые дни (первоначально это 
было связано с фазами луны): 1-й день месяца - календы; 
5-й (или 7-й в марте, мае, июле и октябре) день месяца -
ноны; 13-й (или 15-й в марте, мае, июле и октябре) день 
месяца - иды. Соответственно, солнечное затмение про­

изошло 15 февраля. 
156 «Третий час» - время третьего богослужения по 

Часослову, 9 часов утра. Сообщение заимствовано из крат­
кой хроники в конце «Церковной истории народа англов» 

Беды Достопочтенного. 

157 Т.е. 20 июня. 12 дней отсчитываются от 1 июля 
включительно. 

158 Сообщение заимствовано из краткой хроники в кон­

це «Церковной истории народа англов» Беды Достопоч­

тенного. 
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159 Вероятно, после этого крепость и получила свое имя. 

160 Генеалогия Иды была стерта в ~A~ кентерберийским 
писцом в конце ХI в. Восстановлена по ~G». 

161 Совр. Солсбери. Др. -англ. название является произ­

водным от названия римской крепости SоrЫоduпum, ко­
торое было этимологизировано как ~крепость-ловушка~ 
(searo - обманный, хитрый). 

162 Генеалогия была стерта в ~A~ кентерберийским пис­
цом в конце ХI в. Восстановлена по ~G~. 

163 Доримский форт на холме, контролировавший доро­
гу, которая проходит гряде Марлборо Даунс в Уилтшире. 

164 Текст, начиная со слов ~и правил~ до конца генеало­

гии, был стерт в ~A» кентерберийским писцом в конце ХI в. 
Восстановлен по ~G~. Далее тот же писец добавил ~пото­
мок Иды, И они вместе правили 30 зим~. 

165 Т.е. ирландец. 

166 Колумба (или Колум Киле) - один из самых прослав­
ленных ирландских святых. Рассказывают, что он был по­
томком могущественного клана О'Нейл, и наверняка стал 

бы королем, если бы не принял постриг. Колумба был од­
ним из самых уважаемых и влиятельных людей в Ирлан­

дии. Его ссора с верховным королем Диармайдом завер­

шилась жестокой битвой при Кул-Дремне, в которой 
сторонники Колумбы взяли верх. Однако, как говорится в 
Житии Колумбы, ~святые Ирландии~ - т.е. настоятели 
главных монастырей - осудили Колумбу за то, что по его 
вине была пролита кровь ирландцев, и предложили ему от­
правиться в добровольное изгнание. Это и стало причиной 
появления Колумбы в Британии. 

167 Кентерберийский анналист начинает свою вставку с 
зачина ~her~. 

168 В целом рассказ о Колумбе основан на сведениях из 
~Церковной истории~ Беды Достопочтенного (см. кн. 3, 
гл. 4). Однако утверждение о том, что настоятелю Ионы 
подчинялись ~Bce епископы скоттов», является сильным 

преувеличением. У Беды говорится всего лишь о том, что 
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власти настоятеля Ионы подчиняется вся принадлежащая 

ему провинция, включая епископов, даже если сам настоя­

тель не имеет епископского сана. 

169 Возможно, сокращенная форма имени Кутвульф или 

Кутвине. 

170 Др.-англ. Wibbandun. Место не идентифицировано. 
171 В рукописи ~E» - Кута. 

172 Пламмер пишет, что эта битва имела важное значе­

ние. Она открыла завоевателям путь в долину реки Север н 

и перекрыла пути между Северным Уэльсом (современным 

Уэьсом) и Западным Уэльсом (Корнуоллом). (Two of the 
Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., notes, 
appendices and glossary Ьу СЬ. Plummer; оп the basis of ап 
edition Ьу J. Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 16.) 

173 Др.-англ. feng to Romana rice. Имеется в виду - Вос­

точная Римская империя. Император Маврикий (539-602) 
был преемником Тиберия 11. 

174 Др.-англ. Fe?anleag. 
175 Очевидно, успех Кеавлина оказался недолговечным, 

и его достижения 577 г. пошли прахом. 
176 Король Нортумбрии. 

177 Король Уэссекса. 

178 Др.-англ. Woddesbeorg. Этот курган в Уилтшире сей­
час называется Могилой Адама. 

179 Это имя присутствует в мерсийской генеалогии (см. 

погодную статью 626 г.) как имя деда Пенды. 
180 Писец, редактировавший «А» в конце ХI в., стер эту 

погодную статью и вписал текст под 595 г. Исходное чте­
ние восстановлено по «G». 

181 Не вполне понятно, при каких обстоятельствах ко­

роль Уэссекса мог встретиться в битве с пиктами или ир­
ландцами. Пламмер полагает, что это заявление летопис­

ца - фигура речи. (Two of the Saxon Chronicles Parallel: А 
revised text. / Ed., with intr., notes, appendices and glossary Ьу 
СЬ. Plummer; оп the basis of ап edition Ьу J .Earle. Oxford. 
1892-1899. Vol. 2. Р. 18) 
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182 Палий - деталь папского облачения, полоса белой 

шерстяной ткани из специальной шерсти. Первоначально 

палий не был архиепископской регалией; папа мог даро­
вать палий своему представителю или отличившемуся 

епископу, чтобы он носил его по торжественным случаям. 
Только во времена Августина Кентерберийского получение 
палия начинают связывать с архиепископским статусом, то 

есть с правом рукополагать епископов в своей провинции. 

В дальнейшем устанавливается обычай, согласно которо­
му избранный архиепископ обязан был получить палий в 
Риме, чтобы его избрание считалось действительным. 

183 Утверждение об обращении Эдвина, короля Нортум­

брии, в 601 г. ошибочно. Реально это произошло в 625-
626 гг. (см. соответствующие погодные статьи и «Церков­
ную историю народа англов» Беды Достопочтенного). 

184 Др.-англ. Egesanstan. 
185 Аэдан был королем Дал Риады, королевства, осно­

ванного ирландцами на севере Великобритании. О битве 
упоминается в краткой хронике в конце «Церковной исто­

рии» Беды Достопочтенного, откуда, по всей видимости, и 

черпал сведения кентерберийский писец, делавший встав­
ку (см. расхождения в топонимах). 

186 Др.-англ. Degstan. Такая форма топонима приводит­
ся у Беды. 

187 Др.-англ. fierd, fyrd, «фюрд~. Войско, собиравшееся 
по повелению короля или элдормена; согласно англосак­

сонским законам, участие в фюрде входило в обязанность 
каждого свободного человека. Принципы организации и 
состав англосаксонского фюрда по сей день остаются 
предметом жарких споров, хотя в целом из имеющихся 

свидетельств с достаточной очевидностью следует, что 

фюрд был хорошо организованным и обученным войском, 
состоявшим из тэнов и элдорменов; вклад незнатных лю­

дей, скорее всего, ограничивался (кроме особых случаев) 
поставкой продовольствия и участием в различных рабо­
тах (строительство укреплений и пр.). Тем не менее, я со-
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чла возможным переводить слово «фюрд» как «ополче­
ние~, ибо это действительно была некая разновидность 
~общенациональной армии~, в противоположность here, 
состоявшему из добровольцев или наемников. Само слово 
fyrd этимологически связано с глаголом faran, «идти» (пеш­
ком). По всей видимости, здесь нашел отражение тот факт, 
что англосаксы всегда сражались пешими, даже если до­

бирались до места сражения на конях. Следует обратить 
внимание, что в данном случае слово ~фюрд» присутству­
ет в позднейшей вставке и является анахронизмом; оно 

появляется в погодных статьях Хроники, начиная с IX в. 
188 Имеется в виду Августин КентербериЙскиЙ. Эпизод, 

послуживший основой для этой погодной статьи, описан у 

Беды «<церковная история народа англов» (кн. 2, гл. 2». 
Смысл его сводится к тому, что Авгусгин предложил бритт­
ским священникам объединиться и вместе обращать 
язычников (при условии, что бритты откажутся от своих 
неправильных обычаев в исчислении Пасхи (см. при меча­
ние к погодной сгатье 664 г.», но те отказались. Тогда Авгу­
стин предрек им гибель от рук англов, которых они не за­
хотели обращать. 

189 Король Уэссекса. 
190 Генеалогия была стерта в ~A» кентерберийским пис-

цом в конце ХI в. Восстановлена по «G». 
191 Др.-англ. Beandun. 
1922 февраля. 
193 В ~церковной истории» описаны обсгоятельсгва, при 

которых это произошло. Нортумбрийский король Эдвин 
попросил руки Этельберг, сестры короля Кента Эадбаль­
да. Эадбальд выдвинул как одно из условий брачного сою­
за требование, чтобы Эдвин не препятствовал своей жене­
хрисгианке в исповедовании ее веры. В качестве духовника 

с ней должен был отправиться римский миссионер Паулин. 
Члены миссии воспользовались возможностью начать 

проповедь на севере Англии и заранее рукоположили 

Паулина в епископский сан. 
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194 Генеалогия была стерта в ~A~ кентерберийским пис­
цом в конце ХI в. Восстановлена по «G~. 

195 Король Восточной Англии. 

196 По свидетельству Беды, после того как Эдвин погиб 
и Нортумбрия оказалась под властью убежденного языч­
ника Пенды, в стране началось массовое отступничество. 

(Справедливости ради надо заметить, что Пенда, как и дру­

гие короли-язычники, не преследовал христиан; разорение 

церквей и монастырей если и происходило, то не по рели­

гиозным соображениям, а потому, что они представляли 
собой легкую добычу). Паулин с королевой Этельберг и ее 
дочерью Эанфлед, уехал в Кент, оставив в Йорке диакона 
Иоанна, который продолжал совершать богослужения для 
немногих убежденных христиан. 

197 Король Нортумбрии. Он был сыном соперника Эд­
вина, короля Берниции Этельферта, некогда убитого Эд­
вином в борьбе за власть. Когда в 616 г. Эдвин подчинил 
себе Берницию, Освальд и его брат Осви бежали и нашли 
приют в монастыре на острове Иона. Там они познакоми­

лись с христианством и приняли крещение. После гибели 
Эдвина Освальд собрал войско и отвоевал у Пенды нор­
тумбрийское королевство (см. ~Церковную историю» Бе­
ды Достопочтенного). 

198 В Эссексе после смерти Себрюхта также началось 
отступничество. 

199 Легенда, положенная в основу этой вставки, рассказы­

вает, что Тунор, советник короля Эгбрюхта, сына Эаркен­
брюхта, долго убеждал короля, что следует избавиться от 
его двоюродных братьев, возможных соперников, и сам со­
вершил это злодеяние. Он похоронил братьев тайно, но яр­
кое сияние, распространявшееся над могилой, привлекло 

всеобщее внимание. Король в страхе и раскаянии даровал 
своей сестре Эорменбург земли на острове Танет для по­
стройки монастыря. Детальное исследование этой легендар­

ной традиции см. в Rollason D. W. The Mildrith Legend: а study 
in Early Medieval Hagiography in England. Leicester. 1993. 
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200 Утверждение о том, что Паулин был архиепископом 

в Йорке, является анахронизмом. Хотя Григорий Великий 
планировал создание в Англии двух церковных провинций 

с центрами в Лондоне и Йорке, первым архиепископом 
Йорка, получившим палий, был Эгберт; это произошло в 
735 г. Паулин был епископом Йорка, а потом Рочестера. 

201 Англосаксонская земельная мера - участок земли, с 

которого могла кормиться одна семья. Размер гайды 

варьировался - от 120 акров в Кембриджшире до 40 акров 
вУилтшире. 

202 Др.-англ. JEsсеsduп. 

203 Беда пишет, что Эгельбрюхт (у Беды - Агильберт) 

был родом из Галлии, но долгое время жил в Ирландии, 
изучая Священное писание. 

204 Король Дейры, родич Эдвина и соперник Осви. Беда 

рассказывает, что когда Осви пошел войной на Освине, тот 

не стал с ним сражаться, а распустил войско и укрылся в 

доме своего дружинника. Дружинник оказался предателем 

и выдал Освине его врагам. Осви после этого предал со­

перника жестокой смерти. 

205 Айдан, монах монастыря Иона, приехавший в Анг­

лию по просьбе короля Освальда, чтобы наставлять его 
подданных в христианской вере. Сразу же по при езде Айда­

на король даровал ему остров Линдисфарне, у северо­
восточного побережья Великобритании, где тот основал 
монастырь, ставшей его епископской резиденцией и цен­

тром ирландской миссии в Англии. Беда описывает Айда­

на как истово верующего аскета, человека смиренного и 

доброго, относившегося снисходительно к слабостям дру­
гих. Он был другом Освине, и, возможно, весть о гибели 
короля стала причиной, ускорившей его смерть. 

206 Пеада был сыном Пенды. 

207 Король Восточной Англии, погиб в битве с ПендоЙ. 
208 Место не идентифицируется. Беда в «Церковной ис-

тории» не упоминает Ботульфа и его монастырь, но в 
анонимной ~Истории настоятелей Уэрмота и Ярроу», на 

171 



Англосаксонская хроника 

которую Беда опирался при написании своего одноимен­

ного сочинения, говорится о том, что монастырь в Иканхо 

в свое время славился как центр учености и благочестия. 
209 Беда пишет, что Пеаду убил его дружинник или, 

возможно, его жена (Эльфлед, дочь Осви) во время 
праздника Пасхи. 

210 Беда называет Вульфхере не сыном Пенды, а сыном 

Пеады. 

2ll На которой он был женат. 
212 По свидетельству Беды, король Кенвалх прогнал его, 

поскольку устал от его «варварской речи» (кн. 3, гл. 7); 
вероятно, Агильберт говорил с сильным акцентом. 

213 Как рассказывает Беда, Кенвалх изгнал и Вине, после 

чего тот отправился в Мерсию и купил у короля Вульфхере 
епископство в Лондоне. 

214 Др.-англ. РоsепtеsЬугg. В качестве возможных иден­

тификаций предлагаются Посбери в Девоне и Понтсбери, 
на юго-востоке Шревсбери. 

215 Вилферт (Вильфрид) (634-709) - епископ Нортум­

брии, основатель монастырей Рипон и Гексем, пользовавший­
ся большим авторитетом и любовью в своей епархии, в том 
числе при королевском дворе. Позднее впал в немилость и 

был изгнан королем Эгфертом (Эгфридом). Он отправился с 
жалобой в Рим (первый случай в истории английской Церк­
ви), где было принято решение в его пользу. По возвращении 
Вильфрид был заключен в темницу, а потом вновь отправлен 
в изгнание. Именно к этому (существенно более позднему) 
времени относятся его пребывание в Суссексе и миссионер­
ская деятельность на острове Уайт. Вильфрид был оконча­
тельно восстановлен во всех правах только в 705 г., после вто­
ричного обращения в Рим. Перипетии бурной биографии 
Вильфрида рассказаны в ~Церковной истории» Беды, а так­
же в «Житии св. Вильфрида», написанном его другом и по­

читателем, монахом монастыря Рипон Эддой Стефаном. 
216 Это сообщение относится к более позднему времени 

(см. предыдущую сноску). 
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217 Епископ Кольман, ирландец, настоятель монастыря 

Линдисфарне, ученик и преемник Айдана, возглавлял ир­
ландскую «партию» на синоде, созванном по инициативе 

короля Осви в Уитби в 664 г. Собравшимся предстояло ре­
шить вопрос о том, будут ли нортумбрийцы следовать рим­
ским или кельтским обычаям при исчислении Пасхи. Ос­
новное различие двух пасхалий состояло в том, что по 

римскому методу днем весеннего равноденствия считалось 

21 марта (при 19-летнем календарном цикле), а по ир­
ландскому - 25 марта (при 84-летнем календарном цик­
ле). Противниками Кольмана были Агильберт и Вильфрид, 
право решения оставалось за королем Осви. Победу одер­
жала «римская» партия, после чего Кольман и другие 

ирландские миссионеры, а также какое-то количество их 

учеников-англосаксов, покинули Англию и уплыли на 

Иону, а потом - в Ирландию. 

218 Эпидемия чумы, охватившая всю Европу и Британ­

ские острова. 

219 Архиепископ кентербериЙскиЙ. 
220 После смерти Деусдедита архиепископом был избран 

один из его священников - Вигхарт; по настоянию короля 

Кента Эгберта и короля Нортумбрии Освиу Вигхарт от­
правился для рукоположения в Рим. Однако, приехав в Рим, 

он заболел чумой и умер. Папа Виталиан, узнавший из 
письма Эгберта о бедственном положении английской 
Церкви, решил рукоположить и отправить в Англию сво­

его ставленника. На эту роль был избран 67-летний грек, 
уроженец Тарса, монах одного из римских монастырей. 

Столь парадоксальный выбор неожиданно оказался удач­
ным. Теодор Тарсский стал одной из ключевых фигур в 
истории английской Церкви и внес неоценимый вклад в ее 

организационное становление. 

221 Бывшая римская крепость Регулбий на северо-вос­
токе Кента. 

222 Т.е. Агильберта, бывшего епископа Уэссекса, еписко­

па Парижа. Беда пишет, что Кенвалх, прогнав Агильберта, 
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раскаялся и стал просить его вернуться, но тот не мог бро­
сить свою парижскую епархию и послал в Англию своего 

племянника. 

223 Этельтрют, дочь Анны, короля Восточной Англии, 

была дана в жены Эгферту (Эгфриту), королю Нортумбрии, 
однако впоследствии по своему желанию ушла в монастырь. 

Ее духовником во время жизни при дворе был Вильфрид. 
Этельтрют стала одной из самых почитаемых англосаксон­

ских святых. 

224 др. англ. Biedanheafod. Не идентифицируется. 
225 Хедде стал епископом Уэссекса после смерти Хлотхере. 

226 См. сноску О Вильфриде к погодной статье 661 г. 

В Житии Вильфрида рассказывается, что после ухода 
Этельтрют в монастырь Эгфрид женился во второй раз, и 
его новая супруга, завидовавшая богатству и влиянию 
Вильфрида, невзлюбила епископа. 

227 Брат короля Эгферта, погиб в битве с мерсийцами на 

реке Трент. 

228 Главной целью синода было подтверждение верности 
английских епископов канонической церковной доктрине в 

вопросе о природе Иисуса Христа. Поводом к этому послу­

жила богословская полемика, развернувшаяся в Восточной 
Церкви. В 681 г. в Константинополе на VI Вселенском собо­
ре было осуждено учение монофелитов, утверждавших, что 
у Христа две природы (в противовес монофизитам, говорив­
шим, что у Христа одна природа), но одна воля. Папа Ага­

фон направил участникам собора длинное письмо с из­
ложением учения о двух природах Христа, согласно 

представлениям Западной Церкви. В качестве подготовки к 

Константинопольскому собору папа Агафон собирал в мае 
680 г. собор в Риме, а также решил донести основные поло­
жения канонического учения о двух природах до иерархов 

поместных Церквей. На синоде в Хетфилде присутствовал 

папский легат. 

229 Король Кента. Ему принадлежит первая английская 

грамота, сохранившаяся в подлиннике. 
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230 От Ине остался свод законов, дошедший до нас в со­

ставе ~Правды Альфреда». 
231 Т.е. епископом Кента и архиепископом Кентерберий­

ским. 

232 Манкус - англосаксонская монета достоинством в 

1/8 часть фунта. В англосаксонских законах уплата опре­
деленной виры родичам является основной мерой нака­

зания за убийство. 
233 Альдхельм - прославленный англосаксонский книж­

ник, настоятель монастыря Мальмсбери. До нашего вре­
мени сохранилось большое количество его сочинений и пи­
сем; к наиболее известным его произведениям относятся 
прозаический и стихотворный трактаты «О девственно­

сти», трактат о поэтических размерах, загадки (очевидно, 

послужившие образцом для неизвестного автора знамени­
тых древнеанглийских загадок). Тексты Альдхельма труд­

ны для понимания, поскольку он пишет на очень изощрен­

ной латыни; подобный стиль мы находим у многих 
ирландских авторов этого и более раннего периодов. 

234 Т.е. от Селвуда. Уэссекский диоцез был поделен в 
706 г., Даниил остался в Винчестере, а Альдхельм занял 
вновь созданную кафедру в Шерборне. 

235 Король Эссекса. 

236 Герейнт, король Думнонии. Сохранилось письмо 

Альдхельма этому властителю, в котором Альдхельм от­

стаивает правильность римского способа исчисления 
Пасхи. 

237 По легенде Гутлак принадлежал к мерсийской коро­

левской династии и был отшельником в Кроуленде. Со­
хранились два его жития - на латыни и древнеанглийском 

языке, - а также две посвященные ему поэмы на древне­

английском языке. 

238 Беда рассказывает, что Эгбрюхт был монахом в 
Линдисфарне, потом жил в Ирландии. Во время эпидемии 

он и его друг заболели чумой; друг Эгбрюхта умер, а сам он 
дал обет, если останется жив, отправиться в добровольное 
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изгнание. Эгбрюхт выздоровел и хотел поехать пропове­
довать христианство на континенте. Однако ему явилось 

видение, в котором ему было велено отправиться на ост­
ров Иону, чтобы вернуть обитателей прославленного мо­
настыря к «правильным~ (т.е. римским) обычаям. 

239 См. примечание к погодной статье 664 г. 
240 Единственное упоминание об Ингельде, к которому 

возводит свое прямое родословие династия уэссекских 

королей, правивших с Х в. во всей Англии. 

241 Епископ Винчестера. 

242 Судя по всему, после смерти Вихтреда королевство 

было поделено между двумя его сыновьями - Эадбертом 
(Эадбрюхтом), правившим в Западном Кенте, и Этельбер­
том (Этельбрюхтом), правившем в Восточном Кенте. 

243 Этелинг - так именовались все мужчины, принад­

лежавшие к королевскому роду. В англосаксонской Анг­

лии (даже в более поздние времена, а тем более - в 
ранний период) королевская власть не обязательно пе­
редавалась от отца к сыну. После смерти короля насле­

довать ему мог любой потомок королевской династии 
мужского пола; при выборе преемника играли роль воз­
раст (король не должен был быть слишком юн или слиш­
ком стар), воля прежнего короля (если она была выска­
зана) и поддержка могущественных представителей 

знати. 

244 См. сноску К погодной статье 716 г. 
245 Кеолвульфу адресовано предисловие к «Церковной 

истории народа англов», в котором упоминается, в частно­

сти, о том, что Беда посылал королю для про чтения и 

одобрения рукопись «Церковной истории» И намеревался 
отправить ему окончательный вариант для копирования и 

изучения. 

246 Король Мерсии. 

247 В Хронике Этельверда Сомертон назван «королев­

ским поместьем». 

248 Беда Достопочтенный. 
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249 Беда в предисловии к ~Церковной истории народа 

англов~ называет Нотхельма священником Лондонской 

церкви и благодарит за помощь в сборе материалов для сво­
его труда. 

250 Т.е. от папы римского. 

251 Смысл фразы непонятен. Большинство исследовате­

лей склоняются к мнению, что составитель хроники, ра­

ботавший с латинским текстом, перепутал лат. глаголы «ге­
cedit~ (~уйти~) И ~resedit» «<обосноваться~). Аналогичная 
ошибка встречается в погодной статье 779 г. рукописей «О», 
~E~, ~p~. Таким образом, речь идет о том, что Даниил ото­
шел от дел, а Хунферт занял его место. В одном из писем 
англосаксонского миссионера на континенте св. Бонифа­
ция к его соратнику Луллу (ок. 675-759) упоминается о том, 
что Даниил в конце жизни ослеп и не мог исполнять свои 

епископские обязанности, связанные с постоянными 
разъездами, в результате чего множество детей в его епар­

хии остались некрещеными (см. Stenton F. Anglo-Saxon Eng­
land. Oxford. 1973. Р.148) 

252 Король Эссекса. 

253 Др.-англ. Beorgfeord. Не идентифицируется. 
254 С этого момента и до погодной статьи 845 г. датиров­

ки во всех рукописях Англосаксонской хроники расходят­

ся с действительными датами событий (восстанавливаемы­
ми на основании других свидетельств). Здесь и далее в 

подобных случаях правильная дата указывается в скобках. 
Причиной расхождений в датировках могут быть как ме­
ханические ошибки писца (пропуск ~пустых годов», по­
вторение при нумерации одного и того же года), так и тот 

факт, что в раннем средневековье, в соответствии с разны­

ми обычаями, за первый день года могли приниматься 1 
января, Рождество (25 декабря), Благовещение (25 марта), 
1 сентября или 24 сентября. Составители Хроники, по мне­
нию ч. Пламмера, до 892 г. считали год от Рождества (Two 
of the Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., 
notes, appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the basis of 
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ап edition Ьу J.Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. cxl). Од­
нако некоторые указания Хроники свидетельствуют о том, 

что при составлении погодных статей (или в источниках, 

которыми пользовались составители) за начало года при­

нималась другая дата. 

255 Уитэны, букв. «мудрые тэны», «мудрые знатные лю­

ди» - королевские советники. Среди уитэнов были и свет­
ские люди, и клирики. 

256 Любопытно, что то же имя встречается в предыду­

щей погодной статье, в известии о назначении нового 

епископа Винчестерского. Англосаксонские клирики, в том 

числе и высшие церковные иерархи, при необходимости 
без тени смущения брали в руки мирское оружие: епископ 
Вильфрид (633-709), отправляясь в изгнание, захватил с 
собой военный отряд в 200 человек; епископ Эалхстан 
возглавлял вместе с двумя элдорменами войско жителей 

Дорсета, разбившее викингов (см. погодную статью 845 г.); 
епископ Леофгар в 1056 г. предпринял военный поход 
(правда, неудачный) против жителей Уэльса. В качестве 

смелого предположения можно допустить, что Кюнехеард, 

епископ Винчестерский, и этелинг Кюнехеард - одно и то 

же лицо. Основным возражением против такой версии 

является тот факт, что описываемые события про изошли 
через 30 лет после назначения ~первого Кюнехеарда» 
епископом, а поскольку епископами не становятся в ран­

ней юности, он должен был быть к тому времени уже в весь­
ма преклонных годах. Впрочем, англосаксонские имена 

достаточно часто повторялись, поэтому два Кюнехеарда 

вполне могли быть просто тезкми. 
257 В древнеанглийском тексте использовано слово 

«wifcyppe», более нигде не встречающееся. Оно включает в 
себя слово «wifi> - «женщина» или «жена» и «сурре» -
«встреча», «знакомство», «родство». Исследователи спорят 

о том, что имел в виду автор текста: поехал ли Кюневульф 

к жене, к наложнице или в некое место, где можно было 
провести ночь с женщиной. 
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258 Б древнеанглийском тексте использовано стандарт­

ное словосочетание «feoh and feorh~ - подобные форму­
лы встречаются в законах различных германских народов. 

Судя по этому факту, Кюнехеард обратился к королевским 
тэнам с официальным предложением решить дело мирным 
путем, которое было отвергнуто. 

259 Нередко побежденный властитель, договариваясь о 

мире с победителем, отправлял к нему качестве заложника 
одного из своих сыновей или другого близкого родича. До 
тех пор, пока сохранялся мир, заложник жил при дворе, слу­

жил королю и получал все необходимое. По-видимому, здесь 
идет речь о родиче какого-либо бриттского правителя (ко­
торого Кюневульф разбил в одной из многих «жестоких битв 
с бриттами~), служившем в королевской дружине. 

260 Бург - крепость или укрепленная, обнесенная час­

токолом усадьба знатного человека. 
261 Именно Кутбрюхту было адресовано известное письмо 

миссионера Бонифация по поводу положения дел в англий­
ской Церкви. Сохранилось также письмо Кутбрюхта Луллу, 
епископу Майнца, написанное уже после мученической смер­

ти Бонифация, в котором Кутбрюхт обсуждает случившееся 
(см. Two of the Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., 
with intr., notes, appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the 
basis of ап edition by].Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 42). 

262 Сохранилось письмо Бреговине Луллу, из которого 

следует, что они некогда вместе были в Риме (см. Two of 
the Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., 
notes, appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the basis of 
ап edition by].Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 49). 

263 29 сентября. 
264 Б погодных статьях англосаксонского периода для 

обозначения Рождества используется термин «midde 
winter» - середина зимы, оставшийся еще от тех времен, 

когда в период зимнего солнцеворота отмечался языческий 

праздник - йоль. 

265 Епископ Бустера. 
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266 Т.е. крест. 

267 Исход битвы не известен, хотя хронист ХН в. Генри 

Хантингдонский сообщает, что она закончилась победой 
мерсийцев под предводительством Оффы. Известный ис­
торик Ф. Стентон считает, что это была последняя попыт­
ка кентцев сохранить независимость (см. Stenton F. Anglo­
Saxon England. Oxford, 1973. Р. 206-208). 

268 Неизвестно, чем были необычны эти змеи. Возмож­
но, они появились в неположенное время. 

269 Имеется в виду первая военная кампания Карла Ве­

ликого против саксов. 

270 Речь идет о попытках Оффы создать в Англии тре­

тью архиепархию - с центром в Личфилде, на территории 
Мерсии. Оффа руководствовался при этом чисто полити­
ческими соображениями, поскольку отношения между 
Мерсией и Кентом в тот период были враждебными. Ему 
удалось разделить Кентерберийскую архиепархию на две 
части, но это деление просуществовало только до его смер­

ти и смерти Хюгебрюхта в 803 г. 
271 Сын Оффы. Судя по отзывам Алкуина, он был по­

дающим надежды юношей (см. Two of the Saxon Chronicles 
Parallel: А revised text. / Ed., with intr., notes, appendices and 
glossary Ьу СЬ. Plummer; оп the basis of ап edition by].Earle. 
Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 57). Это первое упоминание о 
помазании английского властителя. 

272 Герефами именовались королевские должностные 

лица, занимавшиеся сбором податей, управлявшие ко­
ролевскими поместьями и пр. В отличие от элдорменов, 

они не были властителями данной области; в их задачи 
входило представлять интересы короля, следить за по­

рядком. 

273 Герефа (в Хронике Этельверда говорится, что его 

звали Беадухеард), очевидно, принял чужеземцев за куп­

цов, и хотел отвести их в город (согласно Этельверду, это 

был Дорсет), чтобы выполнить положенные формально­
сти. По законам Альфреда, купцы должны были публич-
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но представить королевскому герефе людей, которых они 
приглашают к себе по торговым делам, и назвать их ко­
личество. 

274 Одно из собирательных названий викингов (не обя­

зательно датчан), используемых в Хронике. 

275 Имеется в виду - «архиепископом~. Этельхеард был 

мерсийцем, настоятелем Лута (Линкольншир). 

276 Король Восточной Англии. Легенда гласит, что он 

просил руки дочери Оффы и приехал знакомиться с ней; 

во время этого визита он и был убит. 
277 Епископ Линдси. 

278 Епископ Лондона. 

279 Алкуин в письме Коенвульфу, преемнику Оффы, пред­

ставляет безвременную смерть Эгферта как возмездие за 
жестокости, совершенные его отцом (см. Two of the Saxon 
Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., notes, 
appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп the basis of ап 
edition by].Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 64). 

280 Согласно позднейшим свидетельствам, он был ранее 
священником; его главной целью было освободить Кент от 
мерсийского владычества. 

281 Ошибка. Должно быть - Коенвульф. 
282 Лев 111. 
283 У этого легендарного эпизода есть реальная подоп­

лека. Папа Лев 111 действительно чуть не пал жертвой сво­
их недругов; был жестоко избит, но сумел бежать. После 
этого он обратился за помощью к франкскому королю Кар­
лу (Карлу Великому), и тот помог ему вернуться на пап­

скую кафедру. В благодарность за оказанную помощь папа 
короновал Карла императорской короной. 

284 Бывшее королевство, в те времена - область в Цен­

тральной Англии. 
285 Брод в верховьях Темзы, на границе нынешних Гло­

стершира и Уилтшира. 

286 Первое употребление формульного выражения «sige 
паm~, которое я перевожу как «победилИ». 
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287 Брат мерсийского короля Коенвульфа, его ставленник 

в Кенте. 

288 По свидетельству Вустерской хроники (т.н. Хроники 

Флоренса Вустерского), она была настоятельницей Берк­
ли (Глостершир). 

289 Карл Великий. 

290 Он был епископом Шерборна. 
291 В др.-англ. тексте ~feng to rice». 
292 Английская школа - квартал в Риме с церковью и 

постоялым двором, где останавливались английские кли­

рики, паломники и все прочие люди, которые приезжали 

по своим делам. Они сами называли его своим «бургом»; 
отсюда современное название - Борджо. 

293 Король Мерсии. 

294 На синоде в Хертфорде в 672 г. было принято реше­
ние собирать ежегодный синод 1 августа в Кловешо. Нам 
известно, что именно там проходили синоды 746, 786 и 
803 г. Но само место не идентифицируется. 

295 Первое употребление формульного выражения <ф~г 

w~s micel wel gesl~gen» - ~TaM многие были убиты». Вто­
рое употребление формульного выражения ~sige пат». 

296 Король Кента, ставленник мерсиЙцев. 

297 Смысл фразы не вполне понятен. Возможно, имеется 

в виду, что эти земли, населенные саксами, были силой 
присоединены к Мерсии - королевству англов. 

298 Middes winters mresseniht - букв. «ночь богослуже­

ния середины зимы»; имеется в виду рождественская ночь. 

Лунное затмение было в 2 часа ночи 25 декабря 828 г. 
299 Слово, означающее, по всей видимости, «правитель Бри­

тании», встречается в англосаксонских текстах единственный 

раз. По вопросу о том, какое реальное содержание стояло за 

этим титулом, было высказано много гипотез; однако сейчас 
исследователи склонны считать, что он является порождени­

ем поэтической фантазии составителя Англосаксонской хро­

ники (См. The Blackwell Encyclopaedia of Anglo-Saxon England 
/ Ed. Ьу S. Keynes, М. Lapidge. Oxford. 1999. Р. 74) 
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300 Город К югу от Шеффилда. 

301 В рукописи Wilaf. 
302 Обстоятельства возвращения Виглафа к власти не-

известны. 

303 Т.е. архиепископом. 

304 Настоятель собора Христа в кентербери. 
305 Еще одно собирательное наименование викингов. 
306 Большой остров У устье Темзы. 

307 Королевская усадьба в Сомерсете, на берегу Бри­

стольского канала. 

308 В «D», «Е», «F» - 25. 
309 Др.-англ. scipl~sta. Имеются в виду викинги, при­

плывшие на одном корабле. 
310 Первое появление формульного выражения «ahton 

welstowe geweald» - «завладели полем битвы~. Любопыт­
ными особенностями этого формульного словосочетания 
являются, во-первых, его присутствие также в поэтических 

памятниках; во-вторых, тот факт, что в Англосаксонской 
хронике оно используется (за двумя исключениями) толь­

ко при описании сражений, которые англосаксы проигра­

ли. Возможно, это связано с буквальным смыслом этого вы­
ражения в контексте Хроники: сражения происходят на 

англосаксонской территории, и «завладеть полем битвы», 
скорее могут враги; про самих англосаксов разумнее ска­

зать, что они «отстояли» поле битвы, победили и т.п. 
Зll Они свидетельствовали грамоты как епископы Винче­

стера, причем подписи Хереферта никогда не встречаются 
отдельно. Возможно, он был викарным епископом (The Ап­
glo-Saxon chronicle / Transl. Ьу М.]. Swanton. L. 1997. Р. 62). 

312 Др.-англ. sciphere - «корабельное войско». Здесь и да­

лее войско викингов именуется словом «here», этимологи­
чески связанным с глаголом «hergian» - грабить. Для анг­
лосаксонского войска используется слово «fyrd». В Законах 
Ине (п. 13) термином «here» обозначается шайка разбой­
ников более 35 человек ( «Если разбойников меньше 8 - мы 
говорим «грабителИ», если их от 8 до 35 - мы говорим «шай-
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ка», если более 35 - мы говорим «here»). Начиная с середи­
ны IX в. И до 20-х годов ХI в. «here» выступает в качестве 
собирательного обозначения викингов и употребляется 
только в этом смысле. Со времени правления Кнута термин 

начинает использоваться в более широком значении, при­
менительно в любому войску, отличному от «fyrd», напри­
мер, личным воинам короля. Мне показалось важным пере­

дать смысловую разницу между обозначениями «нашего» и 
«вражеского» войска, поэтому я сочла возможным перево­

дить «here» как «разбойничье войско» в тех случаях, когда 
использование громоздского словосочетания не затрудняет 

чтение и понимание текста. В остальных случаях я употреб­
ляла либо просто слово «Войско», либо другое собиратель­
ное название викингов - «даны». 

3lЗ В др.-англ. есть намек на ритм и аллитерацию: <фа he 
p<et hierde and mid fierde ferde ... » Возможно, существовала 
песнь об этом сражении Эгбрюхта, содержание которой по­
том было представлено в виде погодной статьи. 

314 На самом деле изгнание Эгбрюхта длилось не 3, а 13 
лет. Ошибка повторяется во всех рукописях и, вероятно, 
присутствовала в их общем протографе. 

315 Лат. титул, как правило, соответствующий др.-англ. 

«элдормен» . 
316 Элдормен с таким именем свидетельствовал кентские 

грамоты в 838-839 гг. 
317 От рук викингов. 

318 В рукописи «С» вместо Квентовика, торгового горо­

да на побережье Фландрии, фигурирует Кентербери. 
319 Вставка повторяет текст из следующей погодной 

статьи. 

320 Возможно, Виборо на юге Сомерсета. 
321 Беорхтвульф, возможно, погиб в этой битве, посколь­

ку в следующей погодной статье речь идет уже о его пре­

емнике. 

322 Не идентифицируется. 

323 Др. англ. domne - «господин», «лорд». 
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324 Лев IV. 
325 Это сообщение Хроники вызывает большие споры. 

Учитывая все обстоятельства, в том числе тот факт, что у 
Альфреда было 4 старших брата, крайне сомнительно, что 
помазание в короли действительно имело место. В письме 

папы к королю Этельвульфу упоминается о том, что он со­
вершил миропомазание и в знак особого уважения к коро­
лю возвел Альфреда в консульское достоинство (знак отли­
чия, которым пользовались римские папы). Скорее всего, 

эти две церемонии в памяти Альфреда и всех присутство­
вавших объединились, что породило позднее идею о якобы 
совершенном помазании на царство. Подробнее на эту тему 
см. NеISОПJ.L. The ргоЫеm ofКing Alfred's royal anointing / / 
Journal of ecclesiastical history. Vol.18. N2 1. Р. 145-163. 

326 Свидетель (лат. sponsor) исполняет при миропомаза­
нии ту же роль, какую исполняет крестный при крещении. 

327 Ее звали Этельсвит. В Британском музее хранится 

принадлежавшее ей золотое кольцо с чернением, с изо­

бражением агнца. Сохранилось и кольцо, принадлежавшее 
самому Этельвульфу, с изображением двух павлинов. 

328 По-видимому, Этельвульф даровал десятую часть сво­

их земель религиозным общинам или светским магнатам, 
которые, получив таким образом земли, свободные от по­
датей, могли, в свою очередь, передать часть своих собст­
венных доходов на церковные нужды. 

329 Карл Лысый. 

330 Дочери Карла Лысого, Юдифь, в то время едва ис­

полнилось 13 лет, так что этот брак служил чисто полити­
ческим целям и скреплял союз между уэссекской династи­

ей и Каролингами. После смерти Этельвульфа Юдифь 
вернулась на континент и впоследствии стала женой графа 
Фландрии Балдуина. Ее сын, Балдуин 11, женился на доче­
ри короля Альфреда Этельтрют. 

331 Т.е. в Рим. 

332 Ошибка в рукописи. Правильное чтение в ~B»,~C», 

«О»: Фритувальд сын Фреалафа. 
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333 В рукописи «A~, по которой выполнен данный пере­

вод, пропущена строка. Правильноечтение в «B~, «С», «D»: 
Итермон сын Храты, Храта сын Хвалы, Хвала сын Бедвы, 

Бедва сын Скеава id est filius Noe, который родился в ков­
чеге Ноя, Ламех. Имя Скева (Скеава) упоминается в поэме 

«Беовульф», там оно фигурирует как имя отца Скильда, ле­

гендарного короля данов. В Хронике Этельверда генеало­

гия Этельвульфа возводится только к Скеву (без продол­
жения до Ноя), а о самом Скеве рассказана примерно та же 

история, которая в «Беовульфе» рассказана о Скильде. 
«Скеав приплыл В легкой ладье на остров в океане, кото­

рый зовется Сконе; рядом с ним лежали оружие и доспехи. 

Он был еще маленьким мальчиком, и люди той земли не 
знали, кто он, но они его приняли и заботились о нем, слов­
но он был одним из них, и избрали его королем». 

334 Так в рукописи. Д.б. Малелеил. 
335 Так в рукописи. Д.б. Каинан. 
336 лат. первый человек и отец наш Христос. Аминь. 

337 Насколько можно понять, это была стандартная 

тактика викингов в подобных случаях. Они заключали мир, 
чтобы избежать битвы с англосаксонским ополчением, но 
не уходили под предлогом того, что ждут обещанного от­
купа. Когда ополчение теряло бдительность, они неожи­
данно снимались с места и беспрепятственно совершали 
грабительский набег. 

338 Имеется в виду, что Элла не принадлежал к коро­

левскому роду. 

339 По свидетельству хрониста ХН в. Симеона Даремско­

го, опиравшегося, как считается, на несохранившиеся 

нортумбрийские анналы, Осбрюхт и Элла объединились, 
чтобы изгнать викингов. 

340 Ассер пишет, что викинги не желали сражаться, а анг­

лосаксонское войско не сумело разрушить прочные стены 

крепости и вынуждено было уйти без боя. 
341 Эдмунд, король Восточной Англии, впоследствии стал 

одним из самых почитаемых английских святых. Сущест-
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вует его латинское Житие, написанное Аббоном Флерий­
ским; и древнеанглийское переложение, сделанное Эльф­

риком. 

342 Элдормен Беркшира. 

343 Ассер описывает красочный эпизод, связанный с этой, 

одной из первых, битв Альфреда. По его свидетельству, битва 
разыгралась на склоне холма, позиции англосаксов распо­

лагались внизу, а викинги подходили по гребню. В то время, 
когда пришли вести о приближении противника, король 
Этельред слушал мессу у себя в шатре. Он не пожелал пре­
рывать священника, совершавшего богослужение, и в запа­
ле заявил, что не уйдет живым с этого места, пока служба не 
закончится. Альфред (которому было тогда двадцать лет) 
не пожелал ждать брата, построил войско и ~храбро как 
вепрь» повел их в наступление. Этельред, завершив молит­

ву, также вступил в битву, и она закончилась победой. 
344 Епископ Шерборна. 

345 Т.е. отряд викингов, которые не зимовали в Англии, 

а отправились летом в викингский поход. 

346 ~HeMyдpOCTЬ» Кеолвульфа - так звали ставленника 

викингов - заключалась, по-видимому, в том, что он со­

гласился на столь незавидную роль и занял трон, не буду­
чи человеком королевской крови. Несмотря эту нелестную 

характеристику, Кеолвульф правил вполне успешно, даже 

чеканил собственную монету. . 
347 Имеется в виду, что Хальфдан раздал своим людям 

земельные участки в захваченной ими Нортумбрии, на 
которых они поселились. 

348 Имеется в виду, что викинги расселились на террито­

рии восточной Мерсии под властью свого предводителя, а 

англосаксонское население западной Мерсии подчинялось 

Кеолвульфу. 
349 В Хронике Этельверда сказано, что Альфреда со­

провождал Этельнот, элдормен Сомерсета. Этот эпизод в 

биографии Альфреда в последующие века оброс массой 
легендарных подробностей. Самой известной из них яв-
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ляется включенная даже в английские школьные учебни­
ки история о том, что Альфред (якобы скитавшийся в 
одиночестве) нашел приют в бедном крестьянском доме. 
Однажды он сидел у очага, погруженный в печальные мыс­

ли; хозяйка, которая не знала, кто перед ней, возмутилась, 

что ее гость бездельничает, и попросила его по крайней ме­

ре проследить за пекшимися в очаге лепешками. Альфред, 
занятый раздумьями о том, как ему вернуть свое королевст­

во, забыл о лепешках, чем навлек на себя яростный гнев 
хозяйки. Король смиренно выслушал гневную отповедь, и 

его терпение было вознаграждено. Вскоре его судьба из­
менилась к лучшему. 

350 Ассер рассказывает, что королевские тэны при при­

ближении викингов заняли оборонительную позицию в 
крепости под названием Кинуит (совр. Контбери). Кре­
пость была хорошо защищена природными преградами, но 
не готова к обороне, поэтому викинги решили не штурмо­
вать ее, а подождать, пока голод и жажда заставят защит­

ников сдаться. Однако англосаксы в какой-то момент не­

ожиданно открыли ворота и атаковали противника, 

одержав решительную победу. 
351 Этелни представлял собой холм, окруженный со всех 

сторон топями. 

352 Традиционное место сбора ополчения Уэрминстера 

и Хейсбери. 
353 Сохранившийся текст договора Альфреда и Гутрума 

см. в Приложении 2. 
354 В названии церемонии сохранилась память о древ­

нем обычае, согласно которому неофит в течение недели 
носил белые одежды, надетые на него во время крещения. 
Во времена Альфреда суть церемонии заключалась в том, 
что с головы новообращенного снимали белую ленту, по­
мазанную елеем, прикрывавшую часть лба. 

355 Этельверд пишет, что во время этой церемонии бе­

лую повязку с головы Гутрума снимал Этельнот, элдормен 

Сомереета, верный соратник Альфреда. 
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356 Ассер пишет, что там располагался женский мона­

стырь. 

357 Имеется в виду, что часть викингов осталась во Фран­

ции (в Хронике Этельверда говорится, что они в это время 

осаждали Лувен), а другие отправились в Англию. 

358 Ассер пишет, что викинги привезли с собой коней из 

Франции. Войско Альфреда подошло внезапно, поэтому 
они бросили в лагере и лошадей, и большую часть пленни­
ков. 

359 Англосаксы. 

360 В Англосаксонской хронике ошибка, имеется в виду 
Карломан, король Западно-Франкского королевства. Ас­
сер исправляет эту неточность. 

361 Людовик Заика. 

362 Карл Лысый. 

363 Т.е. в Саксонии. 

364 Вероятно, имеются в виду битвы при Нордене в де-

кабре 884 г. и в Саксонии в мае 885 г. 
365 Карл Толстый. 

366 Т.е. Западно-Франкского королевства. 

367 Др. -англ. Vendel sre. Хронист сообщает о том, что Карл 
Толстый стал не только королем Западно-Франкского ко­

ролевства, но и императором каролингской империи, од­

нако не вполне ясно, что имеется в виду под «землями по 

ту сторону Средиземного моря». Высказывались предпо­

ложения, что речь идет об Италии. 
368 Людовик Немецкий. 

369 Людовик Благочестивый. 

370 Карл Великий. 

371 Пиппин Короткий. 

372 Как раз в это время имела место осада Парижа ви­

кингами. В конце 886 г. осада была снята, но ценой позорно­
го договора, по которому викингам позволили зимовать в 

Бургундии. На следующий год они вернулись и, благопо­
лучно миновав парижский мост, двинулись дальше (см. 

погодную статью 887 г.) 
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373 Каким образом это произошло - неизвестно. Анг­

лосаксонская хроника не сообщает ни о каких военных 
действиях, хотя в погодной статье 884 г. рукописей ~B», 
~C» (883 г. в «D» и ~E») упоминается о обете, данном 
Альфредом во время некой «осады Лондона». Однако не 
исключено, что город был передан в руки англосаксонско­

го короля по договору. 

374 Лондон. 

375 В держание. 

376 Элдормен Мерсии. В 879 г. он стал правителем анг­
лосаксонской части Мерсии вместо Кеолвульфа. В 880-
х гг. Этельред признал верховную власть Альфреда и 
примерно в это же время женился на его дочери Этельф­
лед. 

377 Карл Толстый; он умер в 888 г. 
378 Арнульф - незаконнорожденный сын короля Бава­

рии и Италии Карломана, сына Людовика Немецкого. Од­

ной из главных причин низложения Карла Толстого была 
его полная беспомощность во время осады Парижа. 

379 Рудольф, граф Верхней Бургундии. 

380 Граф Парижа, руководивший обороной города во вре-
мя осады. 

381 Маркграф Фриули. 

382 Граф Сполетrо. 

383 Т.е. в Ломбардии. 

384 Т.е. Беренгар и Гвидо. 

385 Пламмер отождествляет эти сражения с битвой у Бре­
шии (август 888 г.), в которой Беренгар взял верх, и бит­
вой у р. Треббия (весна 889 г.), в которой он потерпел со­
крушительное поражение. 

386 Элдормен Уилтшира. 

387 У нас нет сведений о нем, но, возможно, именно он свиде­

тельствовал грамоту о дарении земли в Сомерсете в 882 г. 
388 Жена Бургреда, короля Мерсии. 

389 Из сообщений в ~E» и «F» следует, что она сопрово­
ждала посольство с дарами. 
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390 Архиепископ КентербериЙскиЙ. 

391 В Хронике Этельверда его имя написано как Этель-

бальд и говорится, что он был элдорменом Кента. 
392 Настоятель монастыря св. Августина в Кентербери. 

393 Годрум чеканил монету под этим именем. 

394 Город в департаменте Манш. 

395 Имеется в виду избрание Плегмунда архиепископом. 
396 Т.е в Восточно-Франкское королевство. 

397 Викинги приплывали из Скандинавии на кораблях, 

двигались по рекам вверх по течению до тех пор, пока мож­

но было вести корабли, а затем пешком или верхом от­
правлялись в грабительский набег. В данном случае, по­
видимому, большая часть викингов ехала верхом, а 
оставшиеся должны были привести корабли в условленное 
место, чтобы погрузить добычу. 

398 Скоттами в Англосаксонской хронике именуются 

ирландцы. 

399 Иберния - Ирландия. 

400 Традиционная ирландская лодка - ~KYpox» - дела­

лась из шкур, натянутых на деревянный каркас. 

401 О его смерти сообщают ирландские ~Анналы Ульсте­
ра>.> под 890 г., именуя его «Суибне, сын Маелмуме, отшель­
ник и прекрасный писец из КлонмакноЙса>.>. Клонмак­

нойс - крупный ирландский монастырь. 

402 В этом месте закончил работу первый писец, копи­
ровавший Англосаксонскую хронику. Он написал номер 

следующего (892-го) года и оставил место. Второй писец 

дописал к погодной статье 891 г. сообщение о появлении 
кометы, но не вычеркнул «лишнюю» дату. 

403 Три дня перед праздником Вознесения Господня, 

который отмечается на 40-й день после Пасхи. 

404 Т.е. из Восточно-Франкского королевства, где они 

потерпели поражение от Арнульфа. 
405 Так прежде именовалась река Ротер, протекающая по 

территории Кента и Суссекса. 
406 Керлы - свободные незнатные люди. 
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407 Для защиты от викингов Альфред приказал постро­
ить крепости, ~бурги>.), на морских побережьях и по бере­
гам рек и разместить в них постоянные гарнизоны. В бур­

гах в случае опасности могли укрыться окрестные жители, 

а располагавшиеся в них воины, королевские тэны, по­

стоянно находились в боевой ГОТОВНОСТI1 и при необходи­
мости сразу же давали бой налетчикам, появившимся на 
их территории. Укрепление на реке Ротер, которое разру­
шили викинги, видимо, должно было Бы�ьь одним из бур­
гов, но его не успели достроить. 

408 Знаменитый предводитель виКингов, о деяниях ко­

торого в позднейших скандинавских ИСТочниках рассказа­
но множество легенд. В частности, сохранилась история о 

том, как он со своим столь же легендарны�M соратником по 

викингским походам Бьорном плавал через Гибралтар в 

Африку. См., напр., Jones G. ТЬе history of vikings. L. 1962. 
409 Т.е. войско, поднявшеееся по реке Ротер. 

410 Имеется в виду поход викингов в Восточно-Франк­
ское королевство, о котором говорил ось В пОгодной статье 

891 года. 
411 Речь идет о скандинавском населении Нортумбрии и 

Восточной Англии - викингах, которые поселились в этих 
землях 20-ю годами ранее, их детях, РОдl1чах, при плывших 

к ним из Скандинавии. Судя по этому сообщению Хрони­
ки, они - по крайней мере, формаЛЫIQ, -признавали 
верховную власть Альфреда настолько, что он мог заста­
вить их принести клятвы и заключить договор. Мера была 

разумной: по-видимому, узнав о прибытии большого ви­
кингского войска с континента и ПОНИМая, что ~англий­
ские» скандинавы с готовностью поддержат своих сопле­

менников и присоединятся к ним, король попытался 

вынудить их соблюдать нейтралитет. Правда, его усилия 
оказались тщетными. 

412 Имеются в виду гарнизоны, СТОЯВUlИе в бургах. 

413 Англосаксонские воины, ПРИХОДИВшие в ополчение, 
должны были (в отличие от ДРУЖИННИI(ОВ) обеспечивать 
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себя необходимыми припасами; у каждого из них была зем­
ля, хозяйство, которое требовалось вести. В силу этого ко­
роль не мог держать ополчение на службе дольше уста­
новленного срока. Альфред, которому требовалось 
постоянное большое войско, решил эту проблему, созывая 
ополчение по очереди (вероятно, по скирам). 

414 Т.е. скандинавы, жившие в этих землях. 

415 Элдормена Мерсии. 

416 Элдормен Мерсии. 

417 Элдормен Уилтшира, отвозивший королевские дары 

в Рим. 

418 Элдормен Сомерсета, верный соратник Альфреда в 

военной кампании 878 г. 
419 Вероятно, имеются в виду те тэны, которые не были 

в это время в ополчении. 

420 Участие валлийцев в военных действиях было ре­

зультатом договоров, заключенных Альфредом с власти­
телями Уэльса. Ассер называет имена участников соглаше­

ний. «Хивайд, со всеми обитателями Диведа, из страха 
перед шестью могучими сыновьями Родри, признали его 

[Альфреда] королевскую власть. Хивел, сын Риса, король 

Гливисинга, а также Брохвайл и Фирнвайл, сыновья Мев­

рига и короли Гвента, терпевшие насилие и притеснения 

от элдормена Этельреда и мерсийсцев, желая защититься 

от своих врагов, искали покровительства короля Эльфре­
да. Элисе, сын Тевдира, короля Брихейниога, боясь все тех 
же сыновьей Родри, добровольно пожелал подчиниться 
власти короля. В конце концов и Анараут, сын Родри, со 

своими братьями, отказавшись от дружбы с нортумбрий­
цами, которая не приносила им ничего, кроме неприятно­

стей, явился к королю Эльфреду и настойчиво искал его 

дружбы» (Жизнеописание короля Альфреда, гл. 80). 
421 По-видимому, лагерь викингов располагался на ост­

рове посреди реки. 

422 Имеются в виду те, кто стоял в Бзттингтоне. 

423 Т.е. англосаксы. 
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424 Устье реки Мерси. 

425 Т.е. Лондона. 

426 Викгерефа - герефа города (др. англ. «wic» - посе­

ление, город). 

427 Др.-англ. resk представляет собой заимствованное 
скандинавское askr, «военный корабль». 

428 По-видимому, англосаксонские корабли вошли в 

устье реки, когда вода была еще достаточно высока, и вста­
ли на разных берегах, но потом начался отлив, и река ста­
ла для них непроходимоЙ. 

429 Фризы - германское племя, жившее примерно на тех 

территориях, где сейчас располагаются Нидерланды. Беда 

Достопочтенный называет фризов среди тех племен, 
представители которых прибыли в Британию в сер. V в. 
В УIII - IX вв. фризы снискали себе славу прекрасных мо­
реходов, но, в отличие от скандинавов, они занимались 

исключительно торговлей. В данном случае речь, скорее 

всего, идет о фризах, бежавших от викингских грабежей в 
Англию. Альфред, вероятно, использовал их умения и опыт 

кораблестроения и навигации при постройке и испытании 
новых военных кораблей. 

430 Одним из преимуществ викингских кораблей было 
то, что они имели небольшую осадку и могли ходить по 
мелководью. корабли, постоенные Альфредом, вероятно, 
не отличались этим полезным качеством. 

431 Др. -англ. wealhgerefa - такой термин не встречает­

ся более нигде; вероятно, Вульфрик отвечал за сбор пода­
тей с жителей Северного Уэльса, выступавших в качестве 

союзников Альфреда (см. упоминание в погодной статье 
893 г.). 

432 Летнее солнцестояние, Иванов день. 

433 Сокр. форма имени Этельвульф. 

434 Этельвальд был сыном Этельреда, старшего брата 
Альфреда. 

435 Др.-англ. орре libban, орре licgan. Аллитерационная 
формула с явным элементом героической риторики. То же 
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формульное выражение используется в погодной статье 
1052 г. рукописей «С» и «D»: интересно, что в этом случае 
речь также идет о междоусобице - конфликте короля 
Эдуарда Исповедника и эрла Годвине. 

436 Согласно «Правде Альфреда», человек, который увел 

монахиню из монастыря без дозволения короля или епи­
скопа, должен был заплатить штраф 120 шиллингов. Вира 
за убийство керла составляла 200 шиллингов. 

437 Жены короля Альфреда. 

438 Пламмер предполагает, что имеется в виду Фергил, 

епископ Финнабайра (см. Two of the Sахоп Chronicles Раг­
aBel: А revised text. / Ed., with intr., notes, appendices and glos­
sary Ьу Ch. Plummer; оп the basis of ап edition by].Earle. Ох­
ford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 122). 

439 Один из ученых помощников Альфреда. См. Введе­

ние. 

440 Имеются в виду укрепления на границе между Мер­

сией и Восточной Англией, на территории нынешнего 

Кембриджшира. 
441 Букв. «Топи». Общее название болотистых местно­

стей на севере Восточной Англии. 

442 Его дочь впоследствии стала женой короля Эдварда 

Старшего. 

443 К сожалению, об остальных перечисленных в Хро­

нике людях нам ничего не известно. 

444 Король Восточной Англии. 

445 Пламмер высказывает предположение, что это был 

потомок низложенной викингами мерсийской королевской 

династии. 

446 Холд - скандинавский термин, которым обозначал­

ся знатный человек, стоявший в иерархии ниже ярла; вира 

за холда равнялась вире за королевского главного герефу 
и двум вирам за тэна. 

447 Жена короля Альфреда. 

448 Денульф занял кафедру в 879 г. В Вустерской хрони­
ке (Хроника Флоренса Вустерского) ХН в. содержатся, 
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очевидно, легендарные сведения л том, что Денульф сна­
чала был свинопасом; король Альфред встретил его во вре­
мя своих скитаний и, обнаружив в нем способности к уче­
нию, позаботился о том, чтобы тот получил образование. 

449 Около этого сообщения на полях рукописи постав­

лен крест. Возможно, Фритестан был одним из тех, кто сле­
дил за пополнением рукописи «A~ Англосаксонской хрони­

ки, находившейся в Винчестере. Сохранились роскошные 

церковные облачения, подаренные Фритестану Этельфлед, 
сестрой короля Эльфреда и женой Этельреда, элдормена 
Мерсии. 

450 Об Ассере см. Введение. 

451 Имеются в виду викинги, жившие в Нортумбрии. 

452 В Вустерской хронике говорится, что Эквильс был 

братом Хальфдана и Ингвара. Не вполне ясно, какое 
скандинавское имя может соответствовать такой древне­

английской форме. Пламмер, на основании того, что в ру­
кописи «D» значится «Eowilisc cyng», высказывает пред­
положение, что на самом деле здесь имеется в виду «Eowel 
Wilisc cyng», Т.е. некий валлийский король по имени Хю­
вел, объединивший, как бывало не раз, свои силы с викин­
гами. 

453 Очевидно, эти владения были переданы Этельреду по 
распоряжению короля Альфреда, и после смерти элдорме­
на, как положено, вернулись к исконному владельцу, Т.е. к 

представителю уэссекской королевской династии. 
454 11 ноября. 
455 Вероятно, здесь год отсчитывается от 24 или 1 сен­

тября. 
456 По свидетельствам «мерсийского регистра», сохра­

нившегося в составе рукописей «В», «C~ И (в переработан­
ном виде) «D», в военных кампаниях Эдварда Старшего, 
начиная с этого года, участвовала его сестра Этельфлед. 

См. также Приложение 1. 
457 Область на границе Херфордшира и Глостершира. 

458 Остров в устье Северна. 
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459 Река Уз. 

460 В др.-англ. тексте сказано «?е to Bedanforda hierdon», 
букв. «те, кто принадлежал к Бедфорду, подчинялся Бед­
ФордУ'>. Речь, очевидно, идет о том, что люди, жившие на 
определенной территории в окрестностях бурга, должны 
были обеспечивать стоявший там гарнизон и в обмен на 
это могли укрыться в крепости в случае опасности. Здесь 

и в дальнейшем я сочла возможным переводить приве­

денное выше выражение просто как «люди из окрестно­

стеЙ ... ~. 
461 Имеется в виду река Уз. 

462 Точно не идентифицируется. Возможно, Уигмор в 

Херефордшире. 
463 Такая ~обратная~ хронология (ламмас - 1 августа, 

середина лета - 22 июня) в рукописи. 
464 Бернвуд представлял собой большой лес на террито­

рии нынешних Бакингемшира и Оксфордшира; одним сво­
им концом он выходил к Темзе, в нескольких милях от 

АЙлсбери. 
465 На слиянии рек Эйвел и Уз. 

466 Имеется в виду восточная Мерсия, по договору 878 г. 
доставшаяся викингам. 

467 Др.-англ. folc. Это слово имеет значение «народ», но 
может употребляться и в значении ~воЙско». Очевидно, 
здесь, как и в случае fyrd (а, возможно, в еще большей степе­
ни), речь идет о ~национальной армию>. 

468 Гутрума 11, короля Восточной Англии. 
469 Т.е. приплывших викингов. 

470 Королевское поместье, расположенное неподалеку от 

того места, где римская дорога, идущая от Таучестера, пе­

ресекает реку Тав. 
471 См. сноску К погодной статье 893 г. 
472 Реки НеЙн. 

473 Хивел Да и Клидок, сыновья Каделла ап Родри, 

правившие в Южном Уэльсе. 
474 Идвал ап Анарауд, правивший в Гвинеде. 

197 



Англосаксонская хроника 

475 Здесь и далее под «скоттами» подразумеваются жи­

тели Шотландии. 

476 Регнальд был одним из ~ирландских» викингов - т.е. 

выходцем из скандинавской викингской колонии в районе 

Дублина. Он приплыл в Англию ок. 914 г. и в 919 г. захва­
тил Йорк. 

477 Элдормен Берниции, правивший в Бамборо; ему уда­

лось сохранить свой статус и владения, после того как в 

Нортумбрии поселились люди Хальфдана. По свидетель­
ству Симеона Даремского (~История св. Кутберта» ), Эад­
вульф был другом короля Альфреда. 

478 По всей видимости, под данами имеются в виду люди 

Хальфдана (и их потомки), а под норманнами - викинги 
из Ирландии. 

479 Кентерберийский писец, делавший эту вставку, по всей 

видимости, опирался на указание в «Житии св. Дунстана» 

Осберна (кон. ХI в.), что будущий святой родился «в пер­
вый год правления короля Этельстана~. Однако факты био­
графии Дун стана, в частности, зафиксированное в докумен­
тах назначение его в 940 г. аббатом Гластонбери, однозначно 
указывают на более раннюю дату. В настоящее время на ос­
новании косвенных свидетельств, в качестве предположи­

тельной даты рождения Дунстана принят 909 г. 
48029 мая. 
481 Епископ Винчестера. Очевидно, он оставил свою ка­

федру ранее; хотя в рукописи «Р» порядок изменен: о смер­
ти Фритестана и последующем рукоположении Бюрнста­

на сообщается под 932 г. Пламмер считает, что правильной 
является версия «А». 

482 1 ноября. 
483 В Винчестере. Эльфхеах 1 Лысый, согласно «Житию 

св. Дунстана», был родичем Дунстана. Следует отличать 
этого епископа от Эльфхеаха 11, рукоположенного в епи­
скопы Винчестера в 984 г., в 1006 г. ставшего архиеписко­
пом Кентерберийским и погибшего в 1012 г. от рук викин­
гов. См. Приложение 1. 
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484 В Англосаксонской хронике под этим годом помеще­

на аллитерационная героическая песнь, воспевающая по­

беду Этельстана над объединенным войском викингов из 
Дублина и шотландцев и бриттов из Стратклайдского ко­
ролевства. Ирланскими викингами предводительствовал 

Олав, сын Гутфрида, изгнанного в 927 г. из Нортумбрии. 
Я сочла необходимым процитировать здесь перевод, вы­
полненный В.Г. Тихомировым, чтобы полнее передать кон­
траст между прозаическим и поэтическим текстом и красоту 

поэмы. Перевод поэмы цитируется по книге: Древнеанглий­

ская поэзия / Изд. подгот. О.А. Смирницкая, В.Г. Тихоми­
ров. М., 1982. 

485 В др.-англ. тексте поэма начинается со стандартного 

зачина «beг~ - «тогда». 
486 Место не идентифицируется. 
487 Т.е. мечами. 

488 В данном случае - шотландцы. 

489 Мерсийцы 

490 Скандинавский правитель Дублина Олав, сын Гут-

фрида. 
491 корабль. 

492 Король Шотландии. 

493 Дублин. 

494 Не идеттифицируется. 

495 В рукописи «О» сказано, что Этельстан умер в Гло-

стере. 

496 27 октября. 
497 Ср. упоминание в погодной статье 827 г. 
498 Смысл фразы не вполне ясен. Пламмер предполага­

ет, что мы имеем дело с ошибкой писца, ссылаясь на то, 
что в рукописи «В» слово «дaHЫ~ стоит в дательном паде­

же, а не в именительном, как в рукописи «А», и прочиты­

вается как синоним слова норманны: «жили под властью 

данов-норманнов». Мне, однако, кажется более интерес­
ной трактовка, согласно которой автор поэмы различал 

«данов» - поселенцев 70-х гг. IX в., уже вполне ассими-
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лированных англосаксонской христианской культурой, и 

норманнов - недавних пришельцев из Ирландии. 

499 Олав, король Йорка. Он был сыном Сихтрика, 
двоюродного брата Регнальда, захватившего Йорк в 919 г. 
(см. погодную статью 920 г.). Сихтрик правил в Йорке по­
сле смерти Регнальда, в 921-927 гг. В 926 г. он женился на 
сестре короля Этельстана. Олав, его сын от первого брака, 
наследовал отцу. 

500 В 942 г. жители Нортумбрии изгнали короля Олава и 
избрали вместо него Регнальда, брата Олава, сына Гутфри­
да, короля Дублина. Вероятно, Регнальд, как и Олав, счел 
необходимым засвидетельствовать свое почтение англо­
саксонского королю, поэтому Эдмунд дважды за один год 

принимал при своем дворе нортумбрийских властителей 
(см., напр., Stenton F. Anglo-Saxon England. Oxford.1971.) 

501 Согласно «Житию св. Дунстана», Дунстан был сыном 

сомерсетского тэна и родичем Эльфхеаха Лысого, епископа 
Винчестера. В юные годы Дунстан был одним из воинов ко­
роля Этельстана, потом принес монашеские обеты и был ру­
коположен в сан, но остался при дворе. В Житии говорится, 

что после прихода к власти Эдмунда, между ним и Дунста­

ном вспыхнул конфликт (как утверждает автор Жития - из­
за наветов завистников), который привел к изгнанию Дун­

стана. Спустя несколько дней после этого инцидента король 

отправился на охоту. Его конь понес и выскочил на самый 

край отвесного утеса. Готовясь к неминуемой смерти и по­

няв, что обошелся с Дунстаном несправедливо, Эдмунд ре­
шил, что, если останется жив, исправит ошибку. После этого 
конь остановился. По возвращении король призвал к себе 
Дунстана и поехал с ним в Гластонбери, где они вместе мо­
лились в часовне, после чего Эдмунд повелел Дунстану воз­

родить разрушенный монастырь, назначил его настоятелем 

и даровал ему и монастырю обширные земли. Сам эпизод, 
вероятно, относится к разряду легенд, но, так или иначе, до 

нас дошла дарственная грамота короля Эдмунда «Дунстану, 

аббату Гластонбери» , датированная 940 г. 
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502 См. сноску К погодной статье 942 г. 
503 Т.е. Стратклайдское королевство. 

504 Малкольм 1 (943-954). 
505 Св. Августина КентербериЙского. День его памяти -

26 мая. Согласно свидетельствам позднейших хроник, в 
частности, Вустерской хроники, Эдмунд погиб, защищая 
своего виночерпия от напавшего на него разбойника. 

506 12 марта. 
507 Св. Климента Александрийского. День его памяти -

23 ноября. 
508 Королевское поместье в Сомерсете. 

509 В «Житии св. ДYHCTaHa~ описан красочный эпизод, 

положивший начало конфликту между Дунстаном и коро­
лем Эдви. Говорится, что юный король, которому тогда ед­

ва исполнилось 15 лет, покинул пир, устроенный в честь 
его коронации, и уединился с двумя женщинами - хозяй­

кой дома, где происходило пиршество, и ее дочерью. Ко­

гда уитэны обнаружили отсутствие короля, они отправили 
Дунстана его искать. Дунстан нашел Эдви и достаточно гру­

бо заставил его вернуться в пиршественный зал. Младшая 
из женщин, Эльфгиву, стала потом женой Эдви. Она извест­
на также как щедрая покровительница Нью-Минстера 

(Винчестер). 
510 1 октября. 
5ll К сожалению, об этом человеке и этом эпизоде нам 

ничего не известно. 

512 Эпидемия чумы. 

5lЗ 15 августа. 
514 28 декабря. 
515 Настоятель Абингдона, один из главных вдохнови­

телей реформ в английской Церкви, проведенных при ко­
роле Эдгаре. 

516 29 ноября. 
517 Имеется в виду Винчестер. 

518 СурреЙ. 

519 Дорсет. 
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520 Одним из направлений реформы, предпринятой Этель­

вольдом, Освальдом, Дунстаном и их соратниками, было 
упорядочивание жизни белого духовенства. В Англии того 
времени священники, служившие при кафедральных собо­
рах, часто владели каждый своей частью церковной собст­
венности; многие были женаты, имели детей и передавали 
свою должность и свою долю имущества по наследству. Та­

кое положение дел не устраивало сторонников реформы, на­
стаивавших на том, что священнослужители при кафедраль­
ных соборах должны жить общиной, спать и есть вместе, 
владеть всей собственностью сообща и соблюдать обет без­
брачия. Легче всего было добиться желаемого, вынудив свя­
щенников из белого духовенства принести монашеские 
обеты или заменив их монахами. Этельвольд, самый непри­
миримый из реформаторов, став епископом, действовал 
именно таким способом. Однако подобные эксцессы были 
редки; по крайней мере, Дун стан и Освальд предпочитали 

исправлять нравы священников убеждением и собственным 
примером, а не насильственными мерами. 

521 Ученик Этельвольда в Абингдоне. В 980 г. стал епи­
скопом Селси, а в 988 г. - архиепископом Кентерберий­
ским. Умер в 990 г. 

522 Возможно, это тот самый Ордбрихт, который занял 

епископскую кафедру в Селси после Этельгара. 
523 Согласно Вустерской хронике, Кюневеард в 973 г. стал 

епископом Уэльса. В поэме, помещенной в Англосаксонской 

хронике под 975 г., говорится о том, что Кюневеард ~поки­
нул Британию~; составитель Вустерской хроники истолко­

вал это сообщение в том смысле, что Кюневеард умер, но 
Пламмер не считает этот вывод единственно возможным. 

По его мнению, Кюневеард, скорее, уехал в Рим. 

524 Старший сын Эдгара и его третьей жены - Эльфтрют, 

дочери Ордгара, элдормена Девона. 

525 Для этого случая была придумана специальная це­

ремония; сохранились два варианта ее описания - по всей 

видимости, черновой и окончательный. 
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526 Праздник сошествия Святого Духа на апостолов от­

мечается на пятидесятый день после Пасхи. 

527 См. сноску К погодной статье 964- г. 
528 Недовольство мерсийской знати вызывали не мона­

хи сами по себе, а тот факт, что король Эдгар щедро даро­
вал реформированным монастырям мерсийские земли. Не­
которые из этих владений, судя по всему, участники 

«антимонашеского движения» попытались вернуть. 

529 Элдормен Нортумбрии. Причины его изгнания не­

известны. 

530 В этой И предыдущей строках перечисляются кенин­

ги (стандартные метафорические словосочетания), обо­
значающие море. 

531 Эдвард, старший сын короля Эдгара от первого брака, 
был убит 18 марта предательским образом, и тень этого зло­
деяния, за которое никто не был наказан, лежала на судьбе 
его сводного брата Этельреда, вступившего на трон в возрас­
те 8 лет. Автор «Жития св. Освальда» возлагает вину на вои­
нов из личной охраны Этельреда, хронисты позднейших вре­

мен представляют в качестве главной виновницы мать 

Этельреда - Эльфтрют. Эдварда практически сразу стали по­
читать как святого мученика. Об Этельреде см. Приложение 1. 

532 Элдормен Мерсии. Один из главных инициаторов 

«антимонашеского движения» в Мерсии, о котором упо­

минается в погодной статье 975 г. Недовольство Эльфхере 
и его сторонников вызывали, насколько можно судить, не 

монахи сами по себе, а тот факт, что король Эдгар щедро 
даровал реформированным монастырям мерсийские зем­

ли. Некоторые из этих владений, судя по всему, Эльфхере 
попытался вернуть. 

533 Реформатор, епископ Винчестера. 

534 Настоятель Бата, впоследствии - архиепископ Кен­

тербериЙскиЙ. Эльфхеах в 1012 г. был убит викингами и 
почитался как мученик. 

535 Ни в каких более (впрочем, очень немногочисленных) 

источниках второе имя Эльфхеаха не упоминается. Моя 
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версия состоит в том, что это было не имя, а прозвище: Го­
двине - «Друг Бога». В Вустерской хронике и «Житии св. 

Освальда~ (написанных на латыни), упоминается современ­

ник Эльфхеаха с таким же прозвищем - элдормен Восточ­
ной Англии Этельвине ~amicus Dei» (лат. ~Дpyг Бога~). 

536 19 октября. 
537 28 октября. 
538 Здесь и далее курсивом выделен текст, написанный в 

оригинале на латыни. 

539 Олав, сын Трюггви, будущий (в тот момент) король 
Норвегии. Сведения о нем (хотя не всегда достоверные) 
можно найти в ~Caгe об Олаве, сыне ТрюггвИ», написан­
ной в сер. ХIII в. и других, более поздних сагах (см., напр., 
Снорри Стурлуссон. Круг Земной / Пер. с др. -исл. 
М. С. Стеблин-Каменского. М., 1980.) 

540 Это сражение воспето в поэме ~Битва при Мэлдоне». 

Поэтический перевод на русский язык см. в: Древнеанглий­

ская поэзия / Изд. подгот. О.А. Смирницкая, В.Г. Тихоми­
ров. М. 1982. 

541 См. также погодную статью 991 г. рукописи «E~ в 

Приложении 1. 
542 Епископ Винчестера. 

543 Оба располагались в Девоншире. 

544 См. сноску К погодной статье 984 г. 
545 О Кнуте, его правлении и последующих событиях 

см. Приложение 1. 
546 Далее в рукописи 6 строк смыто. 
547 Преемник и, возможно, сын Кнута. 
548 Сын Кнута. 

549 Король Эдуард Исповедник, сын короля Этельреда, 

последний английский король из уэссекской династии. 
550 Сын эрла Годвине. 

551 Вильгельм Незаконнорожденный, герцог Нормандии; 

впоследствии - король Вильгельм 1 Завоеватель. 
552 18 апреля. 
553 29 августа. 
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554 Т.е. в кафедральном соборе Христа в кентербери. 
555 Фома 1 Йоркский ранее был каноником в БаЙо. Уиль­

ям Мальмсберийский и Гуго Кандид в своих сочинениях 
оставили яркий портрет архиепископа. Фома был челове­
ком красивым и сильным, отличался добротой и щедро­
стью, был обходителен, но целомудрен. Он покровитель­
ствовал книжникам и очень любил музыку; легенда гласит, 
что, какую бы песню при нем ни пели, он немедленно на­
чинал импровизировать и добавлять свои слова, превра­
щая любую песнь в хвалебный гимн Богу. 

556 В «Церковной истории народа англов» Беды Досто­

почтенного рассказано, что Григорий Великий планировал 

создать в Англии две архиепархии: северную, - с центром 

в Йорке, и южную - с центром в Лондоне. Архиепископы 
этих двух провинций, по замыслу Григория, были равно­
правны; когда один из них умирал, другой рукополагал его 

преемника. Йоркская архиепархия возникла существенно 
позднее Кентерберийской и была в сравнении с ней малень­
кой и бедной. Тем не менее, йоркские архиепископы от­
стаивали свою независимость и настаивали на паритетных 

отношениях с кентербери. 
557 В «А» - Эалхсвит. См. сноску к погодной статье 902 г. 

рукописи «А». 

558 Освальд, король Нортумбрии (ум. 642). 
559 В Глостершир. 

560 Др.-англ. Bremesbyrig. Место не идентифицируется. 
561 См. сноски К погодным статьям 886 и 911 гг. рукопи-

си «А». 

5622 мая. 

563 Даны зимовали там в 895 г. См. погодную статью 895 г. 
рукописи «А». 

564 На этом месте располагался форт доримских времен. 
565 В Шропшире. 

566 Др. -англ. Weardbyrig. Место не идентифицируется. 
567 Имеется в виду, очевидно, следующая середина зимы. 

568 На южном берегу реки Мерси. 
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569 Ни об Эгбрихте, ни об обстоятельствах трагедии мы 
ничего не знаем. 

57016 июня. 

571 Ребенок-мученик, почитавшийся вместе со своей 

матерью Юлиттой. Датой их мученичества считается 

предположительно 304 г. По календарю Православной 

церкви день их памяти отмечается 15 июля. 
572 Предположительно крепость на берегу о. Ллангорс. 

573 В др.-англ. «еаllит рат prerto hyrde~. См. сноску к 
погодной статье 914 г. рукописи «А». 

574 Этельстан был сыном Эдварда Старшего от первого 
брака, Эльфверд - старшим сыном от второго брака. Эд­
мунд и Эадред, также наследовавшие впоследствии коро­

ну, - сыновьями от третьего брака. Согласно Уильяму 
Мальмсберийскому, опиравшемуся, как считается, в этой 
части своего повествования на утраченные, современные 

событиям источники, Этельстан воспитывлсяя в Мерсии, 
при дворе Этельреда и Этельфлед. Возможно, этим объ­
ясняется та готовность, с которой мерсийская знать избра­
ла королем потомка уэссекской династии. 

575 На этом мерсийский регистр в «B~ и «С» обрывается. 
В «О» фраза закончена: «за море, сыну короля старых сак­
COB~. ПО всей видимости, имеется в виду брак Эдит, свод­
ной сестры Этельстана, с сыном Генриха Птицелова. (См. 

Введение). 
576 Бюрхтнот. См. примечание к погодной статье 993 г. 

рукописи «А». 

577 Др.-англ. gafol, - «дань», «подать». 

578 Сигерик, архиепископ КентербериЙскиЙ. Известный 

книжник Эльфрик посвятил ему два собрания «Католиче­
ских гомилий». 

579 Архиепископ Йорка и Вустера, последний из церков­
ных реформаторов Х в. 

580 Элдормен Восточной Англии - Этельвине «Друг 

Бога». 

581 Эльфрик был элдорменом Гемпшира. 
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582 Элдормен Нортумбрии. 

583 В те времена это имя носили епископ Лондона и епи­

скоп Рочестера; неизвестно, кто из них имеется в виду. 

584 Епископ Дорсета. 

585 Автор этого фрагмента Англосаксонской хроники, 

«этельредовский хронист», использует очень много по­

вторяющихся (или почти повторяющихся) фраз и слово­

сочетаний. Поскольку мне это кажется важным риториче­

ским приемом, я постаралась по возможности сохранить 

повторы, иногда за счет изменения их лексического соста­

ва. 

586 Плюрализм (т.е. совмещение нескольких епископских 

кафедр) не одобрялся Церковью и осуждался папами, од­
нако в данном случае был обусловлен практическими со­
ображениями. Архиепархия Йорка была маленькой и бед­
ной, поэтому со времен Освальда архиепископ Йорка 
занимал также доходную кафедру в богатом Вустершире. 

587 Того самого Эльфрика, который бежал из ополчения 

в 992 г. 
588 Олаф, сын Трюггви, впоследствии - король Норве­

гии. Вероятно, именно он был противником Бюрхтнота в 
битве при Мэлдоне. См. также сноску к погодной статье 
993 г. рукописи «А». 

589 Свейн Вилобородый, сын Харальда Синезубого, ко­

роль Дании. 

590 8 сентября. 
591 Эльфхеах, в то время - епископ Винчестера, впо­

следствии - архиепископ КентербериЙскиЙ. 
592 Элдормен ~западных провинций», просвященный 

светский магнат, покровитель книжников, автор латинской 

«Хроники Этельверда». 

593 Ричард 1, герцог Нормандии (942-996). В Хронике 
дана неправильная дата его смерти. 

594 Ричард 11, герцог Нормандии (996-1026). 
595 Здесь и далее курсивом выделены фразы, написан­

ные на латыни. 
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596 Согласно тексту грамоты 995 г., викинги, раздосадо­
ванные тем, что архиепископ медлит с выплатой дани, 

пригрозили, что сожгут его кафедральный собор. Сигерик 
в отчаянии занял деньги у Эсквия (так в грамоте), еписко­

па Дорсета, оставив ему в залог поместье в Рисборо. Оно 
было возвращено уже после его смерти его преемнику 
Эльфрику (см. Two of the Saxon Chronicles Parallel: А revised 
text. / Ed., with intr., notes, appendices and glossary Ьу Ch. 
Plummer; оп the basis of ап edition Ьу j.Earle. Oxford, 1892-
1899. Vol. 2. Р.174). 

597 Т.е. кентербери. 

598 Мыс, крайняя западная точка Корнуолла. 

599 Возможно, викинги грабили Нормандию; но с боль­

шей вероятностью они, набрав достаточно добычи, рас­
положились на отдых в землях своих соплеменников. 

600 Эксетер. 

601 Он стал элдорменом Эссекса после Бюртхнота. 

602 Эмма, дочь Ричарда 1, сестра Ричарда 11, герцога 
Нормандии, стала женой короля Этельреда Нерешитель­

ного. По приезде в Англию она взяла себе второе имя -
Эльфгиву. 

603 Архиепископ Йорка. 
604 Св. Брис, епископ Тура (ум. 444); день его памяти -

13 ноября. 
605 Реальное содержание этих событий не ясно, хотя 

позднее история обросла массой легендарных подробно­
стей. 

606 В Вустерской хронике Гуго назван графом. 
607 Свейн ВилобородыЙ. 

608 Хронист в данном случае использует кенинг кораб­
ля - «yphengest». Подобное словоупотребление не ха­
рактерно для Англосаксонской хроники (и для прозаиче­

ских текстов в целом). См. также: Clark С. The narrative mode 
of the Anglo-Saxon Chronicle before the Conquest / / England 
before the Conquest: Studies in primary sources presented to 
D. Whitelock. Cambridge, 1971. Р. 226-227. 
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609 Элдормен Восточной Англии. 

610 Т.е. тайно от викингов. 

611 Др.-англ. ild, «старый~ или «важный'> человек. 
612 Вероятно, Ульфкютель в спешке не успел собрать 

полностью свое войско. 

61З Военные кампании Свей на Вилобородого не были 

просто грабительскими набегами, судя по всему, он целе­
направленно вел войну с целью завоевать Англию. См. об 
этом в J ones G. The history of vikings. L. 1962. 

614 Архиепископ КентербериЙскиЙ. 
615 Епископ Винчестера. 

616 Имеется в виду - епископскую власть. 

617 Вульфхеах. 

618 Эльфхельм. Он был элдорменом Южной Нортум­
брии, Вульфхеах и Увегеат - его сыновья. Его дочь Эльфги­
ву стала впоследствии невенчанной женой Кнута Могуче­

го, сына Свейна Вилобородого, короля Англии. Согласно 
позднейшим свидетельствам, в 1030-1035 гг. она правила 
в Норвегии в качестве регента при своем сыне Свейне, ос­

тавив о себе самую мрачную память. В 1035 г. она и ее сын 
бежали от гнева своих норвежских подданных в Данию. 
Второй ее сын - Харальд Заячья Стопа - в 1035-1040 гг. 
правил в Англии. 

619 Кенульф, настоятель Питерборо, был назначен епи­
скопом Винчестера после перехода Эльфхеаха в Кентербе­
ри. Он занимал кафедру менее года. 

620 В оригинале игра слов: названию «uthere» - ~внеш­

нее» (т.е. викингское) войско, противопоставляется «inn­
here» - ~BHYTpeHHee» войско. 

621 Здесь и далее летописец горестно иронизирует, описы­

вая Англию, ставшую, по суги, родным домом для викингов: 

у них есть и собственное убежище - остров Уайт, и собствен­
ные «кладовые» - процветающие области южной Англии. 

622 Здесь мы видим ту же горькую иронию: подожжен­

ные викингами дома автор уподобляет «сигнальным ог­
ням~, отмечающим их путь. 
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623 Гряда холмов на территории Беркшира. В 871 г. 

Альфред - тогда еще не король - и его брат, король Этель­
ред, разбили у Эшдаун викингское войско (см. погодную 
статью 871 г. рукописи «А»). 

624 Ныне - Какхемсли Ноб. В погодной статье 648 г. 

(см. перевод рукописи ~A») упоминается, что король Уэс­

секса Кенвалх даровал земли у Эшдаун Кутреду, сыну 

Квикхельма. 

625 Перевод этого фрагмента представляет трудность. Я 

предпочла следовать собственной версии, в целом более 
близкой к версии Ч. Пламмера; М. Свантон предлагает дру­

гой вариант. 

626 Не вполне понятно, что имеется в виду: то ли англо­

саксы хвастались, что не допустят врагов так далеко, то ли 

викинги говорили, что, дойдя до этого места, смогут остать­

ся в Англии навсегда. 

627 Имеется в виду, разумеется, Рождество. Полагав­

шаяся королю продуктовая рента с определенной терри­

тории - feorm (это слово употреблено в тексте) -
доставлялась в ближайшую королевскую усадьбу. Веро­
ятно, в одной из таких усадеб король Этельред и отме­
чал праздник. 

628 Эадрик Стреона, Т.е. Эадрик Жадный. Он был женат 

на дочери Этельреда от первого брака - Эдит. О нем 
см. также далее. 

629 Военный корабль. 

630 Вероятно, имеется в виду, что за каждые 310 гайд 
земли их владельцы должны были выставить один сна­
ряженный корабль; а за каждые 8 гайд владельцы (или 
владелец) предоставлял шлем и кольчугу. Делал ось ли это 

в натуральном выражении или деньгами, неизвестно. Дан­

ное свидетельство считается очень важным с точки зре­

ния истории формирования феодальных отношений в 
Англии, и много поколений историков сетовали на его 

краткость. 

631 Др.-англ. uthere. 
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632 Столь удачный перевод прозвища, означающего 

«Ребенок», но относящегося, очевидно, ко взрослому че­
ловеку, был предложен А.Ю. Золотаревым в его публика­
ции: Книжица епископа Этельвольда / / Средние века. М., 
2008. вып. 69 (3). С. 159-202. Я сочла возможным вос­
пользоваться этой идеей. 

633 С большой вероятностью, Вульфнот был отцом эрла 

Годвине (см. о нем далее). В завещании Этельстана, стар­

шего сына короля Этельреда, вокруг которого до его смер­

ти в 1014 г. группировалась недовольная знать, Годвине 
передаются земли в Суссексе, «которыми владел его отец». 

См. на эту тему: Нigham N. The death of Anglo-Saxon Eng­
land. Sutton. 2000. Р. 43; 50-51; 101. 

634 В рукописях «С» И «D» в той же фразе вместо ege 
(ужас), стоит sige (победа), что существенно меняет ее 
смысл. Согласно версии «C~ и «D»: «та победа, которую 
весь народ англов ждал, была не лучше (чем прежние»>. 

635 В рукописи «С» имеется вставка, из которой следует, 

что предводителем этого войска был Торкель Длинный, 
прославленный викинг, который впоследствии в течение 

какого-то времени находился на службе короля Этельре­
да. См. о нем также в Encomiun Еmmае Reginae / Ed. Ьу 
А. СаmрЬеll. L. 1949; Снорри Стурлуссон. Круг Земной / / 
Пер. сдр.-исл. М. и. Стеблин-Каменского. М. Наука. 1980. 

636 Примерно в 20 км выше по течению от Лондона. 
Имеется в виду, что викинги, грабившие на северном бере­
гу Темзы, где расположен Лондон, переправились к своим 

соратникам на правом берегу. 
637 9 апреля. 
63818 мая. 

639 Др.-англ. ариm, это слово может означать «зять» или 

«шурин». 

640 Возможно, Эфика, королевского главного герефы, 

убитого в 1002 г. 
641 Букв. «ТопИ». Название болотистой местности на 

севере Восточной Англии. 
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642 Имеется в ВИДУ, что часть викингов поехала по суше к 

условленному месту встречи, куда другие должны были 
привести корабли. 

643 Вероятно, речь идет о том, что большое войско ви-

кингов разделилось на отдельные отряды и вышло в море. 

644 9 ноября. 
645 В Уилтшире. 

646 Так в рукописи «Е». В рукописях «С» И «D» «половина 
Хантингдоншира» названа в качестве 9-го пункта перечня, а 

в качестве 10-го - много земель в Нортгемптоншире. 

647 8 сентября. 
648 29 сентября. 
649 Ошибка. Правильное чтение в рукописях «С» И «D»: 

настоятельницу Леофрун. 
650 В Вустерской хронике (хронике Флоренса Вустерско­

го) говорится, что Эльфмер был настоятелем монастыря 
святого Августина. Предположение о том, что именно он и 

стал предателем, купив себе таким образом свободу, кажет­
ся логичным, однако в той же Вустерской хронике преда­

тель назван Эльфмером «диаконом>,). Вероятно, это был 
один из клириков Эльфхеаха. 

651 13 апреля. 
652 Имеется в виду архиепископ Эльфхеах. 

653 В тексте стоит скандинавское слово «hus-ping>'), пер­
вая часть которого означает «дом», а вторая - «тинг», то 

есть собрание, на котором решались различные дела, раз­
бирались распри и пр. Исходя из этого, некоторые иссле­
дователи высказывали предположение, что расправе над 

епископом предшествовало судебное разбирательство. 
654 Октава Пасхи - неделя, следующая за пасхальным 

воскресеньем. Соответственно, епископа Эльфхеаха уби­
ли 19 апреля. 

655 Эаднот был епископом Дорсета, Эльфхун - еписко­

пом Лондона. 

656 По этому указанию устанавливается верхняя грани­

ца датировки данного фрагмента: в 1023 г. тело Эльфхеаха 
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было перенесено из лондонского собора святого Павла в 
Кентербери. 

657 Викинги, получая дань, не покидали Англию, а про­
сто возвращались в свои постоянные лагеря до той поры, 

когда приходило время собраться и начать новый поход. 
658 Предводителем этого отряда был Торкель Длинный 

(см. сноску к погодной статье 1009 г.). Согласно ~Хрони­
ке» Титмара Мерзебургского, Торкель пытался остановить 
воинов, избивавших Эльфхеаха, предлагая отдать им все 
сокровища, которые у него были, если они пощадят епи­
скопа, но его не послушали. 

659 Конунг Свейн Вилобородый, правивший в Дании с 

987 по 1014 г. 
660 Так именовались пять городов - Лестер, Ноттингем, 

Дерби, Стамфорд и Линкольн, с принадлежавшими к ним 
территориями. Все они располагались в ~скандинавской» 

части Англии. 

661 Хронист здесь употребляет слово ~here!> для обо­
значения населения северной части Англии, хотя эти лю­

ди со времен правления короля Этельстана (924-939) бы­
ли полноправными подданными англосаксонских королей 

и в предшествующих этому фрагменту погодных статьях 
Англосаксонской хроники именуются «нортумбрийцамИ», 
~восточными англами». 

662 Римская дорога, которая вела из Лондона в Честер. Ее 

средняя часть служила границей между «скандинавской» И 

«англосаксонской» частями Англии по договору 878 г. 
663 По воле хрониста после признания Свей на королем 

его «разбойничье войско» немедленно превращается в 
«ополчение» . 

664 Имеется в виду ярл Торкель Длинный, предводитель 

45 викингских кораблей, перешедших на службу к Этельреду. 
665 Этельмер, элдормен ~западных провинций», - сын 

элдормена Этельверда, составителя «Хроники Этельвер­

да!>. 

666 Др.-англ. gield. 
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667 Торкель Длинный. 

668 Королева Эмма, вторая жена Этельреда Нерешитель­

ного, дочь нормандского герцога Ричарда 1 и сестра пра­
вившего тогда в Нормандии герцога Ричарда 11. 

669 Эльфсиге. 

670 Эльфхун, епископ Лондона. 

671 Альфред и Эдуард - сыновья Этельреда от Эммы, 

которые в то время были еще детьми. Они прожили в Нор­
мандии долгие годы. Альфред был убит при попытке вер­
нуться в Англию в 1036 г. (в правление Харальда Заячья 
Стопа). Об Эдуарде, вошедшем в историю под именем Эду­
ард Исповедник, см. далее. 

672 Здесь и далее мелким шрифтом отмечены вставки в 

рукопись, сделанные в ХII в. в монастыре Питерборо. 
673 2 февраля. 
674 Т.е. людям Торкеля Длинного. 

675 Оба имени упомянуты в завещании Этельстана, 

старшего сына Этельреда Нерешительного. См. сноску к 

погодной статье 1009 г. 
676 Термин встречается только здесь. По мнению 

Ф. Стентона, имеются в виду Пять Бургов (см. сноску К 

погодной статье 1013 г.), а также Торкси и Йорк. 
677 Монастырь в Уилтшире. Его настоятелем некогда был 

прославленный книжник Альдхельм. Монахом этого мо­

настыря в ХII в. был другой выдающийся книжник, хро­
нист Уильям МальмсбериЙскиЙ. 

678 Сын Этельреда от первого брака, будущий король Эд­

мунд Железный Бок. Его старший брат Этельстан умер 
предположительно в 1014 г. Сигеферт и Моркар упомина­
ются в завещании Этельстана. 

679 8 сентября. 
680 Королевское поместье в Гемпшире. 

681 По законам Этельреда штраф за неявку в ополчение 

составлял 120 шилингов; в том случае, если ополчение воз­
главлял король, виновный мог быть лишен собственности 
и даже жизни. 
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682 Эйрик, сын Хакона, ярл Хладира. Эйрик был женат 

на сестре Свейна Вилобородого и верно служил ему, а по­
том его сыну ~YTY. См.: Encomiun Em:mae Reginae / Ed. Ьу 
А. СаmрЬеll. [. 1949; Снорри Стурлуссон. Круг Земной / / 
Пер. сдр.-исл. М.И. Стеблин-Каменского. М., Наука. 1980. 
С. 152-167 и др. 

683 23 апреля. 
6847-9 мая. 

685 Имеется в виду, неразумный поступок со стороны 

Эдмунда, принявшего к себе на службу этого закоренелого 
предателя. 

686 Область на границе между Херефордширом и Гло­

стерширом, где некогда располагалось маленькое англо­

саксонское королевство с таким названием. 

687 Епископ Дорсета. 

688 Настоятель Рамси. 

689 Элдормен Гемпшира, ранее два раза покидавший 

ополчение. 

690 Согласно добавлению в рукописи ~C~ - элдормен 

Линдси. 

691 В «D» - Эльфвине; в «С» - Этельвине. Последнее 

написание, скорее всего, и является правильным: имеется 

в виду Этельвине «Друг Бога», элдормен Восточной Анг­

лии, умерший в 992 г. 
692 Предположительно, остров в устье Северна. Соглас­

но легенде, которая нашла свое отражение в Encomiun 
Еmmае и, позднее, хронике Уильяма Мальмсберийско­
го, Эдмунд предложил Кнуту решить их спор за королев­

ство путем поединка. В этом случае остров мог быть хо­
рошим местом для проведение «хольмганга», поединка 

по скандинавскому обычаю. Однако более вероятной 
представляется гипотеза, что Эдмунд согласился на пе­

реговоры, поскольку он получил тяжелые раны в битве 
у Эшдаун и поэтому не мог продолжать войну. Возмож­

но, он надеялся поправиться и отвоевать у скандинавов 

вторую часть королевства, как это сделал его прапрадед 
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Эдвард Старший. Но его надеждам не суждено было 
сбыться. 

693 Т.е. размер подати, «гельда~. 

694 30 ноября. Согласно Вустерской хронике (хронике 
Флоренса Вустерского), это произошло в Лондоне. С ве­

роятностью, он умер от ран, полученных в битве при Эш­
даун. 

695 Торкелю Длинному, перешедшему в 1014 г. на его 
сторону. 

696 Эйрик, сын Хакона. 

697 Эадрик Стреона. Конец этого предателя был печаль­

ным, но заслуженным. 

698 Этельверд, сын Этельмера, элдормена ~западных 

провинций~, внук автора Хроники Этельверда. 

699 Третьего сына Этельреда Нерешительного от перво­

го брака, младшего брата Эдмунда Железный Бок. В ру­
кописи ~C~ говорится, что Эдви был потом убит. 

700 Нет никаких сведений о том, кто имеется в виду. 

701 В это время умер брат Кнута, Харальд, правивший в 

Дании. Кнут отправился на родину, чтобы наследовать бра­
ту и укрепить свою власть. Регентом в его отсутствие ос­

тавался Торкель Длинный. 

702 Этельверд, зять Этельмера, элдормена «западных 

провинций». 

703 Торкеля Длинного. Не исключено, что его изгнание 

было связано с тем, что он приобрел слишком большое 
влияние в Англии в отсутствие своего господина. Спустя 

два года Кнут при мирился с Торкелем и сделал его своим 

наместником в Дании. После смерти Торкеля в 1023 г. на­
местником Кнута и воспитателем его сына Хардакнута стал 

его зять Ульф. Он был женат на сестре Кнута Эстрид, мате­
ри датского короля Свейна Эстридсена (1047-1076). Сест­
ра Ульфа, Гюта, была женой Годвине, эрла Уэссекса (1018-
1053). 

704 Бенедикт VIII. 
705 Монастырь в Кембриджшире. 
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706 Архиепископ Йорка, известный законодатель и 
проповедник. См. Проповедь Волка к }lнглам в Приложе-

нии 2. / 
707 См. погодную статью 1012 г. 
708 Ричард 11, герцог Нормандии. 
709 Ричард Ш, герцог Нормандии. 

710 Ричарда Ш. 

711 Роберт 1, отец Вильгельма Завоевателя. 
712 р. Хёльге в Сконе, на юге Швеции. Противниками Кну­

та в этой битве бьши норвежский король Олав (будущий Олав 
Святой) и шведский король Энунд. Историю этой битвы, как 
ее сохранила легендарная традиция, см. в Снорри Стурлус­

сон. Круг Земной / / Пер. с др. -исл. М.И. Стеблин -Каменско­
го. М. Наука. 1980. С. 310-316. Дата битвы в хронике указана 
неправильно. Она датируется 1026 или 1027 г. 

713 Наместник Кнута в Дании (см. сноску к погодной ста­

Tьe 1020 г.). Утверждение Хроники не вполне понятно, хо­
тя из других свидетельств следует, что он сражался все же 

на стороне Кнута. Тем не менее, его роль в происходивших 

событиях была двусмысленной. Вскоре он был убит по 
повелению Кнута. 

714 Олава Святого. Действия Кнута были продиктованы, 

главным образом, его желанием защитить свои интересы в 
Дании. 

715 Красочное описание этих событий см. в Снорри 

Стурлуссон. Круг Земной / / Пер. с др.-исл. М.И. Стеблин­
Каменского. М., Наука. 1980. С. 346-375. 

716 Датировка в Хронике не верна. Кнут посещал Рим не 

в 1031, а в 1027 г. 
717 Роберт, отправляясь в паломничество в Святую Зем­

лю, вынудил всех своих баронов присягнуть его малолет­
нему незаконнорожденному сыну Вильгельму, будущему 
королю Вильгельму Завоевателю. 

718 Епископ Дорсета. 

719 Ошибка в датировке. На самом деле Кнут умер в 

1035 г. В других рукописях дата правильная. 
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720 В рукописи «С» назван день смерти - 12 ноября. 
721 Эрл Мерсии. 

722 Эрл Уэссекса. См. сноски к погодным статьям 1009, 
1021 гг. 

723 Эмма. 

724 В Хронике использовано скандинавское слово «hus­
karlas». 

725 См. сноску К погодной статье 1006 г. 
726 К правлению Харальда относится трагический эпи­

зод, описанный в рукописях «С» и «D~, но не упомяну­

тый в «Е». В 1036 г. этелинг Альфред, старший сын Этель­
реда Нерешительного и Эммы, прибыл в Англию, как 
сказано в Хронике, «повидаться со своей матерью». Од­

нако его и его воинов захватил в плен эрл Годвине; вои­

ны по его приказанию были убиты, покалечены или под­
куплены, а этелинга он доставил к королю Харальду, 

который приказал ослепить его, а потом отправил в мо­

настырь Или, где тот вскоре умер. Среди позднейших 

хронистов и среди историков нет единого мнения по по­

воду того, насколько реальной была угроза захвата вла­
сти со стороны Альфреда, а также по поводу причин, за­
ставивших Годвине встать на сторону короля Харальда, 

чьим недругом он был, и той роли, которую сыграла в 
этом королева Эмма. 

727 Балдуин У, граф Фландрии. 
728 1 ноября. 
729 Писец, переписывавший рукопись «Е», пропустил 

1039 «пустой» год; далее до 1043 г. все даты в «Е» сдвину­
ты на один год. 

730 17 марта. 
731 Примерно 16 бушелей. 
732 Др.-англ. Wеаllапdе, «чужая землЯ» - Нормандия. 

733 См. сноску К погодной статье 1002 г. 
734 В те времена - королевское поместье, располагав­

шееся напротив Вестминстера, на другом берегу Темзы. 
Позднее на этом месте находился (и находится) знамени-
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тый Ламбет-Палас, лондонская резиденция архиепископов 
КентербериЙских. 
rn8~~. / 
736 3 апреля. 
737 Стиганд был одним из капелланов Кнута. 

738 Точнее, в епископы Элмгема. 

739 В рукописи номер года повторен дважды. 

740 По всей видимости, Сивард был назначен хореписко­

пом, с резиденцией в церкви св. Мартина в кентербери. 
741 Далее, из-за повторенного дважды номера, все да­

тировки сдвинуты на два года. 

742 Епископ Рамсбери. 

743 Он был выходцем из Лотарингии и приехал в Анг­

лию вместе с Эдуардом Исповедником. 
744 26 декабря. 
745 Лео фрик также был выходцем из Лотарингии. При 

нем в 1050 г. епископская кафедра была перенесена из 
Кредитона в Эксетер. Именно ему мы обязаны существо­
ванием Эксетерской книги, одного из трех сохранившихся 

собраний древнеанглийской поэзии. 
746 Др.-сканд. ~klapr» - неотесанный, грубый. Один из 

влиятельных тэнов Восточной Англии, королевский кон­

нетабль. Он свидетельствовал грамоты с 1026 по 1046 г. 
Умер в 1054 г. 

747 29 августа. 
748 В погодной статье 1046 г. рукописи «C~ сообщаются под­

робности, проливающие свет на отьезд Свейна, старшего сы­
на эрла Годвине, и последующие события. Там говорится о 
том, что Свейн, возвращаясь из военного похода в Уэльс, при­

казал доставить к нему настоятельницу монастыря Леомин­

стер (в Вустерской хронике говорится, что ее звали Эадгиву) 

и держал ее при себе, сколько ему хотелось, а потом отпустил 
домой. Соблазнение монахини считалось серьезным престу­
плением, и Свейн, скорее всего, бежал, опасаясь возмездия. 

749 В этой битве юный Вильгельм Незаконнорожденный 

с помощью французского короля Генриха 1 разбил нор-
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мандских баронов и утвердил свои права на герцогскую 
корону. 

750 Хорепископ при архиепископе КентербериЙском. 

См. погодную статью 1043а. 
751 Еще раз номер года повторен дважды. 

752 Детальный сопоставительный анализ текстов этой 

погодной статьи во всех рукописях Англосаксонской хро­

ники см. в: Гимон Т. В. Погодная статья 1049 г. Англосак­
сонской хроники: опыт микроистории / / Ното Нistoricus. 
Ч.1. М., 2003. С. 385-395. 

753 Лев IX, один из выдающихся пап-реформаторов. 
754 Епископ Уэльса. 

755 Настоятель Рам си. 

756 В рукописях ~C» и ~D$,> сообщается, что Эдуард Ис­

поведник в данном случае выступал как союзник импера­

тора Генриха Ш, начавшего, при поддержке папы, войну 

против Балдуина, графа Фландрии. В задачи англичан вхо­
дило задержать Балдуина, если он захочет бежать морем. 

757 Сын Годвине. 

758 Двоюродный брат Харальда по матери, сын ярла Уль­

фа, брат датского короля Свейна Эстридсена. 
759 Др. -англ. gгф означает одновременно перемирие, пра­

во неприкосновенности и гарантии личной безопасности. 
760 Из сообщений в «С» и «D» можно заключить, что эти 

корабли принадлежали изгнаннику Осготу Грубияну. 
761 В рукописи - Харальд. Очевидно, это ошибка. Но и 

после подстановки другого имени не вполне ясно, что 

имеется в виду. Вероятно, Харальд перед началом похода 

на запад передал командование кораблем своему родичу 
Беорну. 

762 В рукописи ~C» сказано, что это был его родич, эрл 
Харальд. 

763 В Вустерской хронике сказано, что Ульф был коро­
левским капелланом и приехал из Нормандии. 

764 Имеется в виду наемный флот, остававшийся в Анг­

лии со времен правления датской династии. 
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765 Епископ Рамсбери. / 
766 Епископ Вустера. 

767 Имеется в виду епископский посох, знак епископско­

го достоинства. 

768 29 октября. 
769 Роберт Жумьежский, настоятель крупного нор­

мандского монастыря. 

770 Рудольф, родич королевы Эммы, был до этого епи­

скопом в Норвегии, в Нидаросе. 

771 Вероятно, этот запрет надо рассматривать в контек­

сте борьбы пап-реформаторов против светской инвеститу­
ры. Судя по всему, Спеархавок был поставлен на лондон­
скую кафедру королем, без участия церковных иерархов. 

772 Евстафий 11, граф Булони. Он был женат на сестре 
Эдуарда Исповедника по имени Годгиву (Года). 

773 Т.е. вскоре после возвращения Роберта. 
774 Вероятно, пер во начально нормандцы собирались 

остановиться на ночлег за стенами бурга, Т.е. укрепленной 
части города. 

775 По версии рукописи ~D., горожане убили только 
7 человек, но ~причинили вред» коням и оружию норманд­
цев. 

776 Рождество Девы Марии, 8 сентября. 
777 Старший сын Годвине. 

778 Др.-англ. uthere. Вероятно, имеются в виду наемные 
воины, состоявшие на королевской службе. 

779 См. сноску К погодной статье 1046Ь. 
780 Т.е. у Годвине и Харальда. 

781 Смысл фразы не ясен. Пламмер предполагает, что Ха­

ральд и Годвине должны были освободить от обязательств 
тэнов, которые держали от них землю и, соответственно, 

должны были являться на военную службу по их призыву, И 
~переадресовать. их служение королю (Two of the Saxon 
Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., with intr., notes, ар­
pendices and glossary Ьу СЬ. Plummer; оп the basis of ап edition 
Ьу j.Earle. Oxford. 1892-1899. Vol. 2. Р. 237). Не исключено, 
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однако, что речь идет просто о том, что король потребовал 
от эрлов, чтобы они распустили своих сторонников. 

782 Очевидно, Годвине и Харальд, согласно принятой в анг­

лосаксонской Англии процедуре, должны были представить 
12 свидетелей, которые подтвердили бы их невиновность. 
Тексты англосаксонских законодательных памятников с пе­

реводом на английский язык см., напр., в ТЬе laws of the Еаг­
liest English kings / Ed. Ьу F.L. Attenborough. Cambridge. 1922. 
Об особенностях англосаксонской системы правосудия см., 
напр., Wormald Р. ТЬе making of English Law: Ргоm Кing Al­
fred to the twelfth century. Blackwell. 2001; Глебов А.Г. Англия 
в раннее средневековье. Воронеж, 1998; Глебов А.Г. Пред­
ставления о короле и королевской власти у англосаксов (по 

законодательным памятникам VII-IX вв.) / / Право в сред­
невековом мире. М. 1996. С. 208-220; Глебов А.Г. ~Если кто 
злоумышляет против жизни короля ... »: антигосударствен­
ные преступления в раннесредневековой Англии / / Сред­
ние века. М., 1997. Вып. 60. С. 229-239. 

783 По версии рукописи ~D», несколько отличающейся 

от ~E» в деталях, с ними были жена Годвине и еще два его 
сына - Тости со своей женой, сводной сестрой Балдуина, и 

юный Гюрт. Впоследствии Свейн отправился в паломни­

чество, умер в пути и в Англию более не вернулся. 
784 По версии рукописи «D», с Харальдом был его млад­

ший брат, Леофвине. 
785 Согласно «Жизнеописанию Эдуарда Исповедника», 

это был Диармайд мак Маэл, король Лейнстера и Дублина. 
786 Эдит, дочь эрла Годвине. 

787 Др.-англ. gehalgod him to cwene. Мнения исследова­
телей по поводу того, имеется ли здесь в виду венчание или 

особый обряд королевской коронации, расходятся. 
788 Монастырь в Гемпшире. 

789 Элдормена Мерсии. 

790 В др.-англ. тексте используется слово «earldom», ко­
торым впоследствии обозначались английские графства. 
Тем не менее, мне не хотелось использовать слово ~граф-

222 



Прuмечанuя 

ство» В русском переводе, поскольку, на мой взгляд, в дан­

ном контексте оно будет выглядеть анахронизмом. Учиты­
вая то, что было сказано во Введении о появлении и 
употреблении слова «эрл~, совершенно неуместно перево­
дить его как «граф». Сходным образом, «earldoffi» может 
рассматриваться как аналог слова «earldordoffi», обозна­
чавшего статус элдормена и территории, подвластные но­

сителю этого статуса. 

791 Сына сестры Эдуарда Исповедника, жены Евстафия, 

от первого брака. 
792 Река в Бельгии. 

793 Так же как под «серединой зимы» имел ось в виду 

Рождество, под праздником «середины лета», судя по 

этому выражению, подразумевался христианский празд­

ник Иванов день, память святого Иоанна Крестителя 

(24 июня). 
794 Дангенесс, самая южная точка Кента. 

795 Т.е корабли, отправленные за ним в погоню. 
796 Портленд был одним из главных королевских помес­

тий. 
797 Дангенесс. 

798 В устье Уонтсем-Чаннел в Восточном Кенте, соеди­

няющего Темзу с морем. 

799 Букв. «Среднее поселение», «Среднее поместье». Сей-

час - Милтон Регис. 

800 Годвине и Харальдом. 

801 Епископ Винчестера. 

802 В Херефордшире. 

803 Лондона. 

804 На побережье Эссекса. 

805 Королеве Эдит. 

806 Папа Лев IX и его преемники Виктор 11 и Стефан IX 
считали назначение Стиганда (в то время как прежний 

архиепископ был еще жив) незаконным; кроме того, Сти­
ганд сохранил за собой кафедру в Винчестере, что также 
противоречило каноническим нормам. Стиганд сумел полу-
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чить палий от антипапы, ставленника римлян, Бенедикта Х, 

но спустя год папа Николай 11 аннулировал его назначе­
ние. Статус Стиганда оставался сомнительным вплоть до 

его низложения в 1070 г. В силу этого Вильгельм Завоева­
тель предпочел, чтобы его короновал Эалдред, архиепископ 
Йоркский. 

807 15 апреля. 
808 Сын Леофрика, эрла Мерсии. 

809 В этой битве Вильгельм, герцог Нормандии, нанес 

поражение войскам французского короля. 
810 Лев IX. 
811 Виктор 11. 
812 В хронике Генри Хантигтонского рассказывается 

легенда о том, что Сивард, после множества битв умирав­
ший дома от болезни, не пожелал умирать, «как корова»; 
он повелел надеть на себя кольчугу, принести щит, меч и 
секиру и таким образом поджидал своего последнего вра­
га - смерть. 

813 Др.-англ. mid lengtene. Возможно, имеется в виду 
весеннее равноденствие. То же выражение используется в 

рукописи «С» В погодной статье 1050 г.; в «Е» в этом месте 
стоит mid fastene - «середина Поста». 

814 В современных событиям источниках нет сообщений 
о том, что именно совершил Эльфгар. Общая ситуация 
очевидна - он был недоволен возвращением и дальней­
шим упрочением положения рода Годвине, старых сопер­

ников его рода. В рукописи «C~ сказано, что он был осуж­
ден «без вины~. 

815 Гриффин ап Ллевелин, король Гвиннеда; он был же­

нат на Эадгют, дочери Эльфгара. 
816 Монастырь носил имя короля Восточной Англии, 

убитого оффой. 
817 Генрих III (1017-1056). 
818 Сын Эдмунда Железный Бок и вдовы тэна Сигеверта 

(см. погодную статью 1015 г.). Вдова Эдмунда с двумя ма­
ленькими детьми, Эдвардом и Эдмундом, бежала из Анг-
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лии в Скандинавию, а потом на Русь - в Киев. В конце кон­

цов она нашла приют в Венгрии. Эдмунд в какой-то мо­

мент умер, а Эдвард женился на Агате, «родственнице 

императора Генриха» (точно идентифицировать эту исто­
рическую личность не удается). Когда встал вопрос о на­

следовании престола, к Эдварду было отправлено посоль­
ство с приглашением вернуться на родину. 

819 Монастырь в Италии, основанный святым Бенедик-

том Нурсийским (480-550) в 529 г. 
820 Настоятель Чертси. 

821 Генрих 1 (1011-1060). 
822 22 декабря. 
823 Т.е. хорепископ при архиепископе Кентерберийском, 

резиденцией которого была церковь св. Мартина в Кен­
тербери. 

8249 марта. 

825 18 апреля. 
826 Не ясно, имеется ли в виду Августин Кентерберий­

ский или Августин Блаженный. В зависимости от этого 

праздник приходится либо на 26 мая, либо на 27 августа. 
827 Область на северо-западе совр. Франции. 

828 В начале 1066 г. Харальд, сын Годвине, взял в жены 
вдову Гриффина, дочь эрла Эльфгара, сестру эрлов Эадви­

не и Моркере (см. далее). 
829 Т.е. с жителями Нортумбрии. 
830 Разновидность небольших быстроходных скандинав-

ских кораблей. 
831 Харальд Суровый, король Норвегии. 

832 Харальда Сурового. 

833 28 сентября. 
834 Архиепископ Йорка. 
835 Эдуард Исповедник. 

83616 апреля. 

837 Молебен, который проводился один раз в год, в день 

святого Марка, 25 апреля. 
838 24 апреля. 
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839 20 сентября. 
840 Ошибка хрониста. Харальд Харфагер (Прекрасново­

лосый) правил в Норвегии предположительно с 872 по 
932 гг. Прозвище конунга Харальда, о котором здесь идет 
речь, звучало как Хардрада (букв. «Суровый Правитель»). 

841 Олав Тихий, который после смерти Харальда Суро­

вого правил Норвегией, сначала вместе со своим братом 
Магнусом, а после его смерти - один. 

842 Т.е. с Англией. 

843 Старые деревья часто служили межевыми знаками, 

отмечавшими границы «сотеН» - минимальных террито­

риальных единиц в англосаксонской Англии. Это было 
удобное место для сбора ополчения, и Харальд направлял­
ся туда с небольшим отрядом воинов, чтобы возглавить со­
бравшееся войско. 

844 Эдгар Этелинг, внук Эдмунда Железный Бок, послед­

ний потомок мужского рода и по мужской линии уэссек­

ской королевской династии. 
845 14 октября. 
846 Поместье и бург, принадлежавшие одному из тэнов 

Харальда, расположенные примерно в 40 км К северо-за­
паду от Лондона. 

847 На Библии. 

848 Вероятно, Вильгельм, покидая Англию, взял с собой 
всех этих людей в качестве заложников. 

849 Сводный брат Вильгельма Завоевателя, с 1047 по 
1097 г. был епископом Байё, вскоре после 1066 г. стал гра­
фом Кента. 

850 Вильгельм фитц Осберн, сын осберна Наметника, 
близкий соратник Вильгельма Завоевателя. 

851 Слово «хороший» вписано над строкой. Мнения ис­

следователей по поводу того, сделана ли приписка тем же 

почерком, что и основной текст погодной статьи, или дру­

гим, расходятся. 

852 Имеется в виду, что многие священники читали мес­

сы наизусть, не понимая их смысла на родном языке. 
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853 Этимология этого слова непонятна, и нигде больше 

оно не встречается. Большинство исследователей сходится 

на том, что в каждую копию книги была вложена дорогая 
закладка, которую также можно было использовать в ка­
честве линейки при чтении. В 1693 г. в Сомерсете был най­
ден предмет, который, возможно, является одной из «эс­

тел». Он получил название «драгоценность Альфреда» и 
хранится сейчас в Музее Эшмола в Оксфорде. Изображе­
ние, выполненное в технике перегородчатой эмали, поме­

щено на золотой подложке. Внизу имеется узкий раструб, 
на оправе выполнена чернением надпись: Альфред пове­
лел меня сделать. 

854 Т.е. выплачивает троекратную стоимость украденно­

го имущества. 

855 Т.е. человек, покупающий рабов, коней или скот, 

должность быть знаком с лицом, которое выступает по­
ручителем в сделке. 

856 В древнеанглийском тексте употреблено слово «here». 
857 Др.-англ. here, собирательное название викингов в 

английских источниках. 

858 Архиепископ КентербериЙскиЙ. См. также примеча­
ния к погодным статьям 991 и 995 гг. рукописи «Е». 

859 Вероятно, Этельверд, элдормен «западных провин­

ций~, автор Хроники Этельверда. 

860 Возможно, элдормен Гемпшира, впоследствии пе­

чально известный своей трусостью. 

861 Др. -англ. frip имеет много значений: «договор», «мир», 
«право на неприкосновенность», «гарантии безопасности». 
Соответственно, unfrip, в данном контексте - «не подлежа­
щий действию договора», я переводила как «не имеющий 

мира». 

862 Вероятно, ближайшим родичам убитых. Вообще 

говоря, фраза «begyte ра Ьапап ... heora nyhstan magas» до­
пускает разные толкования. Д. Уайтлок предлагает другое 

прочтение: «захватят убийц ... или их ближайших родичей, 
голову за голову». 
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1. Публикации и переводы источников 

1.1. Публикации Англосаксонской хроники 

~Классической» публикацией текстов рукописей Англо­
саксонской хроники является издание, подготовленное 

Ч. Пламмером на основе более раннего издания Дж. Эрла: 
Two of the Saxon Chronicles Parallel: А revised text. / Ed., 

with intr., notes, appendices and glossary Ьу Ch. Plummer; оп 
the basis of ап edition Ьу J .Earle. Oxford, 1892-1899. Vol. 1-2. 

В нем приводятся параллельно тексты рукописей ~A» и 

~E», с фрагментами из остальных рукописей. 
Новые академические публикации текстов отдельных 

рукописей со справочным аппаратом и обширными иссле­
довательскими вступительными статьями представлены в 

многотомном издании: 

The Anglo-Saxon Chronicle: А collaborative edition. 
Cambridge, 1983-1996. 

1.2. Переводы Англосаксонской хроники 
на английский язык 

The Anglo-Saxon Chronicle / Transl. Ьу М.]. Swanton. L., 1997. 
The Anglo-Saxon Chronicle: А revised tranlation / Transl. Ьу 

D. Whitelock. L.; New Brunswick (N.Y.), 1961. 
The Anglo-Saxon Chronicle / Transl. Ьу G.N. Garmonsway. 

L.,1954. 
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1.3. Публикации и переводы других источников 
англосаксонского и раннего нормандского периодов 

Общие перечни рукописей и отдельных текстов, сохра-
нившихся от англосаксонского периода, представлены в из­

даниях: 

Ker N.R. Catalogue of Мапusсriрts Сопtаiпiпg Anglo­
Saxon. Oxford, 1957. 

Gneuss Н. Handlist of Anglo-Saxon manuscripts: а list of 
manuscripts and manuscripts fragments written or owned in 
England ир to 1100. Temple (Arizona), 2001. 

Gneuss Н. Addenda and corrigenda to the Handlist of 
Anglo-Saxon manuscripts / / Anglo-Saxon England. Vol. 32, 
Cambridge, 2003. Р. 293-305. 

Большое количество англосаксонских текстов, как на 

древнеанглийском языке, так и на латыни, опубликовано 
в многотомной серии изданий Early English Text Society 
(EETS). Письма и произведения этого периода см. также в 
изданиях Monumenta Germania Historica (MGH) и Patrologia 
completes, corpus Latina (PL). 

Документы и законодательные памятники англосаксон­

ского периода пред ставлены в собраниях: 
Cartularium Saxonicum / Ed. Ьу w. de G. Birch. L., 1885-

1899. 
Codex Diplomaticus Anglo-Saxonicus / Ed. Ьу J .М. КеmЫе. 

L., 1839-1848. 
Councils and ecclesiastical documents relating to Great 

Britain and Ireland / Ed. Ьу A.W. Haddan, W. Stubbs. Oxford, 
1871. 

Die Gesetze der Angelsachen / Hrsg. F. Liebermann. НаВе, 
1898. 

Полный современный перечень грамот см. в издании: 

Sawyer Р.Н. Anglo-Saxon Charters: ап annotated list and 
bibliography. Oxford, 1968. 

Переводы документов на современный английский язык 
можно найти в изданиях: 

Anglo-Saxon charters / Ed. Ьу A.J. Robertson. L.,1939. 
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Anglo-Saxon wills / Ed. Ьу о. Whitelock. Oxford, 1930. 
Anglo-Saxon writs / Ed. Ьу F.E. Harmer. L., 1952. 
Councils and Synods, with other documents relating to the 

English Church / Ed. Ьу о. Whitelock. Vol. 1. L., 1981. 
English Нistorical Documents. Vol. 1.500-1042/ Ed. Ьу о. 

Whitelock. L., (1953)1979. 
English Нistorical Documents. Vol. 2. 1042-1089/ Ed. Ьу 

D.S. Douglas, G.W. Greenaway. L., (1955)1981. 
The laws of the earliest English kings / Ed. Ьу F.L. 

Attenborough. L., 1922. 
The laws of the kings of England from Edmund to Неnrу 1 / 

Ed. Ьу A.J. Robertson. L., 1934. 
Для знакомства с историей англосаксонской Англии и в 

качестве материала для сопоставления с Англосаксонской 

хроникой представляют интерес: 

Bede. Ecclesiastical History of the English People / Ed. Ьу 
В. Colgrave and R.A.B. Mynors. Oxford, 1969. 

Asser' s Life of Кing Alfred / Ed. Ьу W.H. Stevenson. Oxford, 
1904. 

Перевод на английский язык см. в: Alfred the Great. 
Asser's Life of Кing Alfred and other contemporary sources / 
Transl. with introduction and notes Ьу S. Keynes, М. Lapidge. 
L.,1983. 

Aethelweard. Chronicle / Ed. Ьу А. СатрЬеll. L., 1962. 
Encomium Еттае Reginae / Ed. Ьу А. СатрЬеll. L., 1949. 
The Life of Кing Edward who rests at Westminster, 

attributed to а monk of St. Bertin / Ed. and transl. Ьу F. Barlow. 
L.,1962. 

The Chronicle of J ohn of Worcester / Ed. Ьу R.R. 
Darlington and Р. McGurk. Transl. Ьу J. Bray and Р. McGurk. 
Oxford, 1995. 

Неnrу of Huntingdon. Historia Anglorum / Ed. Ьу О.Е. 
Greenway. Oxford, 1996. 

William ofMalmesbury. Gesta regum Anglorum / Ed. Ьу R.A.B. 
Mynors, completed Ьу R.M. Thomson and М. Winterbottom. 2 
vols. Oxford, 1998-1999. 
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Наиболее полным изданием древнеанглийской поэзии 
является: 

Апglо-Sахоп Poetic Records j Ed. Ьу Е. Dobbie, G. Кгарр. 
Vol.1-4. N.Y., 1931-1953. 

Тексты на древнеанглийском языке (включая текст «Бео­

вульфа» ) можно найти также на саЙте:www.gеогgеtоwп.еduj 
labyrinthjlibrary joejalpha.html 

2. Исследования 

Ссылки на работы, посвященные частным проблемам, 
см. в примечаниях. 

2.1. Исследования, посвященные 
Англосаксонской хронике 

Современные представления об истории отдельных ру­
кописей Англосаксонской хроники, времени и месте их соз­

дания, их взаимосвязях отражены во вступительных стать­

ях к отдельным томам названного выше дипломатического 

издания (The Anglo-Saxon Chronicle: А collaborative еditiоп. 
Cambridge, 1983-1996), там же можно найти подробную 
библиографию. 

Из новых монографий, посвященных осмыслению Анг­
лосаксонской хроники как исторического источника, сле­

дует назвать книгу: 

Bredehoft Th.A. Textual Нistories: Readings in the Anglo­
Saxon Chronicle. Toronto; Buffalo; L., 2001. В ней также со­
держатся ссылки на новейшую литературу по данной теме. 

Кроме того, см.: 

Clark С. The narrative mode of the Anglo-Saxon Chronicle 
before the Conquest j j England before the Conquest: Studies 
in primary sources presented to D. Whitelock. Cambridge, 1971. 
Р.215-235. 

Clemoes Р. Language in Context: «Нег» in the 890 Anglo­
Saxon Chronicle j j Leeds Studies in English. New Series. 1985. 
Vol. 16. Р. 27-36. 
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Magoun Р.Р. Territorial, Place- and River-Names in the Old 
English Annals, А -Text / / Harvard Studies and N otes in 
Philology and Literature. 1935. Vol. 18. Р. 135-172. 

Magoun Р.Р. Territorial, Place- and River-Names in the Old 
English Annals, D-Text (MS. Cotton Tiberius В. iv) / / Harvard 
Studies and Notes in Philology and Literature. 1938. Vol. 20. 
Р.147-180. 

2.2. Исследования, посвященные англосаксонской 
Англии в целом 

Подробную библиографию, в том числе публикаций в 
периодических изданиях, можно найти в ежегоднике: 

Anglo-Saxon England / Ed. Ьу М. Godden, S. Keynes. 
Cambridge. Vol.1-37.1975-2007. 

Подробный обзор англосаксонской истории с обсужде-
нием источников см. в: 

The Anglo-Saxons / Ed. Ьу J. СаmрЬеll. L., 1982. 
Stenton Р. Anglo-Saxon England. Oxford, 1943 (1971). 
Для начального знакомства с различными аспектами 

англосаксонской истории и культуры, а также в качестве 

справочной литературы см.: 

Abels R. Alfred the Great: war, kingship, culture in Anglo­
Saxon England. L., 1998. 

tEthelbald and Offa: two eighth-century kings of Mercia / 
Ed. Ьу D. Нill, М. Worthington. Oxford, 2005. 

Arnold С. The archaeology of the Anglo-Saxon kingdoms. 
Woodbridge, 1997. 

Barlow F. The Godwins. L., 2002. 
Baxter S. The earls of Mercia: lordship and power in late 

Anglo-Saxon England. L., 2007. 
Beowulf & other stories: А new introduction to Old English, 

О ld Ice landic and Anglo-N orman Literatures / Ed. Ьу R. N orth, 
J. Allard. L.; N.Y., 2007. 

The Blackwell Encyclopaedia of Anglo-Saxon England / 
Ed. Ьу М. Lapidge, J. Blair, S. Keynes, D. Scragg. Oxford, 
1999. 
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А Companion to .tElfric / Ed. Ьу Н. Magennis and М. Swan. 
L .. 2009. 

Edward the Elder / Ed. Ьу N.J. Нigham. О.Н. Нill. L .. 2001. 
Foot S. Monastic Ше in England. с. 600-900. Oxford. 2006. 
Henson о. Aguide to late Anglo-Saxon England: from Alfred 

to Eadgar. 871-1074. Stroud,1998. 
Henson о. ТЬе English Elite in 1066: gone but not forgotten. 

Stroud.2001. 
Нigham N. ТЬе death of Anglo-Saxon England. Sutton. 2000. 
Нill J. ТЬе Anglo-Saxon warrior ethic: lordship in Early 

English literature. L .. 2000. 
Нill Р. ТЬе age of .tEthelstan: Britain's forgotten history. 

Stroud. 2004. 
Keynes S. ТЬе Diplomas ofКing Aethelred «ТЬе Unready~. 

978-1016. Cambridge. 1980. 
Karkov С. ТЬе ruler portraits of Anglo-Saxon England. 

Woodbridge. 2004. 
Lavelle R. Aethelred П: Кing of the English. 978-1016. 

Stroud. 2002. 
Lawson М.К. Cnut: ТЬе Danes in England in the early 

eleventh century. L .. 1993. 
Leahy К. Anglo-Saxon crafts. Sutton. 2003. 
Owen-Crocker G.R. Dress in Anglo-Saxon England. 

Woodbridge. 2004 
N elson J .L. England and the continent in the ninth century. 

1: Ends and beginnings / / Transactions of the Royal Нistorical 
Society. 6th ser. L .. 2002. 12. Р 1-21. 

NelsonJ.L. England and the Continent in the ninth century. 
П: ТЬе Vikings and others / / Transactions of the Royal 
Нistorical Society. 6th ser. L .• 2003. 13. Р. 1-28. 

N elson J .L. England and the Continent in the ninth century. 
111: Rights and rituals / / Transactions of the Royal Нistorical 
Society. 6th ser. L .. 2004. 14. Р. 1-24. 

NelsonJ.L. England and the Continent in the ninth century. 
IV: Bodies and minds / / Transactions of the Royal Нistorical 
Society. 6th ser. L .. 2005. 15. Р. 1-27. 
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Williams А. JEthelred the Unready: the ill-counselled king. 
L.,2003. 

Wormald Р. The times of Bede: studies in early English 
Christian society and its historian. Oxford, 2006. 

WrightJ.R. А Companion to Bede: А Reader's Commentary 
оп the Ecclesiastical Нistory of the English People. L., 2008. 

з. Литература на русском языке 

3.1. Переводы текстов 

Фрагмент Англосаксонской хроники / Пер. с древне­
англ. Н.Ю. Гвоздецкой / / Формы исторического сознания 
от поздней античности до эпохи Возрождения: исследова­

ния и тексты. Сборник научных трудов памяти к.д. Авдее­
вой. Иваново, 2000. С. 233-241. 

Беда Достопочтенный. Церковная история народа ан г­

лов / Пер. с лат. В.В. Эрлихмана. СПб., 2001. 
Беда Достопочтенный. Книга о природе вещей / Пер. 

Т.Ю. Бородай / / Вопросы истории естествознания и тех­
ники. N2 1.1988. 

Беовульф / / Старшая Эдда. Беовульф. Песнь о Нибелун­
гах. М., 1975. 

Гильда ПремудрыЙ. О погибели Британии. Фрагменты 
посланий. Жития Гильды / Пер. с лат., вст. статья и при­
меч. Н.Ю. ЧехонадскоЙ. СПб., 2003. 

Древнеанглийская поэзия / Пер. В.Г. Тихомирова под 
ред. О.А. Смирницкой. М., 1982. 

Жития трех английских святых / Пер. с древнеангл. мл. 
Омельницкого. М., 1997. 

Книжица епископа Этельвольда / Пер., предисл., при­
меч. А.Ю. Золотарева / / Средние века. вып. 69. N2 3. М., 
2008. 

Памятники средневековой латинской литературы VIII­
IX вв. М., 2006. 
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Фонтхильское письмо / Пер. с древнеангл. З.Ю. Мет­
лицкой / / Cursor mundi: человек Античности, Средневеко­
вья и возрождения. Иваново, 2009. С. 220-225. 

Фрагмент из древнеанглийского перевода Орозия / Пер. 
и комм. В.И. Матузовой / / Английские средневековые ис­
точники. Тексты, перевод, комментарий. М., 1979. с.13-35. 

3.2. Исследования 

Гвоздецкая Н.Ю. Язык и стиль древнеанглийской по­

эзии: проблемы поэтической номинации: уч. пособие. Ива­
ново, 1995. 

Гвоздецкая Н.Ю. Бэда: монах, ученый, поэт (около 673-
735) / / Интеллектуальная история в лицах: семь портре­
тов мыслителей Средневековья и Возрождения. Иваново, 

1996. С. 25-40. 
Гвоздецкая Н.Ю. Поэтическое осмысление англосаксон­

ской истории в «Битве при Брунанбурге» / / Формы исто­
рического сознания от поздней античности до эпохи Воз­

рождения: исследования и тексты. Сборник научных трудов 
памяти К.Д. Авдеевой. Иваново, 2000. С. 73-88. 

Гвоздецкая Н.Ю. Древнеанглийское поэтическое слово 

в структурах текста / / Раннесредневековый текст: пробле­
мы интерпретации. Иваново, 2002. С. 124-151. 

Гимон Т.В. Историописание раннесредневековой Анг­

лии и Древней Руси: Сравнительное исследование. М., 2009. 
Гимон Т.В. Погодная статья 1049 г. Англосаксонской 

хроники: опыт микроистории / / Ното Нistoricus. Ч. 1. М., 
2003. С. 385-395. 

Глебов А.Г. Англия в раннее Средневековье. Воронеж, 

1998. 
Глебов А.Г. Альфред Великий и Англия его времени. Во­

ронеж, 2003. 
Глебов А.Г. Представления о короле и королевской вла­

сти у англосаксов (по законодательным памятникам VII­
IX вв.) / / Право в средневековом мире. М., 1996. С. 208-220. 
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Глебов А.Г. ~Если кто злоумышляет против жизни ко­
роля ... »: антигосударственные преступления в раннесред­
невековой Англии / / Средние века. М., 1997. Вып. 60. 
С. 229-239. 

Горелов М.М. Датское и нормандское завоевания Анг­

лии в ХI веке. СПб., 2007. 
Зверева В.В. «Новое солнце на Западе~: Беда Достопоч­

тенный и его время. СПб. 2008. 
Ли А.Б. Альфред Великий, глашатай правды, создатель 

Англии / Пер. сангл. з.ю. Метлицкой. СПб., 2007. 
Мельникова Е.А. Меч и лира: древнеанглийское обще­

ство в истории и эпосе. М., 1987. 
Омельницкий моп. Древнеанглийские святые. М., 1999. 
Смирницкая О.А. Язык и стих древнегерманской поэзии. 

Т.1-2. М., 1995. 
Шервуд Е.А. От англосаксов к англичанам. М., 1988. 

*** 
В период подготовки этой книги к изданию произошло 

событие, которое поразило воображение всех исследова­
телей, занимающихся изучением англосаксонской Англии, 

и всех, кто интересуется историей и культурой этой эпохи. 

Его значение для дальнейшего развития англосаксонисти­

ки трудно переоценить. В середине июля 2009 г. мистер Тер­
ри Херберт, кладоискатель-любитель, в течение 18 лет пу­
тешествовавший по всей Англии с металлодетектором, 

обнаружил клад на территории фермы в Стаффордшире. 
По сообщениям археологов из Бирмингемского универси­
тета, занимающихся раскопками и анализом находок, этот 

клад, датируемый сер. VII в., содержит более 1500 золотых 
и серебряных предметов; все находки представляют собой 
детали парадного оружия - навершия и рукояти мечей, ук­

рашения ножен, части шлемов и т.п. Исключение состав­

ляют два золотых креста (очевидно, сознательно смятых) 

и небольшая золотая плашка (видимо, накладка) с цита­
той на латыни «surge d[ omi]ne et dispentur inici tui et fugent 
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qui oberunt te а facie tua» (Числа, 10:35). 
Раскопки будут продолжаться, опщание и изучение на­

ходок только началось, так что любые интерпретации по­
ка представляют собой не более чем гипотезы. Практиче­
ски все исследователи связывают клад с правлением 

могущественного мерсийского короля Пенды (ум. 654). По 
одной из версий, находка представляет собой вотивный 
клад военных трофеев, посвященный одному из языческих 
богов. Согласно другой версии, мы имеем дело с королев­
ской сокровищницей, зарытой в землю в более поздние вре­
мена, возможно, в конце VIII в., когда мерсийская дина­
стия ослабела, а на Англию обрушились викингские 
нашествия. 

Так или иначе, в ближайшем будущем нам, несомненно, 
откроются новые страницы англосаксонской истории. 

Фотографии находок и более детальную информацию 
можно найти на сайте: http://www.staffordshirehoard. 
org.ukj 
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v 

перечни правителеи 

Основными источниками наших сведений о родовых 

связях внутри англосаксонских правящих династий явля­

ются Англосаксонская хроника, .Церковная история на­

рода англов» Беды Достопочтенного, а также англосаксон­

ские генеалогии и перечни правителей, сохранившиеся в 

дошедших до нас рукописях. Полезным подспорьем слу­

жат перечни свидетелей в королевских грамотах, посколь­

ку среди свидетелей, как правило, присутствовали сыно­

вья правящего короля. 

Необходимо, однако, иметь в виду, что между генеало­
гиями, приводимыми в различных источниках (и даже - в 

составе одного источника, например Англосаксонской хро­

ники) имеются существенные расхождения, поэтому иссле­

дователю, так или иначе, приходится выбирать между раз­
личными вариантами. 

При составлении генеалогических схем мы опирались 

на издания; ТЬе Anglo-Saxon Chronicle / Transl. Ьу M.J. 
Swanton. L., 1997; ТЬе Вlackwell Enciclopaedia of Anglo-Saxon 
England / Ed. Ьу S. Keynes, М. Lapidge. Oxford, 1999. 

В тех случаях, когда представить развернутое родослов­

ное древо невозможно за недостатком сведений, приводят­

ся перечни имен правителей. 

Короли Восточной Англии 

Юффа 
Редвальд (? - 616 
Эорпвальд (616-627) 
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Сигеберт (630(631) - ?) 
Эгрик (? - ?, возможно, делил власть с Сигебертом) 
Анна (начо 640-х ГГо - 654) 
Этельхере (654 - ?) 
Этельвальд (? - 664) 
Алдвульф (664-713) 
Эльфвальд (713-749) 
Хун, Беона, Этельбрюхт 1 
Во второй половине VIII вО Восточная Англия попадает под 
власть 

Оффы, короля Мерсии (757-796) 
Этельбрюхт 11 (? - 794), казнен по повелению Оффы 
Эадвальд (ОКо 800) (о его правлении имеются только 
нумизматические свидетельства) 
Главенство мерсийцев над Восточной Англией сохраняется 

при королях 

Коэнвульфе (796-821), Беорнвульфе (823-825) иЛудеке 
(825-827) 
Этельстан (830-845) (о его правлении имеются только ну­
мизматические свидетельства) 

Этельверд (845-855) (о его правлении имеются только 
нумизматические свидетельства) 
Эдмунд (око 855 - 20 ноября 869), убит викингами 
Этельред (око 875) (о его правлении имеются только 
нумизматические свидетельства) 
Освальд (око 875) (о его правлении имеются только 
нумизматические свидетельства) 

Гутрум (879-890), предводитель викингов 
Эохрик (? - 902) 

Короли 3ссекса 

Себрюхт (око 604 - 616/617) 
Сексред, сын Себрюхта (616/617 - 617, убит в битве с 
западными саксами) 
Севеард, сын Себрюхта (617-617, убит в битве с западными 
саксами) 
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Сигебрюхт 1 Малыш (ОКо 617 - ОКо 653) 
Сигебрюхт 11 Святой (ОКо 653 - до 664) 
Свитхельм, сын Сексбальда (уМо 664) 
Свитфрид, брат Свитхельма 
Сигехере (ОКо 664 - ОКо 690), правил частью Эссекса; Себби 
(ОКо 664 - ОКо 694), правил частью Эссекса 
Сигехеард, сын Себби (ОКо 694 - после 705); Свефрид, сын 
Себби (ОКо 694 - после 704) 
Оффа, сын Сигехере (между 694 и 709 - ?); вероятно, не 
был полновластным королем 
Свефбрюхт (ОКо 709-738) 
Селред (ОКо 738-746) 
Свитред (ОКо 746 - ?) 
Сигерик 1 (отрекся от власти и отправился в Рим в 798) 
Сигеред (798, свидетельствует грамоты мерсийских коро­
лей как subregulus, тоео вассальный король) 
Сигерик 11 (свидетельствовал грамоту 825 Го как ~король 
Эссекса~ и minister (придворный) Виглафа, короля Мерсии) 

Короли Суссекса 

Элле (высадился в Суссексе в 471, правил в 491, УМо ?) 
Этельвалд (? до 674 - 682) 
Нотхельм (Нунна) (ОКо 692 - после 714) 
Ватт (ОКо 692 - после 700), вероятно, правил под верховной 
властью Нотхельма 

Этельстан (? - после 714), вероятно, правил под верховной 
властью Нотхельма 

Этельбрюхт (не ранее 733 - ?) 
Освальд (? - после 772) 
Осмунд (? - после 772,) возможно, делил власть сОслаком, 
Эалдвульфом и Эльфвальдом 
Ослак (760-е ГГо - после 780) 
Эалдвульф (760-е ГГо - после 790) 
Эльфвальд (760-е ГГо - после 772) 
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Короли Кента 

Этельбрюхт, 
король Кента, 

560-616 Анна, 

король Восточной 

Англии (ум. 654) 

Берта, дочь 

франкского короля 

Эадбальд Этельбург = Эадвине, 
король Кента король 

6161640 Нортумбрии 

Эгферт, = Этельтрют, I I 
король позднее Сексбург = Эаркенбрюхт, Эарменред 
Нортум- насгоятельница позднее король Кента 
брии Или настояте- 640-664 
670-685 льница 

Или 

Вульфхере,= Эорменхильд 

король 

Эгбрюхт, 

король Кента 

664-673 Мерсии 

657-674 

Коенред, 

король Мерсии 

704-709 Эадрик, 

король Кента 

684-686 

Вихтред, 

король Кента 

690-725 

Этельбрюхт, 
король Кента 

725-762 

Хлотхере, 

король Кента 

673-685 



Короли Дейры, Берниции, Нортумбрии 

Ида. король Берниции 

574-568 
г-----~------------_, 

Ога 
адрик I 
I Адхельм 
Блэкман I 
I Эгвальд 

Бова I 

Этельрик. 
король Берниции 

568-572 I " 
Элле. король Деиры 

560-588 

(l)Квененбург. = Эадвине.= (2)Этельбург. 

I 
Эльфрик 

I 
Осрик. 

король Дейры 

632-633 

I Леодвальд 
Брюнхом 

Этельферт.король -Акха 
Нортумбрии 

дочь короля король дочь Этельбрюхта 

593-616 Мерсии Нортум- короля Кента 

Эанвине Эанферт. Освальд. = дочь 
король король Кюнегильса. 

Кутвине ЭатаБерниции Нортумбрии короля 
632-633 633-641 Уэссекса 

Этельвальд. 

брии 
616- 633 

Освий. король-Эанфлед 
Нортумбрии 

641-670 

I I 
Коенред.Кеолвульф. король Кюнебург = Алхферт, 

Дейры 

651-654 
король король 

Нортум- Нортумбрии 
брии 729-737 
716-718 

Алхред. = Осгиву 
король 

Нортум-

брии 
765-774 

Осред П , 

король 

Нортумбрии 
788-792 

Эадбрюхт. 
король 

Нортумбрии 

718-758 

Эльфвальд, 

король 

Нортумбрии 
778-788 

дочь 

Пенды, 

короля 

Мерсии 

король 

Дейры 

ОК.664 

Эгферт. 
король 

Нортумбрии 
670-685 

Освине . король 

ДеЙры. уб. 651 

Алхфлед 
Эльфвине, 

король-ставленник 

уб.679 



Короли Уэссекса 
Кердик, король уэссекса, ум. 534 
Кюнрик, король Уэссекса, ум. 560 

, I 
Кеавлин, король Уэссекса, 560-592 Кута 

, ,...-_....J'l...-____ ---, 
Кеол~ульФ 

Кут~ине K~a к~ол, Кеол~ульф, 
1 1 У У Кутвульф Кадда король эссекеа король эссекеа 
1 I 591-597 597-611 

I 
Кутгильс 

I 
Кенферт 

I КеОЛ,вальд Коенбрюхт, кюне~ильс, 
Кенред король Уэссекса король Уэссекса 
, 1 , ум. 661 611-641 

Ингельд Ине, 

эоriпа король кен~алх, 
король Уэссекса 

641-672 

кент~ине, 
король Уэссекса 

676-685 

Кенвус 
I 

Эсквине, 
король Уэссекса 

676-685 

Эа' ва Уэссекса 
, 688-726 

Эалхмунд, 
король I\eHTa, 784 

Эгбрюхт, 
король Уэссекса, 

802-839 , 
Этельвульф, = Осбург 

король Уэссекса, ,......0..1 -------,r----------,.-------, 
839-858 Этел~бальд, Этель'брюхт, Этелiред 1, Эл~фред, 

король Уэссекса король Уэссекса король Уэссекса король Уэссекса 
858-860 860-865 865- 871 871- 900 

, 
Пенда, 

король Мерсии 
632-654 

этел~вальд 
1 

Этел~хельм 

Королевская династия Мерсии 
Пюбба 

I 

Ал'вео 

, 
Эава 

ум. 641 
1 

Oc~oд 
Пеада, 

король Мерсии 
654-656 

Кюнебург =Алхферт, 
король 

Нортумбрии 

Этельред, I 
король Мерсии Этельбальд , 

667 -704 король Мерсии 
I 716-757 

1 
Эанвульф 

1 
Тингферт 

I 
Вулфхере , 

король Мерсии 
657-674 

Кеолред, 
король Мерсии 

709-716 

Кюнесвит = Оффа, 
король 

Эссекеа 

Оффа, 
король Мерсии 

757-796 
I 

Эгферт, 
король Мерсии 

796 

I 

Кенвалх 
I 

Кундвалх 
I 

Кентвине 
I 

Кюнреов 
I 

Басса 

Кутберт 

I 
Коен~ульф, Кеол~ульф, 

король Мерсии король Мерсии 
796-821 821-823 

кут'ред 
король 

Кента 
798-807 



Короли Англии 

Эльфред, король Уэссекса = Эалхсвит 
871-900 I ум. 902 

I I 
Этельред, = Этельфлед, (1) Эвгюн = Эадвеард = Эадгиву (3) 

Мерсии Мерсии король 
883-911 ум. 918 Англии 

899-924 

I 
Этельгиву, 

настоятельница 

Шафтсбери 

I 
Балдуин II = Эльфтрют 

граф 
Фландрии 

I 
Этельвеард 

элдормен госпожа Старший, I 

г-;::-:-=:---;-----' 

(2) Эльфлед= г---'----,-----------, 
Эадмунд 1 Эадред эад~иву 

Эльфвеард 

939-946 946-955 = Людовик, 

Этельстан 
924-939 

I король Бургундии 

Эадвине Эадгиву= 
=Карл 

Простоватый 

Эалхильд Эдит 
= Оттон 1 
император 

Св. Римской 
империи 

Этельстан 
ум. 1014 

Эадмунд 
Железный Бок 

1016 

Эадвий 
уб.1017 

Эадгар, 
Этелинг 
ум. 1125 

Эад~еард 
! 

! 

Эадмунд 
Марг'арет = Малкольм Ш, 

I король Шотландии 

Матильда = Генрих 1 

Эадвий (1) Этельфлед = Эадгар = Эльфтрют 
955-959 1959-975 

Эльфгиву 

Эадмунд 

Эдит 
= Эадрик 
Стреона, 
элдормен 

Мерсии 

Эадвеард 
мученик 

975-978 

Эльфгиву, = Этельред 
дочь Тореда, Нереши-

эрла тельный 
Нортумбрии 978-1016 

Эльфгиву 

Вульфхилд 

Эадвеард 
Исповедник 
1042-1066 

= Эльфгиву-Эмма, 
дочь Ричарда 1, 
герцога 

Нормандии 

Эльd>ред 
уб.f036 

Дро, = Годе = Ев стихий П, 
граф граф Булони 

Вексена 



Родовые связи династии 

герцогов Нормандии 

I I 

Ричард I, 
герцог Нормандии 

942- 996 
I 

Ричард П, 
герцог Нормандии 

996- 1026 

Эмма = Этельред 
Нееешитель­
ныи, король 

Англии 

I 
Роберт, 

архиепископ 

Руана 
989-1037 

Ричард Ш, 
герцог 

Нормандии 
1026-1027 

Роберт I , 
герцог 

Нормандии 
1027- 1035 

I 

I 
незаконно­

рожденные 

дети 

= Херлева = Херлуин, 
виконт 

Контервиль 

Одо, 
епископ Байе, 

1049-1090, 
граф Кента 

Роберт, 
граф 

Мортен 

I 
Годфри 

Алис 
= Рено, 
граф 

Бургундии 

I 
Вильгельм 

Балдуин IV, = Элеонора 
граф 

Фландрии 
Може, 

архиепископ 

Руана 
1037-1054 

Вильгельм, 
граф 
Аркве 

~---------------------- - -- --------, 
Аделаида Вильгельм I, 

Роберт П, 
герцог Нормандии 

1087-1106 

герцог Нормандии 
1035-1087, 

король Англии 
1066- 1087 

Вильгельм II 
Рыжий, 
король 

Англии 
1087- 1100 

= Матильда 

Генрих I, 
король Англии 

1100- 1135, 
герцог Нормандии 

1106- 1135 

Адела, 
= стефан I, 
граф Блуа 



Родовые связи королей датской династии 
Свейн Вилобородый, 

король Дании, 986-1014 Торгильс 
Iг---------------~I--------------_" ~' ----~I----~I 

Эльфгиву~ Кнут, король = Эмма, Эстрид = Ульф nOта = Годвине, 
Англии дочь Ричарда 1, г-------т-----II эрл 

Свейн 

1016-1035, герцога I Уэссекса 
король Дании Нормандии, 

1018-1035, вдова Этельреда 
король Норвегии Нерешительного 

1030-1035 

Свейн 
Эстридсен, 
король 

Дании 
1047-1076 

Беорн, 
эрл Мидленда 
уб.1049 

Харальд, 
король 

Англии 
1035-1040 

Хардакнут, 
король Дании 

1035-1042, 
король Англии 

1040-1042 

Эдит = Свейн Харальд, Тости nOрт 

Харальд, 
король Дании 

1076-1080 

= Эадвеард 
Исповедник, 

король Англии 

король Леофвине Вульфнот 
Англии 

Адела, = Кнут 
дочь Святой, 

Роберта 1, король 
графа Дании 

Фландрии 1080-1086 

1066 

Олав, 
король 

Дании 
1086-1095 

Карл, граф Фландрии 
1120-1127 

Эрик, 
король 

Дании 
1095-1103 



Северное 

море 

Англия 700 2. 



ЛОТИЯ 
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Англия 1000 г. 

i Епископские кафедры 
+ Монастыри 
• ПЯТЬ бургов 

Северное 

море 

N 

r 



Указатель имен 

в Англосаксонской хронике 

А 

Авryстин, креститель Англии, святой А: 596, 601, 604, 606, 616, 
946;Е:1043Ь,1046Ь,1061 
Аврелий, римский император А: 155 
АдамА: 855 
Адриан, папа римский А: 794 
Айдан, епископ А: 651 
Алвео, сын Эавы А: 716 
Алок, сын Беонока А: 547 
Алдбрюхт-изгнанник А: 722, 725 
Алдферт, король Нортумбрии А: 705, 716, 718 
Алдхельм, епископ А: 709 
Алдхельм, сын Оги А: 731 
Александр, папа римсский А: 1070 
Альбан, святой А: 283 
Анвюнд, предводитель викингов А: 875 
Ангелтеов, сын Оффы А: 626, 755 
Ангенвит, сын Алока А: 547 
Андрей, апостол А: 30, 963; Е: 1010, 1016 
Анлаф, король Дублина А: 937 
Анлаф (Олаф, сын Трюггви): см. Унлаф 
Анлаф, сын Сюхтрика, король Йорка А: 942, 944 
Анна, король Восточной Англии А: 654 
Арнви, монах, настоятель Е: 1041, 1052 
Арнульф, король Восточно-Франкского королевства А: 887, 
891 
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Англосаксонская хроника 

Архелай. царь Иудеи А: 3 
Ассер. епископ А: 909 
Атилла. король гуннов А: 443 
Аэдан. король скоттов А: 603 
Б 

Балдред. король Кента А: 823 
Балдуин (V). граф Фландрии Е: 1037. 1045. 1046а. 1046Ь. 1048. 
1064 
Басса. священник А: 669 
Бассиан. римский император А: 189 
Беав. сын Скельдвеа А: 855 
Беда (Достопочтенный) А: 734 
Беда. сын Порта А: 501 
БелдеЙ. сын Бодена А: Пролог. 547. 552. 597. 855 
Бенедикт (VIII). папа римский Е: 1022 
Бенедикт (Х). папа римский (анти-папа) Е: 1058. 1059 
Беокка. элдормен А: 888 
Беонок. сын Бранда А: 547 
Беорн. эрл Е: 1046Ь 
Беорнвульф. король Мерсии А: 823 
Беорнмод. епископ А: 802 
Беорнот. этелинг А: 904 
Беорнред. король Мерсии А: 755 
Беорнульф. викгерефа А: 896 
Беорнхельм. настоятель А: 890 
Беорхтвальд.архиепископА:690.731 

Беорхтвульф. король Мерсии А: 851 
Беорхтрик. король Уэссекса А: Пролог. 784. 787. 800. 836 
Беорхтульф. элдормен А: 896 
Беорхтферт. элдормен А: 710 
Беренгар. маркграф А: 887 
Бирин. епископ А: 634. 635. 639. 650 
Ботульф А: 654 
Бранд. приор. настоятель Е: 1066 
Бреговине. епископ А: 759 
Брис. святой Е: 1002 
Брихтвольд. епископ Е: 1006. 1043Ь 
Брихтнот: см. Бюрхтнот 
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Указатель имен 

Брихтрик, брат Эадрика Е: 1009 
Брихтрик, сын Эльфгета из Девоншира Е: 1017 
Брихтех, епископ Е: 1038 
Бронд (Бранд), сын Белдея А: Пролог, 547, 552, 597, 855 
Бургред, король Мерсии А: 853, 868, 874 
Бургхельм, элдормен А: 822 
Бэгсиг, предводитель викингов А: 871 
Бюрнстан, епископ А: 931, 933 
Бюрхтнот (Брихтнот), элдормен А: 993; Е: 991 
Бюрхтсиге, сын Беорнота А: 904 
В 

Валентин (ошиб. д.б. Валентиниан (Ш», римский император 
А: 449 
Валентиниан (11), римский император А: 381 
Вальтеоф, эрл D: 1066 
Вальтер, епископ Е: 1060 
Вейдей, сын Водена А: 560 
Веокстан, элдормен А: 800 
Вергилий, настоятель А: 902 
Вермунд, сын Вихтлея А: 626, 755 
Веспассиан, римский император А: 70 
Вестерфалкна, сын Сэвугла А: 560 
Вигбрюхт, епископ А: 812 
Виглаф, король Мерсии А: 825, 828 
Вигферт, епископ А: 833 
Вий, сын Фреавине А: Пролог, 552, 597, 855 
Виктор (11), папа Римский Е: 1054, 1057 
Вилгис, сын Вестерфалкны А: 560 
Вилферт, епископ А: 661, 664, 678 
Вильгельм (Бастард), герцог Нормандии, король Англии А: 

1066;D:1066;E:1031,1062,1066 
Вильгельм, королевский священник Е:1048 

Вине, епископ А: 660 
Виппед, тэн А: 465 
Виферт, королевский тэн А: 755 
Вихтгар, родич Кердика А: 514, 534, 544 
Вихтлей, сын Водена А: 626, 755 
Вихтред, сын Эгбрюхта, король Кента А: 694, 725, 748, 760 
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Англосаксонская хроника 

Вленкинг, сын Элле А: 477 
Воден (сын Фритовульфа; или Фритувальда) А: Пролог, 547, 
552,560,597,626,755,855 
Ворр, элдормен А: 800 
Вульфгар, настоятель Е: 1016 
Вульфгеат Е: 1006 
Вульферт, элдормен А: 896 
Вульфнот Дитятя Е: 1009 
Вульфред,архиепископА:803,804,812,813,829 
Вульфрик, королевский конюший А: 896 
Вульфрик, сын Леофвине Е: 1010 
Вульфрик, настоятель Е: 1043Ь, 1046Ь, 1061 
Вульфсиге, настоятель Е: 1016 
Вульфстан, диакон А: 963 
Вульфстан, архиепископ Е: 1023 
Вульфхеард, фриз А: 896 
Вульфхеард, элдормен А: 823, 837 
Вульф(х)еах Е: 1006 
Вульфхельм, архиепископ А: 924, 940 
Вульфхере, епископский тэн А: 1001 
Вульфхере, сын Пенды, король Мерсии А: 657, 661, 675 
Вюртгеорне, король бритгов А: 449, 455 
r 
Гай (Цезарь Калигула), римский император А: 39 
Гай Юлий (Цезарь) А: до Р.Х., 409 
Галестий, папа римский D: 1066 
Гвидо, герцог Сполетго А: 887 
Геат, сын Тетвы А: 547, 855 
Генрих (Ш), император Священной Римской империи Е: 1056 
Генрих (IV), император Священной Римской империи Е: 1056 
Генрих 1, король Франции Е: 1060 
Георгий, святой Е: 1016 
Геренте, валлийский король А: 710 
Гивис (Гевис), сын Вия А: Пролог, 552, 597,855 
Гиза, епископ Е: 1061 
Гутлак, святой А: 714 
Годвине, епископ Е: 1011 
Годвине, епископ (церкви св. Мартина) Е: 1061 
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Годвине, предводитель ополчения Е: 993 
Годвине, сын Эльфсиге А: 1001 
Годвине (Эльфхеах), архиепископ А: 984 
Годвине, элдормен Е: 1016 
Годвине, эрл А: 1053; Е: 1036, 1043а, 1043Ь, 1046Ь, 1048, 1052, 
1053,1055 
Годвульф, сын Геата А: 547, 855 
Годрум (Гутрум), предводитель викингов, король Восточной 
Англии А: 875, 878, 890 
Гордиан, отец Григория Великого А: 606 
Грациан, римский император А: 379, 381 
Григорий (Великий), папа римский А: 565, 592, 596, 601, 606 
Григорий, святой А: 951 
Гримбальт, священник А: 902 
Гриффин, король Гвиннеда Е: 1055, 1063 
Грюмкютель, епископ Е: 1038, 1045 
Гуго, герефа Е: 1003 
Гюрик, священник А: 963 
Гюрт, сын Годвине, эрл D: 1066; Е: 1066 
Д 

Даниил, епископ А: 709, 721, 744, 745 
Денульф, епископ А: 908 
Деусдедит, архиепископ А: 664 
Диоклетиан, римский император А: 167 
Домициан, римский император А: 83 
Дубслане, ирландский паломник А: 891 
Дудда, элдормен А: 833 
Дудок, епископ Е: 1046Ь, 1061 
Дун, епископ А: 741 
Дунстан, святой, архиепископ А: 924, 942,. 955, 959, 961, 988 
Е 

Евстафий (Щ, граф Булони Е: 1048 
ЕносА: 855 
Енох А: 855 
И 

Иаков, апостол А: 30, 45 
Иаков, frater Domini А: 62 
Ианбрюхт, архиепископ А: 763, 764, 785, 1790 
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ИаредА: 855 
Игнатий, епископ А: 110 
Ида, сын Эоппы А: 547, 670, 685, 731 
Иехмарк, король Шотландии Е: 1031 
Икель, сын Эомера А: 626, 755 
Инвар, предводитель викингов А: 878 
Ингви, сын Ангенвита А: 547 
Ингельд, сын Кенреда А: Пролог, 718, 855 
Ине, сын Кенреда, король Уэссекса А: Пролог, 688, 694, 710, 
715,718,721,722,725,728,855 
Иоанн, апостол А: 30 
Иоанн, евангелист А: 84, 90 
Иотвелл, король Уэльса А: 918 
Ирик, эрл Е: 1016, 1017 
Ирлинг Е: 1046а 

Ирод Антипа, царь Иудеи А: 11 
Ирод, тетрарх Иудеи А: 12, 45 
Ирод, царь Иудеи А: 2, 3 
Итермон, сын Хратра (ошиб.; д. б. Храты) А: 855 
Иуда, апостол А: 984; Е: 1064 
К 

Кадда, сын Куты А: 685 
Калист, папа римский D: 1066 
Камелеак, епископ А: 914 
КамонА: 855 
Карл (Великий), император А: 812, 885 
Карл (Лысый), король 3ападно-Франкского королевства А: 
855,885 
Карл (ошиб.; д. б. Карломан), король 3ападно-Франкского ко­
ролевства А: 885 
Карл (Толстый), король 3ападно-Франкского королевства А: 
885,887 
Квенбург, дочь Кенреда А: Пролог, 718 
Квикхельм, соратник Кеавлина А: 593 
Квикхельм, сын Кюнегильса А: 614, 628, 636, 648 
Кеавлин (Келмин), сын Кюнрика, король Уэссекса А: Пролог, 

556,560,568,577,584,592,593,685,688,728,827,855 
Кеада, епископ А: 664 
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Кеадвалла. король Уэссекса А: Пролог. 685. 686. 687. 688 
Келмин: см. Кеавлин 

Кенвалх. сын Кюнегильса. король Уэссекса А: Пролог. 643. 
645.646.648.652.658.660.661.672 
Кенвус. сын Кенферта А: 674 
Кенред. сын Кеолвальда А: Пролог. 688. 855 
Кентвине. сын Кюнегильса. король Уэссекса А: Пролог. 676. 
682 
Кенульф. епископ Е: 1006 
Кенульф. настоятель А: 904 
Кенульф. настоятель Питерборо Е: 992 
Кенферт. сын Кутгильса А: 674 
Кеол. сын Куты. король Уэссекса А: Пролог. 611 
кеолбург. настоятельница А: 805 
Кеолвальд. сын Куты (Кутвульфа) А: Пролог. 855 
Кеолвальд. сын Кеавлина А: 688 
Кеолвульф. епископ А: 794 
Кеолвульф. король Мерсии А: 819. 821 
Кеолвульф. королевский тэн А: (874).877 
Кеолвульф (ошиб.; д.б. Коенвульф). король Мерсии А: 796 
Кеолвульф. сын Куты. король Нортумбрии А: 731 
Кеолвульф. сын Куты. король Уэссекса А: Пролог. 597. 607. 
674.676 
Кеолнот. архиепископ А: 830. 831.870 
Кеолред. король Мерсии А: 709. 715. 716 
Кеолрик. король Уэссекса А: 591 
Кеолмунд. элдормен А: 896 
Кеорл. элдормен А: 851 
Кердик. сын Элесы А: Пролог. 495. 508. 519. 527.530.534.552. 
597.674.685.688.755.784.855 
Кирик. святой С: 916 
Кисса. сын Элле А: 477. 491 
Клавдий. римский император А: 46 
Кледаук. король Уэльса А: 918 
Климент. папа римский А: 92. 955 
Кнебба. сын Икеля А: 626. 755 
Кнебба. элдормен А: 568 
Кнут (Могучий). сын Свейна. король Англии А: 1017. 1031. 
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1036; Е: 1013. 1014. 1015. 1016. 1017. 1018. 1019. 1020. 1021. 
1022. 1025. 1028.1029. 1031. 1036. 1037. 1039. 1041. 1046Ь. 106 4 
Коенбрюхт А: 661 
Коенбрюхт. сын Кадды А: 685 
Коенвульф. король Мерсии А: (796). 819 
Коенред. король Мерсии А: 704. 709 
Коенред. король Нортумбрии А: 716 
КоинмаЙл. король бриттов А: 577 
Кола. королевский главный герефа А: 1001 
колумба. святой А: 565 
Кольман. епископ А: 664 
Кондидан. король бриттов А: 577 
Константин. король Шотландии А: 937 
Крида. соратник Кеавлина А: 593 
Крюда. сын Кюневольда (Креода. сын Кюневальда) А: 626. 755 
Кумбран. элдормен А: 755 
Кута (возм. Кутвине). сын Кеавлина А: 685 
Кута (Кутвульф). сын Кутвине. сына Кеавлина А: Пролог. 855 
Кута. сын Кутвине. сына Леодвальда А: 731 
Кута. сын Кюнрика А: 568. 571. 584. 597. 611 
Кутбрюхт. архиепископ А: 741. 758 
кутбург. дочь Кенреда А: Пролог. 718 
Кутвине. сын Кеавлина (Келмина) А: Пролог. 577. (685).728.855 
Кутвине. сын Леодвальда А: 731 
Кутвульф. сын Кутвине: см. Кута (Кутвульф ) 
Кутгильс. сын Кеолвульфа А: 674 
Кутред. король Кента А: 805 
Кутред. король Уэссекса А: Пролог. 741. 743. 750. 752. 753. 754 
Кутред. сын Квикхельма А: 639. 648. 661 
Кюмен. сын Элле А: 477 
Кюнебальд. сын Кутвине А: 728 
Кюнебрюхт. епископ А: 799 
Кюневеард. епископ А: 964. 975 
Кюневольд (Кюневальд). сын Кнеббы А: 626. 755 
Кюневульф. король Уэссекса А: Пролог. 755. 777. 784 
Кюневульф. этелинг А: 721 
Кюнегильс. сын Кеола. король Уэссекса А: Пролог. 611. 614. 
628.635 
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Кюнегильс, сын Кеавлина А: 688 
Кюнегильс, сын Кеолвульфа А: 676 
Кюнехеард, брат Сигебрюхта А: 755, 784 
Кюнехеард, епископ А: 754 
Кюнрик, сын Кердика, король Уэссекса А: Пролог, 495, 508, 
519,527,530,534,552,556,597,611,674,685,688,855 
Кюнрик, этелинг А: 748 
Кюнсиге, архиепископ Е: 1060 
Л 

Лаврентий, архиепископ А: 616 
ЛамехА: 855 
Ланфранк, архиепископ А: 1070 
Лев (Ш), папа римский А: 797, 813, 814 
Лев(IV), папа римский А: 853 
Лев (IХ), папа римский Е: 1046Ь, 1053 
Леодвальд, сын Эгвальда А: 731, 738 
Леофвине, королевский главный герефа А: 1001 
Леофвине, настоятель (ошиб.; д.б. Леофрун, настоятельница) 
Е: 1011 
Леофвине, сын Годвине, эрл D: 1066; Е: 1066 
Леофвине, элдормен Е: 1017 
Леофвине, настоятель Е: 1022 
Леофрик из Уитчерча А: 1001 
Леофрик, эрл Е: 1036, 1048, 1057, 1066 
Леофрик, епископ Е: 1044 
Леофрик, монах, настоятель Е: 1052, 1066 
Леофсиге, элдормен Е: 1002 
Ливинг (1), епископ, архиепископ Е: 1013, 1020 
Ливинг (П), епископ Е: 1038, 1044 
Лотен Е: 1046а 

Лудека, король Мерсии А: 825 
Лука, евангелист А: 46 
Лукумон, королевский герефа А: 896 
Луций, король бриттов А: 167 
Людовик (Благочестивый), император А: 885 
Людовик (Заика), король Западно-Франкского королевства А: 885 
Людовик (Немецкий), король Восточно-Франкского королев­

ства А: 885 
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м 

Маврикий, византийский император А: 583 
Мавриций (ошиб., д.б. Марциан), римский император А: 449 
Макбету, ирландский паломник А: 891 
Максимиан (ошиб.), римский император А: 381 
Малеил А: 855 
Малкольм (1), король Шотландии А: 945 
Малькольм (11), король Шотландии Е: 1031 
Малбет, король Шотландии Е: 1031 
Манн, эрл А: 917 
Марин, папа римский А: 885 
Мария, Пресвятая Дева А: 874; Е: 994, 1015, 1050 
Марк, евангелист А: 63 
Марк Антоний, римский император А: 155 
Мартин, святой А: 912, 914, 915, 917; Е: 1006, 1009, 1021, 1061 
Матфей, евангелист D: 1066 
Мафусаил А: 855 
Маэлинмун, ирландский паломник А: 891 
Мелит, епископ А: 604,616 
Мерехвит Е: 1033 
Милред, епископ А: 772 
Михаил, архангел А: 759; D: 1066; Е: 1011, 1014, 1066 
Мор кере, старший тэн Е: 1015 
Моркере, эрл D: 1066, Е:1064, 1066 
Мука, элдормен А: 822 
Мул, брат Кедваллы А: 685, 686, 687, 694 
Мэгла, сын Порта А: 501 
Н 

Натанлеод, король бриттов А: 508 
Николай (11), папа римский Е: 1059 
Ниниа, епископ А: 565 
Ной А: 855 
Нортман, сын Леофвине Е: 1017 
Нотхельм, архиепископ А: 736 
Нун, родич Ине А: 710 
О 
Ога, сын Иды А: 731 
Одда, эрл Е: 1048, 1052 
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Одо. архиепископ А: 961 
Одо. епископ D: 1066 
Одо. король франков А: 887 
Октавиан. римский император А: до Р.Х. 

Олав. сын Харальда. короля Норвегии D: 1066 
Олав (Святой). король Е: 1028. 1030 
ордбрихт. настоятель А: 964 
Ордхех. королеский тэн А: 893 
Ордульф. настоятель Е: 997 
осберн. эрл А: 871 
осбрюхт. король Нортумбрии А: 867 
Освальд. епископ Е: 992 
Освальд. король Нортумбрии А: 635. 642. 827; С: 909 
Освальд. сын Этельбальда А: 728. 730 
Осви. сын Этельстана Е: 1010 
Осви. сын Этельферта. король Нортумбрии А: 670. 685. 827 
Освине. король Дейры А: 651 
Осгот Грубиян Е: 1044 
Оскютель. предводитель викингов А: 875 
Оскютель. холд А: 904 
Ослак. элдормен А: 975 
Ослаф. элдормен А: 568 
Осмод. сын Эавы А: 755 
Осмод. элдормен А: 833 
Осред. король Нортумбрии А: 716. 731 
Осрик. король Нортумбрии А: 716 
Осрик. элдормен А: 845. 860 
Осрик. элдормен короля Кюневульфа А: 755 
Оффа. король Эссекса А: 709 
Оффа. сын Вермунда А: 626.755 
Оффа. сын Пинферта. король Мерсии А: 755. 777. 785. 787. 
792.794.836 
Охтор. эрл А: 914 
П 

Павел. апостол А: 34. 69. 962; Е: 1012 
Палий. предводитель викингов А: 1001 
Палладий. епископ А: 430 
Пасхалий. папа римский А: 816 
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Паулин, епископ А: 601, 625, 633, 644 
Пеада, сын Пенды, король Мерсии А: 653, 655, 657 
Пелагий, богослов А: 381 
Пенда, сын Пюббы, король Мерсии А: 626, 628, 645, 655, 657, 
658,661,675, 704, 716 
Петр, апостолА: 30,35,44, 69,90,616,855; С: 918; Е: 1013, 
1048 
Пилат, правитель Иудеи А: 26 
Пинферт, сын Эанвульфа А: 755 
Пиппин (Короткий), король франков А: 885 
Плегмунд, архиепископ А: 890, 919 
ПортА: 501 
Прен (Эадбрюхт), король Кента А: 794, 796 
Пюбба, сын Крюды (Креоды) А: 626, 716, 755 
Р 

Раульф, эрл Е: 1052 
Регенальд, сына Гутреда А: 942, 944 
Регнальд, король скоттов А: 920 
Редбальд, король Кента А: 640 
Редвальд, король Восточной Англии А: 827 
Риколе, сестра Этельбрюхта А: 604 
Ричард (1), герцог Нормандии Е: 994, 1002 
Ричард (11), герцог Нормандии Е: 994,1000,1013,1017,1024, 
1040 
Ричард (Ш), герцог Нормандии Е: 1024 
Роберт (1), герцог Нормандии Е: 1024,1031 
Роберт,архиеПИСКОПА: 1050; Е: 1048,1052 
Роман, епископ А: 616 
Ротульф, настоятель Е: 1048 
Рудольф, граф Центрально-Франкского королевства А: 887 
С 

Свевдей, сын Сигеара А: 560 
Свейн (Вилобородый), король Дании Е: 994,1003,1004,1013, 
1014 
Свейн, сын Годвине, эрл Е: 1045, 1046Ь, 1047, 1048 
Свитульф, епископ А: 896 
Сеаксбург, жена Кенвалха А: Пролог, 672 
Сеаксвульф, епископ А: 705 
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себрюхт. сын Риколе. король Эссекса А: 604 
Север. римский император А: 189 
Селред. король Эссекса А: 746 
Сивард. настоятель. епископ Е: 1043а. 1046а 

Сивард. эрл Е: 1048. 1055 
Сивард. настоятель. епископ Е: 1058 
Сигебрюхт. король Уэссекса А: Пролог. 754. 755 
Сигеар. сын Вейдея А: 560 
Сигебрехт. сын Сигульфа А: 904 
Сигеверт. старший тэн Е: 1015 
Сигегеат. сын Свевдея А: 560 
Сигельм. элдормен А: 904 
Сигерик (Сирик). архиепископ А: 993; Е: 991. 995 
Сигульф. элдормен А: 904 
Сигферт. король А: 962 
Сидрок Старый. эрл А: 871 
Сидрок Юный. эрл А: 871 
Симон. апостол А: 984; Е: 1064 
Сирик: см. Сигерик 

СифА: 855 
Скельдвеа. сын Херемода А: 855 
СкрокмаЙл. валлийский элдормен А: 606 
Спеархавок. настоятель. епископ Е: 1046а. 1048 
Стефан (IV). папа римский А: 814. 816 
Стефан. святой А: 34; Е: 1043Ь 
Стефан (IX). папа римский Е: 1057. 1058 
Стиганд. архиепископ D: 1066; Е: 1042. 1043а. 1045. 1052. 1058. 
1061 
Стуф. родич Кердика А: 514. 534 
Суифне. ирландский паломник А: 891 
Сэбалд. сын Сигегеата А: 560 
Сэвугл. сын Сэбалда А: 560 
т 
Татвине. архиепископ А: 731. 734 
Теодор. архиепископА: 668. 670. 680.690 
Тетва. сын Беава А: 855 
Тиберий. римский император А: 16 
Тит. римский император А: 71. 81 
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Тогл, эрл А: 917 
Тород, эрл Е: 992 
Тосги, сын Годвине, эрл D: 1066; Е: 1046Ь, 1055, 1063, 1064, 1066 
ТунорА: 640 
Туркиль (Длинный) Е: 1013, 1017, 1021 
Туркютель Кобылья Голова Е: 1010 
Туркютель, сын Навана Е: 1016 
Туркютель, эрл А: 914, 916 
Турферт, эрл А: 917 
у 

Увегеат Е: 1006 
Уитред, эрл Е: 1013 
Унлаф (Анлаф; Олаф, сын Трюггви) А: 993; Е: 994 
Ускфрей, сын Вилгиса А: 560 
Ухтред, эрл Е: 1016 
Ульф, епископ Е: 1046Ь, 1047, 1052 
Ульфкютель, элдормен Е: 1004, 1010, 1016 
Ф 
Фаринмайл, король бриттов А: 577 
Феликс, епископ А: 636 
Феодосий, римский император А: 423 
Феологид, настоятель А: 830 
Филипп, апостол А: 30 
Филипп, тетрарх Иудеи А: 12 
Филипп 1, король Франции Е: 1060 
Финн, сын Годвульфа А: 547, 855 
Флорентин, святой Е: 1013 
Фома, епископ А: 1070 
Фортред, аббат А: 803 
Фортхере, епископ А: 709, 737 
Фреавине, сын Фритогара (Фритугара) А: Пролог, 552, 597, 855 
Фреалаф, сын Фритувульфа А: 855 
Френа, предводитель ополчения Е: 993 
Френа, эрл А: 871 
Фритегист, предводитель ополчения Е: 993 
Фритестан, епископ А: 909, 932 
Фритогар, сын Бронда (Фритугар, сын Бранда) А: Пролог, 552, 
597,855 
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Фритогит, королева А: 737 
Фритувальд, сын Фреавине (ошиб.; д.б. Фреалафа) А: 855 
Фритувульф (Фритовульф), сын Финна А: 547, 855 
Х 

Харальд, король Норвегии D: 1066; Е: 1066 
Харальд, преемник Кнута, король Англии А: 1040; Е: 1036, 1039 
Харальд, сын эрла Годвине, король Англии А: 1066; D: 1066; 
Е:1046Ь, 1048, 1052,1053,1063,1064,1066 
Харальд, эрл А: 871 
Хардакнут, сын Кнута, король Англии А: 1042; Е:1036, 1037, 
1039,1040,1041,1052 
Харфагер (ошиб., д.б. Хардрада) D: 1066 
Хеалвдене, предводитель викингов А: 871, 875, 876, 878 
Хеахбрюхт, элдормен А: 805 
Хеахмунд, епископ А: 871 
Хеахстан, епископ А: 897 
Хедде, епископ А: 676, 703 
Хека, епископ Е: 1045, 1058 
Хенгест А: 449, 455, 457, 465, 473 
Херебрюхт, элдормен А: 838 
Хереман, епископ Е: 1043Ь, 1047 
Херемод, сын Итермона А: 855 
Хереферт, епископ А: 833 
Хильд, настоятельница А: 680 
Хлотхере, епископ А: 670 
Хлотхере, король Кента А: 685 
Ховел, король Уэльса А: 918 
Хорса А: 449, 455 
Христос А: Пролог, 2, 30,33,855 (лат.), 885; Е: 1013 
Хроальд, эрл А: 914 
Худа, элдормен А: 853 
Хун ферт, епископ А: 744, 754 
Хэстен, предводитель викингов А: 892, 893 
Хюгебрюхт, архиепископ А: 785 
Ц 

Целестин, папа римский А: 430 
Э 

Эава, сын Пюббы А: 716, 755 
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Эава, сын Эоппы А: Пролог, 855 
Эадбальд, епископ А: 794 
Эадбальд, сын Этельбрюхта А: 694 
Эадберт, сын Эаты, король Кента А: 768 
эадбрюхт (Прен), король Кента А: 794 
эадбрюхт, сын Вихтреда, король Кента А: 725, 748, 760 
Эадбрюхт, сын Эаты, король Нортумбрии А: 738 
эадбрюхт, элдормен А: 819 
Эадвальд, сын Акки А: 904 
Эадвеард (Исповедник), сын Этельреда, король Англии А: 
1043,1066;Е: 1013,1014,1040,1041, 1042,1043Ь,1046Ь,1047, 
1048,1052,1064,1066 
Эадвеард (Мученик), сын Эадгара, король Англии А: 975, 978 
Эадвеард (Старший), сын Эльфреда, король Уэссекса А: 900, 
904,905,909,910,911,912,914,915,916,917,918,919,920, 
924,937,942; С: 921,924 
Эадвеард, сын короля Эадмунда Е: 1057 
Эадвольд, королевский тэн А: 904 
Эадвий, брат Эфика Е: 1010 
Эадвий, сын Эадмунда, король Англии А: 955, 958 
Эадвий, сын короля Этельреда Е: 1017 
Эадвий, «король керлов» Е: 1017 
Эадвине, король Нортумбрии А: 601, 626, 627, 633, 827 
Эадвине, эрл D: 1066; Е: 1064, 1066 
Эадвульф, элдормен Берниции А: 920 
Эадгар, сын Эадмунда, король Англии А: 958, 964, 973, 975,1016 
Эадгар Этелинг D: 1066; Е:1066 
Эадмунд, король Восточной Англии А: 870 
Эадмунд (Эдмунд), сын Эадверда, король Англии А: 937, 940, 
942,944,945,946,955,973 
Эадмунд, сын Эадгара, этелинг А: 971 
Эадмунд (Железный Бок), сын Этельреда, король Англии Е: 
1015,1016,1057 
Эаднот, епископ Е: 1012, 1016 
Эаднот, епископ (с севера) Е: 1046Ь 
Эадред, сын Эадверда, король Англии А: 946, 955 
Эадрик (Жадный), элдормен Е: 1007, 1009, 1012, 1015, 1016, 
1017 
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Эадсиге, архиепископ А: 1040, 1050; Е:1038, 1042, 1043а, 
1046а, 1047 
Эадсиге, королевский герефа А: 1001 
Эадульф, королевский тэн А: 896 
Эалдред,архиепископD: 1066; Е: 1047,1060, 1066 
Эалдульф, архиепископ Е: 992, 1002 
Эалмер Баловень Е: 1016 
Эалхеард, епископ А: 896 
Эалхере, элдормен А: 845, 851, 853 
Эалхмунд, король Кента А: 784 
Эалхмунд, сын Эавы А: Пролог, 855 
Эалхсвит (Эалхсвют), жена короля Эльфреда А: 902, 904; С: 
902 
Эалхстан, епископ А: 823, 845, 867 
Эанвульф, сын Осмода А: 755 
Эанульф, элдормен А: 845 
Эанфлед, дочь Эадвине А: 626 
Эаркенбрюхт, сын Редбальда, король Кента А: 649, 664 
эаркенбрюхт, сын Эадбальда А: 694 
Эарменред, сын Редбальда А: 640 
Эата, сын Леодвальда А: 738 
Эббе, фриз А: 896 
Эгбрихт, настоятель С: 916 
эгбрюхт, король Кента А: 669, 673 
Эгбрюхт, сын Эаты, святой А: 716, 729, 738 
Эгбрюхт, сын Эалхмунда, король Уэссекса А: Пролог, 800, 813, 
823,827,828,833,835,836,855 
Эгбрюхт, сын Эаркенбрюхта А: 694 
Эгвальд, сын Ллдхельма А: 731 
Эгельбрюхт, епископ А: 650, 660, 670 
Эгельрик, монах, епископ Е: 1058 
Эглаф Е: 1025 
Эгульф, королевский конюший А: 896 
Эгферт, король Нортумбрии А: 670, 678, 685 
Эгферт, сын Оффы, король Мерсии А: 755, 785, 794 
Эквильс, король данов Нортумбрии А: 910 
Элевтерий, епископ А: 167 
Элеса, сын Эслы А: Пролог, 552, 597, 855 
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Элла, король Нортумбрии А: 867 
Элле А: 477, 485, 491 
Элле, король Суссекса А: 827 
Элле, сын Юффы, король Нортумбрии А: 560, 588 
Эльфвеард, королевский герефа Е: 1011 
Эльфвеард, сын Эадвеарда Старшего С: 924 
Эльфвине, брат Эгферта А: 679 
Эльфвине, настоятель Е: 1046Ь 
Эльфвине, королевский священник, епископ Винчестера Е: 
1032,1045 
Эльфвюн, дочь Этельреда, элдормена Мерсии С: 919 
Эльфгар, родич короля Эадгара А: 962 
Эльфгар, сын Леофрика, эрл Е: 1048, 1053, 1055, 1057, 1064 
Эльфгар, сын Эльфрика Е: 993 
Эльфгет из Девоншира Е: 1017 
Эльфгиву (Эмма), королева Е: 1036, 1037, 1040, 1052 
Эльфгиву, дочь Эльфельма Е: 1036 
Эльфельм, элдормен Е: 1036 
Эльфмер, настоятель Е: 1011 
Эльфред, герефа А: 905 
Эльфред (Великий), сын Этельвульфа, король Уэссекса А: 
Проло~853,868,871,875,877,878,882,885,886,887,888, 

889,890,891,893,895,896,900,940 
Эльфред, этелинг Е: 1013 
Эльфрик, архиепископ А: 1005; Е: 996, 1006 
Эльфрик, элдормен Е: 992, 993, 1003, 1016 
Эльфрик, епископ Е: 1038 
Эльфеиге, епископ А: 1001 
Эль(ф)сиге, настоятель Е: 1013, 1041 
Эльфетан, епископ Е: 992 
Эльфетан, настоятель Е: 1043Ь, 1044 
Эльфхеах (1), епископ А: 934, 951 
Эльфхеах (11), епископ, архиепископ А: 984, 993,1006; Е: 994, 
1006,1011,(1012),1023 
Эльф(х)ельм, элдормен Е: 1006 
Эльфхере, элдормен А: 983 
Эльф(х)ун, епископ Е: 1012, 1013 
Эомер, сын Ангелтеова А: 626, 755 
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Эоппа. священник А: 661 
Эоппа. сын Ингельда А: Пролог. 855 
Эоппа. сын Эсы А: 547. 670. 685. 731 
Эорпвальд. король Восточной Англии А: 632 
Эохрик. король данов Восточной Англии А: 904 
Эса. сын Ингви А: 547 
Эск. сын Хорсы А: 455. 457. 465. 473. 488 
Эсквине. епископ Е: 992 
Эсквине. король Уэссекса А: Пролог. 674. 675. 676 
Эсла. сын Гивиса (Гевиса) А: Пролог. 552. 597. 855 
Этельбальд. сын Алвео. король Мерсии А: 716. 733. 741. 743. 
752. 755 
Этельбальд. сын Кюнебальда А: 728 
Этельбальд. сын Этельбрюхта. король Кента А: 616 
Этельбальд. сын Этельвульфа. король Уэссекса А: Пролог. 851. 
855.860 
Этельбрюхт. король Восточной Англии А: 792; Е:1055 
Этельбрюхт. король Кента А: 565. 568. 604. 616. 694. 827 
Этельбрюхт. сын Этельвульфа. король Уэссекса А: Пролог. 855. 
860.866 
Этельбург. королева А: 722 
Этельвальд. король Суссекса А: 661 
Этельвальд. епископ А: 828 
Этельвальд. сын Этельреда. этелинг А: 900. 903. 904 
Этельвеард. королевский главный герефа А: 1001 
Этельвеард. сын Этельсиге Е: 1016 
Этельвеард. элдормен «западных провинций» Е: 994 
Этельвине. элдормен Е: 992 
Этельвине. настоятель Е: 1018 
Этельвольд. епископ А: 963. 984 
Этельвольд. элдормен А: 888 
Этельворд. сын Этельмера Крепыша Е: 1017. 1020 
Этельвульф. сын Эгбрюхта. король Уэссекса А: Пролог. 823. 
836.840.851.853.855.871.885 
Этельвульф. элдормен А: 860.871 
Этельгар. настоятель А: 964 
Этельм. элдормен А: 897 
Этельмер Крепыш (сын Этельвеарда). элдормен «западных 
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провинций Е: 1013.1017 
Этельмунд. элдормен А: 800 
Этельнот. монах. настоятель собора Христа. архиепископ А: 
1038; Е: 1020.1022.1023.1038 
Этельнот. священник А: 962 
Этельнот. элдормен Сомерсета А: 893 
Этельнот. аббат D: 1066 
Этельред. архиепископА: 870. 888 
Этельред. король Нортумбрии А: 794 
Этельред (Нерешительный). сын Эадгара. король Англии А: 

978. 1001; Е: 994. 1012. 1014. 1016. 1017. 1040 
Этельред. сын Пенды. король Мерсии А: 675. 676. 704. 716 
Этельред. сын Этельвульфа. король Уэссекса А: Пролог. 866. 
868.871 
Этельред. элдормен Девона А: 900 
Этельред. элдормен Мерсии А: 886. 893. 911; С: 911 
Этельрик. сын Иды. король Нортумбрии А: 588. 670. 685 
Этельрик. епископ Е: 1038 
Этельсвит. дочь Этельвульфа А: 888 
Этельсиге. настоятель Е: 1016. 1018 
Этельсиге. епископ Е: 1032 
Этельсиге (ошиб.). элдормен Е: 1016 
Этельсиге. монах Олд-Минстера. епископ Е: 1061 
Этельстан (ГоДрум) А: 890 
Этельстан. сын Эадверда. король Англии А: 924. 933. 937. 940; 
С: 924 
Этельстан. сын Этельвульфа. король Кента. Эссекса. Суррея. 
Суссекса А: 836. 845. 851 
Этельстан. шурин Этельреда Нерешительного Е: 1010 
Этельстан. церковный староста. настоятель Е: 1043а. 1046а 

Этельтрют. святая А: 673. 679 
Этельферт. приближенный короля Эльфреда А: 896 
Этельферт. сын Этельрика. король Нортумбрии А: 593. 603. 
606.670.685 
Этельфлед. дочь Эльфреда. госпожа Мерсии А: 918; С: 910. 
912.913.916.917.(918) 
Этельхеард. архиепископ А: 790. 799. 803 
Этельхеард. король Уэссекса А: Пролог. 728. 741 
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Этельхельм. элдормен Дор сета А: 837 
Этельхельм. элдормен Уилтшира А: 887. 893 
Этельхере. фриз А: 896 
Этельхун. элдормен А: 750 
Этерик. епископ Е: 1034 
Этульф (Этельвульф. сын Эгбрюхта) А: 900 
Этульф. элдормен А: 902 
Эфик. королевский главный герефа Е: 1002.1010 
Ю 

Юдифь. дочь Карла Лысого А: 885 
Юст. епископ А: 604. 616. 625 
Юсопа. холд А: 904 
Юффа. сын Ускфрея А: 560 



Указатель географических 

названий в Англосаксонской 

хронике 

А 

Абингдон Е: 1016, 1018, 1043а, 1046а, 1048 
Айленд Вуд А: 878 
Айлисфорд Е: 1016 
Айлсбери А: 917 
Акеманнескеастр (Бат) А: 973 
АклеяА: 851 
АмьенА:884 

Ангельн А: 449 
АнглияD: 1066; Е: 1005, 1006, 1008, 1009, 1014,1016, 1018, 
1020,1028,1029,1036,1039,1041,1043а, 1047,1066 
Андерит А: 491 
Андовер Е: 994 
Андредский лес А: 477, 755, 892 
Антиохия А: 35 
Б 

Базинг А: 871 
Байкуэлл А: 920 
Бакингем А: 914 
Бакингемшир Е: 1010, 1011, 1016 
Бамбург А: 547; Е: 993 
Барбери А: 556 
Бардни А: 716; С: 909 
Бартон Е: 1066 
Бат А: 577, 90S, 973; Е: 1013 
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Батинтон А: 893 
Беверстоун Е: 1048 
Бедберн А: 900 
Бедканфорд А: 571 
Бедфорд А: 914, 915, 917; Е: 1010 
Бедфордшир Е: 1011, 1016 
Безангон Е: 1046Ь 
Бейн р. А: 912 
Бенсон А: 571, 777 
Бенфлит р. А: 893 
Бергемстед D: 1066 
Берег Кердика А: Пролог, 495, 514 
Берег Кюмена А: 477 
Бери-Сент-Эдмундс Е: 1046а 

Беркшир А: 860; Е: 1006, 1009, 1011 
Бернвуд А: 917 
Бонневаль Е: 1013 
Бошем Е: 1046Ь, 1048 
Брадфорд А: 652 
Брайдон А: 904 
Брек Мере, оз. С: 916 
Бремесбюри С: 910 
Брентфорд Е: 1016 
Бретань А: 885, 914 
БриднортА: 895; С: 912 
Британия А: до Р.Х., 46,189,381,409,418,477,495,514,565, 
596,601,975 
Брод Кердика А: 508, 519 
Брод Крега А: 457 
Брод Эгеля А: 455 
Брунанбург А: 937 
Брюгге Е: 1037, 1045, 1046Ь, 1052 
Булонь А: 892 
Бургундия Е: 1046Ь 
В 

Валь-эс-дюн Е: 1046а 

Веардбюрий С: 915 
Верчелли Е: 1047 
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Вестминстер D: 1066; Е: 1039, 1066 
Вигингамере А: 917 
Виканбеорг А: 851 
ВИНД30Р Е: 1061 
ВинчестерА: 643, 703, 744, 754, 755,855,896,908,909,931, 
933,951,963,984,993; С: 924; Е: 1006,1013, 1036,1038, 1041, 
1042,1045,1046Ь,1052 
ВифлеемА: 2 
Вихтгарабург А: 530, 544 
Восточная Англия А: 449, 658, 823, 827, 838, 866, 867, 870, 
880, 885, 890, 893, 894,895,896, 904, 905, 917; Е: 992, 1004, 
1010,1011,1013,1016,1038,1042,1045 
Вустер Е: 992 
r 
Галлия А: 381, 418, 660 
Галфорд А: 823 
Гастингс D: 1066; Е: 1011, 1066 
Гейнсборо Е: 1013, 1014 
Гемпшир А: 755, 878, 896, 1001; Е: 994, 998, 1003, 1006, 1009, 
1011,1016 
Германия А: 449 
Гластонбери А: 688, 942; D: 1066; Е: 1016, 1033 
ГлостерА: 577,914; С: 918; Е: 1038,1048 
Глостершир Е: 1016 
Голова Беды А: 675 
Гороховый Холм А: 614 
Гринвич Е: 1013, 1014, 1016 
Д 

Дал Риада А: 603 
Дания Е: 1005, 1018, 1025, 1036 
ДевонА: 823,851,893, 896,900,962, 1001; Е: 997, 1001 
Девоншир А: 878; Е: 997, 1048 
Дерби А: 942; С: 917; Е: 1064 
Джилингем Е: 1016 
Дивед А: 914 
Дингес-море А: 937 
Диргэм А: 577 
Дор А: 827, 942 
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Дор сет А: 635, 636,639,837,845,896; Е: 998, 1015, 1048 
Дувр Е: 1048, 1052 
Дюфлин А: 937 
И 

Иберния А: 891 
Изер, р. Е: 1052 
Иканхо А: 654 
Или А: 673; Е: 1022 
Инглфилд А: 871 
Иона о. А: 565, 716 
Ипсуич А: 993; Е: 991, 1010 
Ирландия А: 914, 937; Е: 1048, 1052 
Иудея А: 12 
Й 
Йонна, р. А: 887 
Йорк А: 189,644,738,867,869,1070; С: 918; D: 1066; Е: 992, 
1016,1060,1064,1066 
К 
Камбрия А: 945; Е: 1000 
Камень Дея А: 603 
Камень Эгбрюхта А: 878 
Камень Эгеса А: 603 
КанА: 1070 
Каннинг Марш Е: 1010 
Каргемптон А: 833, 840 
Квентовик А: 839 
КембриджА: 875, 917; Е: 1010 
кембриджшир Е: 1011 
Кеннет Е: 1006 
КентА: 449,457, 488,565, 568, 616,633,640,673,676,685, 
686,687,694,725,748,760,768,784,794,796,823,827,836, 
838,845,851, 853, 855, 865, 892, 896, 904, 910, 917; С: 902; Е: 
994,999,1009,1011,1015,1016,1048 
Кентербери А: 604, 754, 851, 870, 940, 993,1031,1070; Е: 1009, 
1011,1013,1023,1048 
Кепсфорд А: 800 
Кердиков Луг А: 527 
Кингстейн А: 1001 
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Кингстон С: 924 
Клист А: 1001 
Кловешу А: 822 
Клуид,р. С: 921 
Ковентри Е: 1066 
КолнА: 893 
Колчестер А: 917 
Конде А: 883 
КорнуоллА: 813, 835,891, 914; Е: 997, 1048 
Кошем Е: 1015; Е: 1016 
Криклейд А: 904 
Кроуленд Е: 1066 
Курган Водена А: 592, 715 
Курган Квикхельма Е: 1006 
Курганный Брод А: 752 
Л 

Ламбет Е: 1041 
Ландс Энд Е: 997 
ЛатонА: 913 
Лестер А: 917, 942; С: 918 
Ли, р.А: 894, 895,912 
Лидфорд Е: 997 
Лимб ери А: 571 
Лимне,р.А:892,893,895 

ЛиндсиА: 838, 873, 874; Е: 993, 1013, 1014 
Линкольн А: 942; Е: 1064 
Линкольншир Е: 1016 
Лисания (ошиб.) А: 12 
Личфилд А: 716 
ЛондонА: 457, 604, 616, 839, 851, 872, 886, 893, 895, 897, 911, 
962;D: 1066; Е: 992, 994, 1009, 1012, 1013,1016, 1023, 1041, 
1046Ь,1047, 1048, 1052, 1057 
Луг Войска А: 584 
М 

МаасА: 882 
Магонсетан Е: 1016 
Малмсбери Е: 1015 
Манчестер А: 919 
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Маран. р. А: 912 
Марна. р. А: 887 
МедуэЙ.р.Е:999.1016 
Мен Е: 1062 
МерсияА: 449. 655. 657. 676. 704. 709.716.755.792.794.796. 
819.823.828.836.853.868.870.877.904.909.910.911.918. 
919.942.975; С: 909. 911.912. 913. 917.919. 924; Е: 1006.1007. 
1016 
Мертон А: 755. 871 
Мерсей. о. А: 894 
Мидделтуне Е: 1052 
Мидленд А: 449 
Мидлсекс А: 653; Е: 1011 
Милтон А: 892. 893. 964 
Монте-Кассино Е: 1057 
Мортемере Е: 1054 
Мэлдон А: 912. 916. 917. 993; Е: 991 
МэнЕ: 1000 
Н 

Натанов Луг А: 508 
Нейз Е: 1052 
Норвегия D: 1066; Е: 1028. 1030 
Норвич Е: 1004 
Нормандия D: 1066 
Нортгемптон.А: 913. 914. 917; Е: 1010.1064 
Нортумбрия А: 449. 547. 560. 593. 601. 603. 625. 642. 670. 705. 
716.731.738.794.827.867.873.875.876.893.894.896.900. 
905.910. 919. 920. 944. 946; Е: 993. 1016 
Ноттингем А: 868. 918. 920. 942; Е: 1064 
Ноттингемшир Е: 1016 
Нью-Минстер А: 964 
О 
ОксфордА:911; С: 924; Е: 1009. 1013. 1015. 1018. 1036. 1039 
Оксфордшир Е: 1010. 1011 
Ола. о. Е: 1016 
Олд-Минстер А: 964; Е: 1035. 1041. 1046Ь. 1053. 1061 
Оруэлл Е: 1016 
Отфорд А: 773 
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Оркнейские острова А: 46; D: 1066 
П 

ПавияА: 888 
Париж А: 660, 887 
Паррет, р. А: 658, 845, 893 
Пассенгем А: 917 
Патмое, о. А: 84 
Певенси D: 1066; Е: 1046Ь, 1052 
Пенселвуд А: 658; Е: 1016 
Пентекост Касл Е: 1052 
Пик Дистрикт А: 920 
Пинхо (Пинхое) А: 1001; Е: 1001 
Питерборо Е: 992, 1013, 1041, 1052, 1066 
Порлок А: 914; Е: 1052 
Портленд А: 837; Е: 1052 
Посент А: 661 
Прайвет А: 755 _ 
Пять Бургов А: 942; Е: 1013, 1015 
Р 

РамсиА: 971 
Ран корн С: 915 
Рединг А: 871, 872; Е: 1006 
Реймс Е: 1046Ь 
РеЙн,р.А:887 

Рекалвер А: 669 
Рептон А: 755, 874, 875 
РимА: 44, 167,409,443,565,583,688,709, 721, 728,737,799, 
812,853,855,874,887,888,889,890,962, 1040, 1070; Е: 1022, 
1031,1047,1048,1054 
Робертс Касл Е: 1052 
Ромни Е: 1052 
Ромни Марч А: 796 
РочестерА: 604, 616, 633,644, 741,802,839, 885,893, 896; Е: 
999,1058 
Ручей Виппеда А: 465 
Ручей Меаркреда А: 485 
С 

Сайренчестер А: 577, 628; Е: 1020 
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Сандуич А: 845, 851, 993,1031; Е: 1006, 1009, 1013, 1014, 1015, 
1039, 1043а,1046а, 1046Ь, 1052 
Саутгемптон А: 837; Е: 994 
Свонтеж А: 877 
Святая река Е: 1025 
Сеаробюрий А: 552 
Северн,р.А: 893,895, 914; Е: 997 
Северное море А: 893 
Секинтон А: 755 
Селвуд А: 878, 893 
Семь Бургов Е: 1015 
Сена,р.А:660,886,887,890,896 

Сен-Ло А: 890 
Сирия А: 46 
Скергеате С: 912 
Солсбери Е: 1003 
Сомертон А: 733 
Сомерсет А: 845, 878; Е: 1001, 1015, 1033, 1048, 1061 
Сомма, р. А: 884 
Средиземное море А: 885 
Стамфорд А: 918, 942 
Стамфордский мост D: 1066; Е: 1066 
Стенфорд Е: 1016 
Стратклайдское королевство А: 875, 920 
Стаффорд С: 913 
Стаффордшир Е: 1016 
Стейнс Е: 1009 
Стур, р. А: 885 
СуррейА: 722, 823, 836, 851,853,855,917; Е: 1011 
Суссекс А: 449, 722, 725, 773, 823, 827, 836, 855, 894, 896; Е: 
994,998,1009,1011,1038,1045,1058 
Т 

Тависток Е: 997 
Тамуорт (Тамворт) А: 918; С: 913, 918 
Таунтон А: 722 
Таучестер А: 917 
Твингем А: 900 
Темар,р. Е: 997 
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Телуолл А: 919 
Темза,р. А: 823, 851, 871, 879, 892,893, 894, 904; Е: 999, 1006, 
1009,1010,1011,1013,1016,1036,1048 
Темпсфорд А: 917; Е: 1010 
Тенет,о.А:853,865;Е:1046а 

Тетенхольм С: 910 
Тетфорд А: 8,70; Е: 1004, 1010 
Тидинфорд А: 905 
Тайн, р. А: 875 
Торкси А: 873 
Торни Е: 1066 
Треве Е: 1046Ь 

Трент,р.А:920;Е:1013 
у 

УаЙт,о.А:449,530,534,661,686,896,1001;D: 1066; Е: 998, 
1001,1006,1009,1013,1022,1052 
Уайсси, р. А: 904 
Уз, р. Е: 1010 
Уилтон А: 871, 962; Е: 1003 
Уилтшир А: 800, 878, 897; Е: 1003, 1006, 1011, 1015 
Уиррел, р. А: 893, 894 
Уимборн А: 718, 871, 900, 962 
УитбиА: 680 
Уитгем А: 912 
Уиторн А: 565 
Уитуэлл Гайп А: 942 
Уитчерч А: 1001 
Уолингфорд Е: 1006, 1013 
Уолте м А: 1001 
Уорик С: 914 
Уорикшир Е: 1016 
Уорти А: 1001 
Уотлинг-Стрит Е: 1013 
Уотчет А: 914; Е: 997 
Уэруэлл Е: 1048 
Устье Порта А: 501 
Уэлленд А: 917 
УэльсА: 828,853,893,894,914,918; С: 916; Е: 997, 1063 
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Уэрмор А: 878 
УэрхемА: 784, 876, 877 
Уэеееке А: Пролог, 449, 519, 560, 597, 643, 650, 670, 674, 688, 
709,728,741,748,754,784,799,800,812,827,835,836,855, 
866,868,871,878,885,887,890,909,937; С: 919; Е: 994, 1006, 
1010,1015,1016,1036 
Ф 
Фалгем А: 879, 880 
Фарндон С: 924 
Фене А: 904; Е: 1010, 1016 
Фернхем А: 893 
Флатхольм А: 914 
Фолкетоун А: 993; Е: 1052 
ФромА:955 

Фроум,р. Е: 998; Е: 1015 
Х 

ХайтЕ: 1052 
Хамбер,р. А: 827, 867, 942; D: 1066; Е: 993, 1013, 1066 
Хантингдон А: 917 
Хантингдоншир Е: 1011 
Хертфордшир Е: 1011, 1048 
Хатфилд А: 680 
Хвикке А: 800, 860 
Херефорд Е: 1055, 1060 
Хертфорд А: 673, 912, 914 
Холм Вибба А: 568 
Хольм С: 902 
Хук Нортон А: 913 
Ч 

Челси А: 785 
Чертеи А: 964 
ЧеетерА: 606, 893, 913; С: 907; Е: 1000,1016 
Чилтерн Хилле Е: 1009 
Чиппенгем А: 878, 879 
Чирбери С: 915 
Чичеетер А: 879, 880, 894 
Ш 

Швеция Е: 1025 
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ШезиА: 887 
Шельда, р. А: 883 
Шерборн А: 860, 867, 909 
Шерстон Е: 1016 
Шефтсбери Е: 1036 
Шиппи, о. А: 832,855; Е: 1016, 1052 
Шотландия А: 945; D: 1066; Е: 1031, 1066 
Шропшир Е: 1006 
Шрусбери Е: 1016 
Шубери А: 893 
Э 

Эббсфлит, р. А: 449 
Эддинггон А: 878 
Эддисбери С: 914 
ЭЙвон,р.А:652,914 

Эйлсбери А: 571 
Эйнсгем А: 571 
Экс, р. А: 1001; Е: 1001 
Эксетер А: 876, 877, 893, 894; Е: 1003 
Эллендун А: 823 
ЭллерА: 878 
Эплдор А: 892, 893 
Эрченфилд А: 914 
Эскминстер А: 755 
Эссекс А: 449, 823, 836, 855, 893, 894, 896, 903, 912, 917; Е: 
994,1009, 1011, 1016, 1046а 
Этелингс Уоллей А: 1001 
Этелни, о. А: 878 
ЭфесА: 90 
Эшдаун А: 648, 661, 871; Е: 1006 
Эшингдон Е: 1016, 1020 
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